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Vseobecné pojistné podminky pro zdravotni pojisténi cizinct
pro pripad nutné a neodkladné zdravotni péce

Clanek 1
Uvodni ustanoveni

Zdravotni pojisténi cizincd pro pfipad nutné a neodkladné zdravotni péce
(dale jen pojisténi NZPC), které sjednava Slavia pojistovna a.s., IC 60197501, se
sidlem Revoluéni 1, 110 00 Praha 1, Ceska republika (déle jen pojistitel), se Fidi
pravem Ceské republiky, zejména zadkonem ¢. 37/2004 Sb., o pojistné smlouvé,
ve znéni pozdéjsich predpist, témito Vieobecnymi pojistnymi podminkami
pro zdravotni pojisténi cizincl pro piipad nutné a neodkladné zdravotni péce
VPP NZPC 01/2011 (dale jen VPP NZPC) a ujednanimi uvedenymi v pojistné
smlouvé. VPP NZPC jsou soucasti pojistné smlouvy. Pojistna smlouva se sjed-
nava v ceském jazyce.

Pojisténi NZPC je pojisténim pro pfipad nemoci podle § 62 zékona o pojistné
smlouvé a sjednava se jako pojisténi skodové na dobu urcitou. Pojisténi neni
sjedndno v rozsahu podle § 62, odst. 3 zdkona o pojistné smlouvé.

Pojistna smlouva o zdravotnim pojisténi cizincli pro pfipad nutné a neodklad-
né zdravotni péce je dokladem o cestovnim zdravotnim pojisténi cizincl pod-
le zakona ¢. 326/1999 Sb., o pobytu cizincl na Uzemi Ceské republiky, ve znéni
pozdéjsich predpisu.

Clanek 2

Vymezeni pojmu
Pojistnik je fyzickd nebo pravnicka osoba, kterd uzaviela s pojistitelem pojist-
nou smlouvu a je povinna platit pojistné.
Pojistitel je Slavia pojistovna, a.s.
Pojistény je cizinec, na jehoZ zdravi se pojisténi vztahuje.
Opravnéna osoba je osoba, které v dlsledku pojistné udalosti vznikne pra-
Vo na pojistné pInéni; zpravidla ta, ktera vynalozila naklady na zdravotni péci
o pojisténého.
Cizinec je fyzickd osoba, kterd neni statnim ob¢anem Ceské republiky (dale
jen,CR").
Priikaz pojisténého je pisemné potvrzeni pojistitele pro poskytovatele zdra-
votni péce o pojistné dobé a rozsahu pojisténi. Na zadni strané Priikazu pojis-
téného jsou uvedeny kontakty na asistencni sluzbu.
Turisticky pobyt je pobyt, béhem kterého pojistény nevykondva v misté pojis-
téni Zzadnou vydéle¢nou ¢innost, ani moznost takové c¢innosti nevyhledava.
Pracovni pobyt v CR je pobyt, béhem kterého pojitény vykonava v CR vydé-
le¢nou ¢innost nebo moznost takové c¢innosti vyhledava.

Studijni pobyt v CR je pobyt v CR za G¢elem studia podle zakona o pobytu
cizinc@ na uzemi CR (§ 42d, § 64 a dalsi).

Skodna udalost je skute¢nost, ze které vznikla $koda a kterd by mohla byt
dlvodem vzniku prava na pojistné pInéni.

. Pojistna udalost je nahodild skute¢nost, se kterou je spojen vznik povinnosti

pojistitele poskytnout pojistné pInéni.
Pojistna doba je doba, na kterou bylo pojisténi sjednano.

Nahlé onemocnéni je nahlé a nepredvidatelné zhorseni zdravotniho stavu,
které pfimo ohrozuje zdravi nebo Zivot pojisténého a vyzaduje poskytnuti nut-
né a neodkladné zdravotni péce.

Uraz je nahlé a neocekévané pisobeni zevnich sil nebo vlastni télesné sily
nezavisle na vili pojisténého, které zplsobilo pojisténému poskozeni zdravi
nebo smrt.

Nutna a neodkladna zdravotni péce je zdravotni péce poskytnutd pojisténé-

mu v piipadé Urazu nebo nahlého onemocnéni, kdy by prodlenim mohlo dojit

k vdznému zhorseni zdravotniho stavu, poskozeni zdravi nebo ohroZeni zivota.

Zahrnuje:

a) nezbytnou péci zdravotnické pohotovostni nebo zédchranné sluzby;

b) Iékafem indikovanou prepravu do nejblizsiho odborné pfislusného zdra-
votnického zatizeni;

c) stanoveni diagndzy a lé¢ebného postupu vcetné nezbytnych vysetieni;

d) nutné a neodkladné zdravotni vykony vcetné nezbytnych 1ékd a zdravot-
nického materiélu;

e) nezbytnou hospitalizaci po nezbytné nutnou dobu;

a to maximalné v rozsahu nutné a neodkladné zdravotni péce standardné hra-

zené z vefejného zdravotniho pojisténi v CR, pfipadné z vefejného zdravotniho

pojisténi v jiném ¢lenském statu Schengenské dohody, na jehoZz tzemi, které

je soucasti Schengenského prostoru, byla nutna a neodkladna péce pojisténé-

mu poskytnuta. Jeji rozsah je dale vymezen vylukami z pojisténi a sjednanymi

limity pojistného pInéni.

Smluvni zdravotnické zafizeni je zdravotnické zafizeni na uzemi CR, se

kterym pojistitel uzaviel smlouvu o poskytovani zdravotni péce v souvislosti

s timto pojisténim. Informace o smluvnich zdravotnickych zafizenich poskytne

pojisténému asistencni sluzba. Jejich aktudini seznam obdrzi pojistény pfi uza-
vieni pojistné smlouvy a je k dispozici i na internetovych strankach pojistitele
www.slavia-pojistovna.cz.

. Nesmluvni zdravotnické zafizeni je zdravotnické zafizeni na izemi CR, které

neni smluvnim zdravotnickym zafizenim. Pokud je v pojistné smlouvé sjednan
uzemni rozsah Schengen, je nesmluvnim zdravotnickym zafizenim také kazdé
zdravotnické zafizeni v Schengenském prostoru mimo CR.

. Vstupni vék pojisténého je dan rozdilem roku pocatku pojisténi a roku naro-

zeni pojisténého.

. Jednorazové pojistné je pojistné stanovené za celou pojistnou dobu.

Clanek 3
Pfedmét pojisténi, pojistné nebezpedi, pojistna udalost

Pfedmétem pojisténi jsou naklady nutné a neodkladné zdravotni péce poskyt-
nuté pojisténému a souvisejici asistencni sluzby, pficemz rozsah pojisténi je
zavisly na typu pobytu pojisténého a na misté pobytu pojisténého.

Pojistnym nebezpecim je nahlé onemocnéni pojisténého nebo Uraz pojisté-
ného, které mohou nastat za trvani pojisténi a zplsobit stav, ktery vyzaduje
poskytnuti nutné a neodkladné zdravotni péce.

Skodou se rozumi naklady vynalozené na poskytnuti nutné a neodkladné
zdravotni péce pojisténému v rozsahu sjednaného pojisténi.

Pojistnou udalosti je nahlé onemocnéni nebo uUraz pojisténého, v jejichz
dusledku bylo nutné poskytnout pojisténému nutnou a neodkladnou zdra-
votni péci, pfipadné asistencni sluzby, odpovidajici podminkdm a rozsahu
sjednaného pojisténi, pficemz vznikla povinnost pojisténého uhradit zdra-
votnickému zafizeni naklady vynaloZené na poskytnuti této zdravotni péce,
pfipadné uhradit néklady na asistencni sluzby jejich poskytovateli. Pojistné
nebezpedi, které pojistnou udalost vyvolalo, musi plsobit, pojistnd udalost
musi nastat a zdravotni péce, s niz je spojen vznik skody, musi byt poskytnuta
za trvani pojisténi a v misté pojisténi.

Udalosti vzniklé z jedné pficiny a zahrnujici vSechny skute¢nosti a jejich
nasledky, mezi nimiz existuje pficinna a ¢asové nebo jind pfima souvislost, se
povazuji za jednu pojistnou udalost.

Clanek 4
Typ pobytu, izemni rozsah, rozsah pojistného pinéni

Pojisténym muze byt pouze cizinec v dobrém zdravotnim stavu.
Rozsah pojisténi na dzemi CR zavisi na sjednaném typu pobytu pojisténého
na Uzemi CR. Pojisténi Ize sjednat pro:
a) .Pracovni pobyt v CR pro vstupni vék pojisténého nejméné 15 let a nej-

vyse 70 let, nebo
b) ,Turisticky pobyt v CR” bez omezeni horni hranice vstupniho véku, nebo
¢) .Studijni pobyt v CR” pro vstupni vék pojisténého nejméné 15 let a nej-

vyse 26 let.

V pojistné smlouvé Ize sjednat izemni rozsah,,CR" nebo ,Schengen”.

a) Pokud je v pojistné smlouvé sjednan izemnirozsah CR, je mistem pojisténi
pouze tzemi CR a rozsah pojisténi je dan sjednanym typem pobytu v CR
podle odst. 2.

b) Pokud je v pojistné smlouvé sjednan uzemni rozsah Schengen, je mistem
pojisténi uzemi celého Schengenského prostoru, pricemz:

i) pro uzemi CR je rozsah pojisténi dan sjednanym typem pobytu v CR
podle odst. 2;

ii) pro uzemi Schengenského prostoru s vyjimkou Gzemi CR se pojisténi
vztahuje pouze na turisticky pobyt pojisténého v Schengenském pro-
storu mimo uzemi CR.

Pfedmétem pojistného plnéni jsou nutné a pfimérené naklady vynalozené

opravnéné a prokazatelné v souladu s platnymi zdravotnickymi a pravnimi

predpisy:

a) na nutnou a neodkladnou zdravotni péci poskytnutou pojisténému
smluvnim zdravotnickym zafizenim v rozsahu sjednaného pojisténi;

b) na nutnou a neodkladnou zdravotni péci poskytnutou pojisténému v misté
vzniku pojistné udalosti nesmluvnim zdravotnickym zafizenim v rozsahu sjed-
naného pojisténi, avsak jen v rozsahu nezbytné nutném, pfipadné k dosazeni
stavu, ktery umoznuje jeho prevoz do smluvniho zdravotnického zafizeni,
ve kterém mu bude poskytnuta dal$i nutna a neodkladna zdravotni péce.

Vyse pojistného pInéni pro nutnou a neodkladnou zdravotni péci poskytnutou
nesmluvnim zdravotnickym zafizenim v CR podle predchazejiciho odstavce
nemdize pteséhnout standardni Ghradu z vefejného zdravotniho pojisténi v CR,
kterd by nalezela za tuto zdravotni péci, pripadné standardni Ghradu, ktera by
nélezela za tuto zdravotni péci z vefejného zdravotniho pojisténi v jiném ¢len-
ském statu Schengenské dohody, na jehoz izemi, které je soucasti Schengen-
ského prostoru, byla nutna a neodkladna péce pojisténému poskytnuta.
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Pojistitel poskytne pojisténému nebo jiné osobé pojistné plnéni na Uhra-
du nékladd, které vynalozila v dobé trvani pojisténi na lékafem pojisténému
ambulantné predepsané Iéky v souvislosti s poskytovanim nutné a neodkladné
zdravotni péce podle odst. 4 v rozsahu sjednaného pojisténi, s vyjimkou vyluk
uvedenych ve VPP NZPC, do vyse pfislusného limitu pojistného pInéni sjedna-
ného v pojistné smlouvé. Maximalni vyse pojistného plnéni za Ghradu néakla-
du na lékafem pojisténému ambulantné predepsany Iék je rovna vysi thrady
tohoto Iéku z vefejného zdravotniho pojisténi v CR uvedené v pislusném aktu-
alné platném pravnim piedpisu ministerstva zdravotnictvi CR (Seznam lé¢ivych
piipravkd hrazenych a ¢aste¢né hrazenych ze zdravotniho pojisténi).

Pojistitel poskytne pojistné pInéni pfimym poskytnutim nasledujicich asis-
tencnich sluzeb:

a) Repatriace nemocného pojisténého, ktera je ze zdravotnického hlediska
mozna a potfebnd, a je organizovana asistencni sluzbou po rozhodnuti
pojistitele a po schvéleni osetfujicim lékafem pojisténého, a to do statu,
jehoz cestovni doklad pojistény vlastni, popfipadé do jiného stétu, ve kte-
rém ma pojistény povolen pobyt. Pojistitel mize v odGvodnénych a pre-
dem schvalenych pfipadech uhradit i pfepravni néklady dal3i osoby nezbyt-
né pro doprovod pojisténého, je-li doprovod z Iékaiského hlediska nutny.
Prevoz télesnych pozistatkd pojisténého do statu, jehoz cestovni doklad
pojistény vlastnil, popfipadé do statu, ve kterém mél pojistény povolen
pobyt, organizovany asistencni sluzbou po schvéleni pojistitelem.

g

Pokud doslo k pojistné udalosti a nepretrzita hospitalizace pojisténého pre-
sahla nebo pravdépodobné presdhne dobu trvani pojisténi, pojistitel rozhod-
ne o dalsim postupu takto:

a) pokud zdravotni stav pojisténého umoznuje jeho repatriaci, po souhlasu
osettujiciho lékare pojistitel rozhodne o jejim uskute¢néni;

b) neumoziuje-li zdravotni stav pojisténého jeho repatriaci, bude pojistény
lé¢en ve zdravotnickém zafizeni ur¢eném pojistitelem do doby, nez bude
jeho repatriace z Iékafského hlediska mozna, pojistitel vSak neni povinen
hradit naklady této zdravotni péce poskytnuté po uplynuti 15 dnidi od kon-
ce pojistné doby.

Rozsah zdvazku pojistitele poskytnout pojistné plnéni je omezen vylukami

z pojisténi a limity pojistného plnéni.

V pojistné smlouvé se sjednavaiji limity pojistného pInéni s timto oznac¢enim:

a) Zdravotni péce a prevoz je limitem pojistného plnéni za nutnou a neod-
kladnou zdravotni péci véetné nakladll na repatriaci nebo prevoz téles-
nych poztstatkd pojisténého podle odst. 7poskytnutou pfi jedné pojistné
udalosti.

b) Stomatologicka péce je dil¢im limitem pojistného plnéni za viechny sto-
matologické vykony, které nejsou pfedmétem vyluky podle ¢l. 7, odst. 4,
pism. c) a které pojistény v souvislosti s pojistnou udalosti podstoupil
béhem kteréhokoli ro¢niho Useku pojistné doby, resp. béhem celé pojistné
doby, je-li kratsi nez rok.

c) Ambulantné predepsané léky je dil¢im limitem pojistného plnéni
za naklady na Iéky ambulantné piedepsané Iékafem podle odst. 6 v souvis-
losti s pojistnou udalosti béhem kteréhokoli ro¢niho Useku pojistné doby,
resp. béhem celé pojistné doby, je-li kratsi nez rok.

Clanek 5

Pojistné plnéni
Pojistné plnéni pojistitel poskytne opradvnéné osobé, v pfipadé zdravotni péce
poskytnuté smluvnim zdravotnickym zafizenim pfimo pfislusnému zdravot-
nickému zafizeni.
Pojistitel poskytne pojistné plnéni opravnéné osobé po prevzeti originall
predepsanych dokladi (viz ¢l. 12, odst. 3). Originaly téchto doklad(l zUstavaji
pojistiteli a nevraceji se. Byl-li predlozen original dokladu k thradé jiné oso-
bé nez pojistiteli, postaci kopie originalu, pokud na ni tato osoba originalné
zaznamenala a potvrdila ¢astky, které uhradila.
V pfipadé, Ze pojistény, ktery je opravnénou osobou, pfed poskytnutim pojist-
ného pInéni zemfel, postupuje se podle § 51 zdkona o pojistné smlouvé.
Neni-li smluvnimi stranami pisemné dohodnuto jinak, je finan¢ni pInéni podle
tohoto ¢lanku splatné v méné CR a na jejim Uzemi a pojistitel ho poskytuje
pfevodem na bankovni Ucet opravnéné osoby nebo postovni poukazkou
na jméno a adresu opravnéné osoby.

V piipadé, ze uhrada néakladd, které jsou pfedmétem tohoto pojisténi, je
povinnosti tfeti osoby, at jiz ze zdkonného nebo smluvniho divodu, pojistitel
vyplati pInéni pouze do vyse rozdilu mezi skute¢nou vysi skody a ¢astkou, jejiz
Uhrada je povinnosti tfeti strany; v pfipadé vicenasobného pojisténi se postu-
puje podle zéakona o pojistné smlouvé.

Pojistitel neposkytne pojistné plnéni v pfipadé, Ze jsou splnény podminky pro
uplatnéni naroku na pojistné pInéni z pojisténi odpovédnosti za kodu.
Pojistitel mize pojistné pInéni snizit jen v pfipadech uvedenych v zakoné
0 pojistné smlouve.

Clanek 6
Asistencni sluzba

Ucelem asisten¢ni sluzby je poskytnout pojisténému pomoc v souvislosti
s pojistnou udalosti, a to zejména v nasledujicich situacich:
- jazykové problémy pfi komunikaci se zdravotnickym zafizenim,
- potteba informaci o smluvnich zdravotnickych zafizenich pojistitele,
- potieba doporucit zdravotnické zafizeni v zahranici v pfipadé Urazu nebo

nahlého onemocnéni béhem turistické cesty v Schengenském prostoru,

v pfipadé, Ze byl sjednan Gzemni rozsah Schengen,
- pfizorganizovani pfevozu nebo repatriace pojisténého.
Asistencni sluzba je zabezpecovéna smluvnim partnerem pojistitele. Centrala
asistencni sluzby je umisténa v Praze. Kontaktni Gdaje na centrélu asisten¢ni
spole¢nosti jsou uvedeny na zadni strané Priikazu pojisténého.
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Clanek 7
Vyluky z pojisténi
Pojistitel neni povinen poskytnout pojistné plnéni z udalosti, které nastaly
pred zaplacenim pojistného.

Pojisténi se nevztahuje na udalosti a Skody:

a) vzniklé mimo Gzemi CR, byl-li sjednan Gzemni rozsah,CR";

b) vzniklé mimo Uzemi Schengenského prostoru, byl-li sjednan uzemni roz-
sah,Schengen”;

o) vzniklé vCRv souvislosti s ¢innosti pojisténého, ktera neodpovida sjedna-
nému typu pobytu v CR;

d) vzniklé v Schengenském prostoru mimo CR v souvislosti s ¢innosti pojis-
téného, kterd neodpovida turistickému pobytu v Schengenském prostoru
mimo uzemi CR.

Pojisténi se nevztahuje na skody vzniklé

a) vale¢nymi udalostmi, ob¢anskou valkou, ob¢anskymi nepokoji;

b) akty nasili, v¢etné teroristickych, na nichz se pojistény aktivné podilel;

c) pronikavou radiaci, nuklearni reakci nebo radioaktivni kontaminaci;

d) ucinky chemickych nebo biologickych zbrani.

Pojistitel neposkytne pojistné plnéni v pfipadech:

a) umélého oplodnéni, vysetieni a léceni neplodnosti, antikoncepce a vyko-
na s ni souvisejicich, interrupce;

b) zdravotni péce souvisejici s téhotenstvim a porodem pojisténé;

c) stomatologickych vykon( s vyjimkou nutného a neodkladného osetieni
zubl pojisténého, které zahrnuje pouze akutni stomatologické vykony
uskutec¢néné s cilem odstranit nasledky urazu nebo néahle vzniklou bolest
vcetné piipadné extrakce nebo vypIné;

d) vysetieni a léceni psychickych poruch nesouvisejicich s lécenim urazu
nebo néhlého onemocnéni, na které se pojisténi vztahuje; psychologicka
vysetteni a psychoterapie; Ié¢eni zavislosti véetné vysetieni a komplikaci;

e) zdravotnich vykon, které nebyly provedeny zdravotnickym zafizenim ¢i
zdravotnickym pracovnikem nebo nejsou lege artis nebo lékaisky uznavané;

f) zavodni preventivni péce, preventivnich prohlidek, o¢kovani; dale kon-
trolnich 1ékarskych vysetieni a jinych zdravotnich vykonud vcéetné podani
¢i predepsani 1€k, nejde-li o soucast nutné a neodkladné zdravotni péce
v pfimé souvislosti s nahlym onemocnénim nebo Urazem, na které se
pojisténi vztahuje;

g) kosmetickych zakrokd, akupunktury a homeopatie véetné Iéceni jimi zpu-
sobenych komplikaci;

h) rehabilitace, vycvikové terapie a nacviku sobésta¢nosti s vyjimkou Iékafem
indikovanych pourazovych nebo poopera¢nich vykon(;

i) fyzikalni lécby nebo lazenského léceni ¢i péce v odbornych lécebnych
ustavech, chiropraktickych vykon(;

j) organové transplantace, léceni hemofilie a jinych poruch srazlivosti krve,
inzulinoterapie (s vyjimkou poskytnuti prvni pomoci), Ié¢eni chronické
ledvinné nedostatecnosti hemodialyzou ¢i peritonealni hemodialyzou,
lé¢eni rdstovym hormonem, vysetieni a Ié¢eni vrozenych vad a nemoci,

k) komplikaci a nasledkd, které nastanou v souvislosti se zdravotnimi vykony,
na které se pojisténi nevztahuje;

1) pohlavnich nemocia AIDS vcetné jejich komplikaci a vysetieni na HIV pozi-
tivitu;

m) zhotoveni a opravy bryli, kontaktnich ¢ocek a naslouchacich pfistroj,
lé¢eni vad fedi;

n) udalosti, kdy pojistény védomé nedodrzel zédkonnd ustanoveni platna
v misté pojisténi (napf. fizenim motorového vozidla bez platného fidi¢ské-
ho opravnéni nebo hrubym porusenim predpisti bezpec¢nosti prace);

0) udalosti vzniklé pfi pfipravé a provozovani profesionalni sportovni ¢innosti;

p) udalosti vzniklé pfi zkusebnim testovani dopravnich prostifedkd a pfi vyko-
nu kaskadérské ¢innosti;

q) udalosti vzniklé v souvislosti s vykonem vydéle¢né ¢innosti nebo jejim
vyhledavanim pojisténym mimo Gzemi CR;

r) udalosti vzniklé v souvislosti s vykonem vydéle¢né cinnosti nebo jejim
vyhledavanim pojisténym na tzemi CR, neni-li v pojistné smlouvé sjednan
Pracovni pobyt v CR” podle ¢l. 4, odst. 2, pism. a);

s) udalosti vzniklé pfi provozovani sportli v ramci organizovanych soutézi
a zavodu véetné tréninky;

t) udalosti vzniklé pfi pfipravé nebo provozovani extrémnich, nebezpecnych
nebo adrenalinovych sportl nebo v pfimé souvislosti s nimi, jako napf. kon-
taktni bojové sporty, skoky na lané, horolezectvi, speleologie, skialpinismus,
canyoning, parasailing, paragliding, letecké sporty véetné viech ¢innosti
spadajicich do kategorie ultralehkého Iétani, parasutismus, automotosport,
vodni motorové sporty véetné vodniho lyZzovani, jizdy na motorovém vod-
nim skutru, jizdy na motorovém ¢lunu bez ohledu na vykon pohonné jed-
notky, sjizdéni divokych fek, potdpéni, jizda na koni, skateboardu, bobech,
skeletonu, akrobacie a skoky na lyzich, ledni hokej a pod.;

udalosti vzniklé v souvislosti s Ucasti pojisténého na poutovych atrakcich

nebo pfi Ucasti pojisténého na jejich provozovani;

v) uhrady lékd a zdravotnickych prostfedkl nepfedepsanych lékafem, volné
zakoupenych bez lékaiského predpisu nebo jejichz podavani bylo zahaje-
no pred pocatkem pojisténi;

w) zhotoveni a opravy elektrickych vozikil a myoelektrickych protéz.

£

Pojistitel neposkytne pojistné plnéni

a) zaudalosti, jejichz ziejmé pfiznaky nastaly pred uzavienim pojistné smlou-
vy nebo musely byt pojisténému ¢i pojistnikovi pfed uzavienim pojistné
smlouvy znamy;

b) pokud pojistény odmitne Iékaiské osetfeni nebo potiebnd Iékarska vyset-
feni lékarem, kterého urci pojistitel, pfipadné asistencni sluzba;

c) za udalosti vzniklé pfi ¢innostech na mistech, ktera nejsou k jejich vykonu
urc¢ena (napf. lyZzovani mimo vyznacené trasy, koupani v mistech, kde je to
zakazano, apod.);

d) pokud ke skodné udalosti doslo v dlisledku nebo v souvislosti s:



i) pozitim alkoholu nebo nasledky jeho pozivani, nejde-li o traz;
ii) pozitim ¢i jinou aplikaci omamnych, psychotropnich nebo navykovych
latek, nejde-li o Uraz;
e) zalé¢eni novotvar(, jejichz vznik ovlivnilo koufeni;
f) v ptipadech vycestovani do CR, nebo z CR do dalsich zemi Schengenského
prostoru, za U¢elem Cerpani zdravotni péce.

Pojistitel neni povinen poskytnout pojistné plnéni, pokud narok opravnéné
osoby z jedné skodni udalosti nedosahne ¢astky 100 K¢.

Clanek 8

Uzavfeni pojistné smlouvy
Pojistna smlouva je uzaviena pfijetim navrhu pojistitele. Navrh je pfijat podpi-
sem, nejde-li o uzavieni pojistné smlouvy na zakladé névrhu pojistitele, ve kte-
rém je vyslovné uvedeno, Ze pojistna smlouva je uzaviena vyhradné zaplace-
nim pojistného ve stanovené vysi a ve stanovené [haté. Pojistnd smlouva je
soucasné pojistkou.
Po uzavieni pojistné smlouvy vyda pojistitel pojistnikovi Priikaz pojisténého.
K pojistné smlouvé se pfiklada aktudlni seznam smluvnich zdravotnickych
zafizeni a informace o asistenc¢ni sluzbé. Seznam smluvnich zdravotnickych
zafizeni a informaci o asistenéni sluzbé je pojistitel opravnén ménit. Aktual-
ni znéni seznamu smluvnich zdravotnickych zafizeni a informace o asistencni
sluzbé jsou zverejnény na webové strance pojistitele www.slavia-pojistovna.cz
a jsou k dispozici u viech obchodnich partnert pojistitele.
Podminkou Gcinnosti a trvani pojisténi v misté pojisténi je legalni pobyt pojis-
té&ného na tzemi CR pfi spInéni podminek stanovenych pravnimi predpisy CR;
v piipadé, ze je sjednan Uzemni rozsah Schengen, téz legdIni pobyt na tzemi
Schengenského prostoru mimo CR.

Clanek 9
Pojistna doba, vznik a zanik pojisténi
Pojistna smlouva se uzavira na dobu urcitou. Pojistna doba je uvedena v pojist-
né smlouvé.

Pojisténi vznika v 00:00 hodin dne sjednaného v pojistné smlouvé jako datum

pocatku pojisténi, nejdive vsak v 00:00 hodin dne nésledujiciho po uzavieni

pojistné smlouvy.

. Pojisténi zanika uplynutim pojistné doby, a to ve 24:00 hod. dne sjednaného
jako datum konce pojisténi, pokud nezaniklo dfive.

Pojisténi zanikd dnem smrti pojisténého.
Pojisténi zanikd dnem odmitnuti repatriace pojisténym nebo jeho zédkonnym
zastupcem.

Pojisténi se ve smyslu zakona o pojistné smlouvé nepferusuje.

Clanek 10
Povinnosti pojistitele

Vedle ostatnich povinnosti stanovenych obecné zavaznymi pravnimi predpisy

je pojistitel povinen:

a) Po pfijeti ozndmeni pojistné udalosti, se kterou je spojen pozadavek
na plnéni z pojisténi, bez zbyte¢ného odkladu zahdjit Setfeni nutné
ke zjisténi rozsahu jeho povinnosti plnit. Pokud byly naklady vynalozené
pojistitelem na 3etfeni vyvolany nebo zvyseny porusenim povinnosti
pojisténého, ma pojistitel pravo pozadovat na pojisténém primérenou
nahradu.

b) Ukoncit etfeni do 3 mésictl po tom, co mu byla tato udélost oznamena.
Nemuze-li pojistitel setfeni v této lhité ukoncit, je povinen sdélit osobé,
které ma vzniknout nebo vzniklo pravo na pojistné pInéni, divody, pro
které nelze 3etieni ukondit a poskytnout ji na jeji Zadost pfimérenou zélo-
hu. Lhita pro Setfeni nebézi, je-li Setfeni znemoznéno nebo ztizeno vinou
opravnéné osoby, pojistnika nebo pojisténého. Lhitu pro Setfenilze doho-
dou prodlouzit

c) Zachovavat micenlivost o skute¢nostech tykajicich se pojisténi, které se
dozvi pfi sjednavani pojisténi, jeho spravé a pfi likvidaci pojistnych udalosti;
osobni Udaje muize poskytnout jen v souladu se zdkonem ¢. 101/2000 Sb.,
o ochrané osobnich Udajt, ve znéni pozdéjsich predpisti.

Pojistné plnéni je splatné do 15 dn po skonéeni $etfeni podle odst. 1. Setfeni
je skonceno, jakmile pojistitel sdéli jeho vysledky opravnéné osobé.

Povinnost pojistitele poskytnout pojistné pInéni z pojistné smlouvy je vézédna
na vznik pojistné udalosti a spInéni viech podminek a zavazk(, které z pojistné
smlouvy a jejich soucasti vyplyvaji, napt. zaplaceni pojistného.

Pojistitel je povinen poskytovat pojistnikovi i pojisténému informace a sluz-
by zejména pii ovéfovani platnosti a tc¢innosti pojistné smlouvy a poskytovat
potiebné informace tykajici se pojisténi.

Dojde-li ke ztraté, poskozeni nebo zniceni pojistné smlouvy nebo Prikazu
pojisténého, vyda pojistitel pojistnikovi na jeho zadost a naklady pfislusny
druhopis.

Pojistitel sdéluje zajemci o pojisténi informace o pojistiteli a o jeho zavazku
pted uzavienim pojistné smlouvy, a to prostfednictvim svych zaméstnancd
a zplnomocnénych zastupcu.

Pojistitel béhem trvani pojistné smlouvy oznamuje pojistnikovi informace
na jeho adresu uvedenou v pojistné smlouvé.

Clanek 11
Povinnosti pojistnika a pojisténého
Pojistnik a pojistény jsou povinni, vedle povinnosti stanovenych obecné
zavaznymi pravnimi predpisy a v ¢l. 12, pravdivé a ipIné odpovédét na viech-
ny pisemné dotazy pojistitele tykajici se sjednavaného pojisténi. To plati

i v pfipadé, Ze jde 0 zménu pojisténi nebo vyfizovani $kodné udalosti. Stejnou

povinnost ma pojistitel viici pojistnikovi a pojisténému.

Pojistnik a pojistény jsou déle povinni:

a) kdykoli po dobu trvani pojistné smlouvy pisemné oznamit pojistiteli zmé-
nu viech Gdajd uvedenych v pojistné smlouvé,

b) bez zbyte¢ného odkladu pojistiteli pisemné oznamit véechny zmény uda-
ja, na které byli pisemné dotdzani pfi sjednavani pojisténi,

c) umoznit pojistiteli provést Setfeni o pric¢inach vzniku skodné udalosti a roz-
sahu jejich nasledka a pojistiteli pfi tom poskytnout svou soucinnost,

d) sdélit pojistiteli idaje o viech pojistnych smlouvéch platnych v dobé vzni-
ku $kodné udalosti, jejichz pfedmétem je pojisténi stejného rizika.

Pojistény je povinen

a) ucinit vie k odvraceni vzniku pojistné udalosti a ke snizeni rozsahu vzniklé
Skody,

b) je-li v souvislosti se $kodnou udalosti podezieni ze spachani trestného
¢inu nebo prestupku, bez zbyte¢ného odkladu oznamit pfislusné poznat-
ky Policii CR nebo jinému pfislusnému orgéanu,

c) postupovat tak, aby pojistitel mohl vici jinému uplatnit pravo na nahradu

Skody nebo jiné obdobné pravo, které mu v souvislosti s pojistnou udalosti

vzniklo,

plnit daldi povinnosti ulozené v pojistnych podminkach a v pojistné

smlouvé.

e

Vedle povinnosti stanovenych obecné zavaznymi pravnimi predpisy je pojist-

nik dale povinen

a) zaplatit pojistiteli pojistné,

b) bez zbyte¢ného odkladu, nejpozdéji do vzniku pojisténi, pojisténému
oznamit, Ze v jeho prospéch bylo sjednano pojisténi, a seznamit pojis-
téného s pravy a povinnostmi, které pro ného ze sjednaného pojisténi
vyplyvaji,

c) bez zbyte¢ného odkladu oznamit pojistiteli, Ze sjednal proti témuz pojist-
nému nebezpedi dalsi pojisténi u jiného pojistitele, sdélit pojistiteli jméno
tohoto pojistitele, vysi sjednané pojistné ¢astky a limity pojistného pInéni.

Pokud mélo védomé poruseni povinnosti uvedenych v ¢l. 11 a ¢l. 12 podstatny
vliv na vznik pojistné udalosti, jeji prabéh nebo na zvétseni rozsahu nasled-
kG pojistné udalosti anebo na zjisténi nebo urceni vyse pojistného plnéni, je
pojistitel opravnén pojistné plnéni snizit podle toho, jaky vliv mélo toto poru-
Seni na rozsah jeho povinnosti pInit. Tim neni dot¢eno pravo pojistitele odmit-
nout pojistné plnéni podle zakona o pojistné smlouvé.

Clanek 12
Povinnosti pojisténého pfi vzniku Skodné udalosti

V pripadé vzniku Skodné udalosti je pojistény povinen:
a) vzdy a bez odkladu, dovoluje-li to jeho zdravotni stav, obrdtit se pfi-
mo na asisten¢ni sluzbu, pfipadné na pojistitele, dbét jejich pokynud
a na pozadani se podrobit zdravotnimu vysetieni ve zdravotnickém zafi-
zeni ur¢eném asistencni sluzbou, pfipadné pojistitelem, dbat pokynu
a doporuceni zdravotnického personalu,
v piipadé potieby vyhledat Iékafské osetieni, prokazat se poskytovateli
zdravotni péce Prikazem pojisténého,
c) na zadost pojistitele pisemné zprostit poskytovatele zdravotni péce
micenlivosti a dat pojistiteli pisemné opravnéni k ziskani informaci, které
jsou predmétem povinné micenlivosti zdravotnickych pracovniki a zafi-
zeni, pojistoven véetné zdravotnich a Policie CR a jsou nutné pro $etieni
pojistitele v piipadé skodné udalosti,
podstoupit osetieni nebo potiebna Iékarska vysetreni Iékafem, kterého
urcil pojistitel, pfipadné asistencni sluzba,
e) pokud to zdravotni stav pojisténého umoznuje nebo doba poskytovani

zdravotni péce presahne dobu trvani pojisténi, podstoupit na navrh pojis-

titele, pfipadné asistencni sluzby, repatriaci.

g

a

Je-li nesmluvnim zdravotnickym zafizenim pozadovano na pojisténém, aby

uhradil néklady, které by mohly byt predmétem pojistného pInéni, je pojistény

povinen:

a) prevzit originaly potfebnych dokladd v rozsahu podle odst. 3 a bezpecné
je uchovat az do jejich predani pojistiteli; tuto povinnost ma pojistény
i v ostatnich pfipadech pfimé thrady skody,

b) uhradit zdravotnickému zafizeni pfiméfené a prokazatelné naklady v hoto-
vosti,

c) bezzbytecného prodleni predat potiebné doklady podle odst. 3 pojistiteli,
pfipadné asistencni sluzbé.

Pojistény je povinen bez zbytecného odkladu pojistiteli pisemné oznamit
Skodnou udalost, se kterou je spojen pozadavek na plnéni z pojisténi, dat
pravdiva vysvétleni o jejim vzniku a rozsahu jejich nasledkd, predlozit doklady
potiebné ke zjisténi okolnosti rozhodnych pro posouzeni narokl na pojistné
plnéni a k stanoveni jeho vyse. Oznameni se povazuje za pfijaté poté, kdy
pojistény pojistiteli pisemné oznamil, Ze nastala skodna udalost a podal mu
pravdivé vysvétleni o vzniku a rozsahu nasledk( této udalosti. Tuto povinnost
muze splnit i jind osoba (napt. zdravotnické zafizeni). Ozndmeni skodné uda-
losti véetné pfiloh musi jednoznacné dolozit a prokazat:

a) misto, datum, cas, pfic¢inu a okolnosti vzniku $kodné udalosti, jeji rozsah

a souvislost s osobou pojisténého;

b) predmét thrady, tj. néklady vzniklé poskytnutim nutné a neodkladné zdra-
votni péce pojisténému v souvislosti s danou skodnou udalosti, a to:

i) origindlem lékaiské zpravy obsahujici podrobny popis zdravotniho
stavu pojisténého vcetné kédu diagndz, uplny vycet provedenych zdra-
votnickych vykont s jejich popisem, kédy, bodovym hodnocenim nebo
cenou a daty jejich provedeni; nazvy a mnozstvi podanych lécivych
piipravk( véetné jejich cen, seznam pouZitého ¢i poskytnutého zdra-
votnického materialu a sluzeb vcetné jejich cen, specifikaci ptipadné
hospitalizace;



ii) kopii lékafem ambulantné vystaveného predpisu lékd;

iii) origindlem jiného dokladu vystaveného zdravotnickym zafizenim,
ktery obsahuje Ucel a Uplny vycet provedenych zdravotnickych vyko-
nd s jejich popisem, kédy, bodovym hodnocenim nebo cenou a daty
jejich provedeni, nazvy a mnozstvi podanych lécivych piipravk( véetné
jejich cen, seznam pouzitého ¢i poskytnutého zdravotnického materia-
lu a sluzeb vcetné jejich cen.

c) vysi Uhrady nédklad(i s uvedenim ¢astky a predmétu Ghrady (napf. ucetni

doklad vystaveny zdravotnickym zafizenim nebo Iékarnou);
V ptipadné skodné udalosti Setfené policii nebo jinym organem statni spravy
musi byt k oznameni $kodné udalosti pfilozen policejni protokol nebo potvr-
zeni o Setfeni udalosti, v pfipadé umrti pojisténého musi byt prilozen Gfedni
Viechny doklady pfiloZzené k pisemnému oznameni $kodni udalosti musi znit
na jméno pojisténého a musi byt opatreny datem vystaveni, podpisem a otis-
kem razitka vystavitele.

Clanek 13
Dalsi prava a povinnosti icastniki pojisténi

1. Pojistitel neni povinen zkoumat piipadnou nadbytecnost pojisténi, zejména
zda je uhrada nédkladll zdravotni péce o pojisténého zajisténa i jinym zplso-
bem.

2. Pojistitel je opravnén provéiovat predlozené doklady, pozadovat znalecké
posudky odbornikd, popt. konzultovat sloZité skodné udalosti se zdravotnic-
kymi zafizenimi nebo dalsimi zafizenimi a osobami.

3. Pojistény, opravnéna osoba nebo osoba, kterd vynaloZila zachranovaci nakla-
dy, je povinna ucinit opatfeni, aby nedoslo k proml¢eni nebo zaniku prava
na nahradu skody, které podle zakona prechazi na pojistitele.

4. V pfipadé smrti pojisténého nabyva jeho prav a povinnosti oprdvnéna osoba
ur¢ena podle § 51 zédkona o pojistné smlouvé.

5. Za osoby nezpUsobilé k pravnim ukondim jedna jejich zakonny zastupce.

Clanek 14
Pojistné
1. Pojistné je uplatou za poskytnutou pojistnou ochranu. Vysi pojistného urcuje
pojistitel. VySe pojistného je sjedndna v pojistné smlouvé.

2. Pojistitel ma pravo na pojistné za celou pojistnou dobu. Toto pravo pojistiteli
vznikd dnem uzavieni pojistné smlouvy.

3. V pojistné smlouvé se sjednava jednorazové pojistné, které je splatné v piné
vysi dnem uzavieni pojistné smlouvy v méné CR.

4. Pojistitel je opravnén ovéfit spravnost Udajd pojisténého rozhodnych pro sta-
noveni vyse pojistného.

5. Pojistiteli nevznikd povinnost poskytnout pojistné plnéni z udalosti, které
nastaly pred zaplacenim pojistného.

6. Je-li pojistna smlouva ukoncena pied datem pocatku pojisténi, pojistitel vrati
pojistnikovi po vraceni véech doklad( osvédcujicich platnost pojisténi, které
pojistitel pojistnikovi vydal, pfijaté pojistné snizené o naklady spojené se vzni-
kem a spravou pojisténi.

Clanek 15
Zachranovaci naklady

Limit zachranovacich nakladd na zachranu Zivota nebo zdravi pojisténého vyna-
loZenych v dobé trvani pojisténi ¢ini 30 % z pfislusného limitu pojistného plné-
ni sjednaného v pojistné smlouvé. Vyse nahrady jinych zachranovacich nakladi
vynalozenych v dobé trvani pojisténi je limitovana ¢astkou 100 000K¢ na jednu
a vsechny udalosti.

Clanek 16
Dorucovani pisemnosti

Pisemnosti pojistitele (dale jen ,pisemnosti”) urcené pojistnikovi, pojisté-
nému a kazdé dalsi osobé, které z pojisténi vzniklo pravo nebo povinnost
(dale jen ,adresat”), se dorucuji prostiednictvim drzitele postovni licence
(dale jen ,posta”) formou obycejné nebo doporucené zasilky na korespon-
denéni adresu uvedenou v pojistné smlouvé nebo na koresponden¢ni
adresu pisemné ozndmenou pojistiteli adresatem, pokud doslo ke zmé-
né korespondencni adresy. Pisemnosti mohou byt doruc¢ovany rovnéz
zaméstnancem pojistitele nebo jinou pojistitelem povéfenou osobou,
v takovém pfipadé se pisemnost povazuje za doru¢enou dnem jejiho pre-
vzeti adresatem.

Pisemnost odesland adresétovi obycejnou zasilkou se povazuje za doru¢enou
desatym dnem po prokazatelném odeslani zasilky, i kdyz se adresat o doruce-
ni nedozvédél.

Pisemnost odeslana adresatovi doporu¢enou zésilkou se povazuje za doruce-
nou, nejde-li o doruceni podle nasledujici véty, patnactym dnem po odeslani
zasilky. Pisemnost odeslana adresatovi doporuéenou zasilkou s dodejkou se
povazuje za dorucenou, nejde-li o doruceni podle dalsich odstavcl, dnem
prevzeti uvedenym na dodejce. Za dorucenou adresatovi se povazuje i zasil-
ka dorucena pfijemci rozdilnému od adreséta (napf. rodinnému pfislusniko-
vi), jemuz posta dorucila zasilku v souladu s pravnimi predpisy o postovnich
sluzbach.

Odepre-li adresat prevzeti dorucované pisemnosti, povazuje se pisemnost
za dorucenou dnem, kdy bylo jeji prevzeti adresatem odepreno.

Nebyl-li adresat zastizen a pisemnost odeslana doporu¢enou zasilkou nebo
doporucenou zasilkou s dodejkou byla uloZena na posté a adresat si pisem-
nost v Ulozni Ih{ité (ur¢ené pravnim predpisem o postovnich sluzbach) nevy-
zvedl, povaZuje se pisemnost za doru¢enou poslednim dnem ulozni Ihty,
i kdyzZ se adresét o uloZeni nedozvédél nebo se v misté doruceni nezdrzoval.

Pokud se pisemnost vrati jako nedorucena z jinych dGvodi nez je uvedeno
v pfedchozich odstavcich tohoto ¢lanku, povaZzuje se tato pisemnost za doru-
¢enou dnem jejiho vraceni pojistiteli.

Pfedchézejici ustanoveni tohoto ¢lanku se tykaji pisemnosti v listinné podobé.
Pojistitel zasila pisemnosti v elektronické podobé jen v pfipadech, kdy je tak
predem ujednano. Pisemnost odeslana adresatovi na jeho elektronickou adre-
su (e-mail) se povazuje za doru¢enou dnem odeslani.

Clanek 17
Zavérecna ustanoveni

Vsechny zmény pojistné smlouvy se provadéji pissmnou formou po vzajemné
dohodé smluvnich stran.

Prohlaseni a oznameni vici pojistiteli jsou platna pouze tehdy, pokud jsou
podana v pisemné formé.

Komunika¢nim jazykem je ¢estina.

Je-li provedena hotovostni platba, je dnem zaplaceni den prevzeti finan¢ni
castky prijemcem. Je-li provedena bezhotovostni platba, je dnem zaplaceni
den pfipsani financni ¢astky na ucet pfijemce.

Préva a povinnosti z tohoto pojisténi se Fidi pravem CR. Viechny spory vyply-
vajici z pojisténi nebo v souvislosti s nim vzniklé budou feseny, nedojde-li
k dohodé, popft. k mimosoudnimu vyporadani, u pfislusného soudu v CR.
Tyto vieobecné pojistné podminky pojistitel vydava v jazyce ceském, a téz

. jejich preklad v jazyce ruském, vietnamském a anglickém. Rozhodujici je jejich

znéni v jazyce Ceském.
Tyto vSeobecné pojistné podminky nabyvaji uc¢innosti dnem 1. ledna 2011.

Health Insurance for Acute and Emergency Care for Foreign Nationals General Terms and Conditions

Article 1
Introductory Provisions

1. Health Insurance for Acute and Emergency Care for Foreign Nationals (here-
inafter the “Insurance (Contract)”) provided by Slavia pojistovna a.s., Id.
No.: 60197501, with its registered office at Revolu¢ni 1, 110 00 Praha 1, Czech
Republic (hereinafter the “Insurer”), shall be governed by the laws of the Czech
Repubilic, particularly Act No. 37/2004 Coll., on insurance policy, as amended,
these Terms and Conditions applicable to Health Insurance for Acute and
Emergency Care for Foreign Nationals VPP NZPC 01/2011 (hereinafter the
“General Terms and Conditions”) and the provisions set out in the Insurance
Contract. These General Terms and Conditions form an integral part of the In-
surance Contract. The Insurance Contract is concluded in the Czech language.

2. The Insurance is insurance for the event of iliness under Section 62 of the In-
surance Policy Act and it is taken out as an insurance product against loss and
damage for a fixed term. The Insurance is not taken out in the extent stipulated
under Section 62(3) of the Insurance Policy Act.

3. The Insurance Contract applicable to Health Insurance for Acute and Emer-
gency Care for Foreign Nationals is evidence of travel health insurance for for-
eign nationals pursuant to Act No. 326/1999 Coll., on stay of foreign nationals
in the Czech Republic, as amended.

Article 2
Definitions

Policyholder is the individual or the legal person that has concluded an insur-
ance contract with the Insurer and is responsible for payment of the insurance
premiums.

Insurer is Slavia pojistovna, a.s.
Insured (Person) is the foreign national to whose health the Insurance relates.

Beneficiary is the party entitled to indemnity resulting from an Insured Event;
usually the party which bore the costs of healthcare provided to the Insured
Person.

Foreign National is an individual who is not a national of the Czech Republic
(hereinafter the “CR").

Insured Person’s Card is written confirmation from the Insurer for the health-
care provider concerning the Insurance Period and extent. Contact details for
the assistance service are provided on the reverse of the Insured Person’s Card.

Tourist Stay is a stay during which the Insured Person does not perform/seek
any gainful activity at the place of insurance.

Business Stay in the CR is a stay during which the Insured Person performs/
seeks a gainful activity in the CR.

Study Stay in the CR is a stay in the CR for the purpose of study pursuant to
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the Act on Stay of Foreign Nationals in the CR (Section 42d, Section 64 and
other).

Loss Event is an event resulting in a loss which may constitute grounds for the
establishment of the right to indemnity.

. Insured Event is an accidental state of affairs associated with the establish-

ment of the responsibility for indemnity payment on the part of the Insurer.
Insurance Period is the period for which the Insurance was agreed.

Sudden lliness means sudden and unpredictable health deterioration that
represents a direct threat to health or life of the Insured Person, requiring
acute and emergency care.

Injury means sudden and unanticipated exertion of external forces or the In-
sured Person’s own strength independent of the will of the Insured Person,
resulting in damage to the health of the Insured Person or his/her death.

Acute and Emergency Care means healthcare provided to the Insured Person
in the event of an Injury or Sudden lliness, where any delay can result in seri-
ous deterioration of health, harm to health or a threat to life. It includes:
a) acute care provided by a medical assistance or emergency service;
b) doctor-indicated transportation to the nearest expert healthcare facility;
¢) establishment of diagnosis and treatment, including necessary examination;
d) acute and emergency medical interventions including necessary medi-
cines and medical stores;
e) necessary hospitalisation for a necessary period of time;
The preceding are covered up to the extent of the acute and emergency
care normally covered by the general health insurance system of the CR, or
the general health insurance system of another Schengen Member State, in
whose territory, forming part of the Schengen Area, such acute and emergen-
cy care was provided to the Insured Person. The extent is further determined
by the exclusions from the Insurance coverage and by the agreed indemnity
limits.
Contracted Medical Facility is a medical facility in the CR with which the In-
surer has signed a contract regarding the provision of the healthcare covered
by this Insurance. Information on the Contracted Medical Facilities shall be pro-
vided to the Insured Person by the assistance service. The current list shall be
provided to the Insured Person upon the conclusion of the Insurance Contract.
Itis also available on the Insurer’s website at www.slavia-pojistovna.cz.

Non-contracted Medical Facility is any medical facility in the CR which is not
a Contracted Medical Facility. If the Insurance Contract covers the Schengen
Area, Non-contracted Medical Facilities shall also include any medical facility
in the Schengen Area outside of the CR.

Initial Age of the Insured is the difference between the year when the Insur-
ance commenced and the year of birth of the Insured Person.

One-off Premium is a premium determined for the entire Insurance Period.

Article 3
Subject of the Insurance, Insured Risk, Insured Event

The Insurance applies to the cost of acute and emergency care provided to
the Insured Person and related assistance services with the Insurance extent
depending on the nature of the Insured Person’s stay and on the place of stay
of the Insured Person.

The Insured Risk consists in a Sudden lliness or an Injury of the Insured Person
which may occur during the term of the Insurance and cause a condition re-
quiring provision of acute and emergency care.

Loss means the costs incurred to provide acute and emergency care to the
Insured Person in the extent of the agreed Insurance

An Insured Event is a Sudden Iliness or an Injury of the Insured Person result-
ing in provision to the Insured Person of acute and emergency care, or an as-
sistance service, as the case may be, corresponding to the terms and extent
of the agreed Insurance, where the provision of such care resulted in liability
on the part of the Insured Person to cover the costs of care incurred, or to
cover the costs of assistance services to their provider. The Insured Risk due
to which the Insured Event occurred must be the cause of the Insured Event,
the Insured Event must occur and healthcare related to the occurrence of a
loss be provided within the Insurance Period and at the place of insurance.

Events arising from one cause, comprising all the facts and their consequenc-
es, amongst which there is a causal, chronological or other direct link, shall be
deemed to be a single Insured Event.

Article 4
Type of Stay, Territorial Scope of Insurance, Extent of Indemnity
The Insured Person can only be a foreign national of sound health.

The scope of insurance in the CR depends on the agreed type of stay of the

Insured Person in the CR. The Insurance can be taken out for:

a) Business Stay in the CR for the initial age of the Insured Person between
15 and 70 years, or

b) Tourist Stay in the CR without limitation of the maximum initial age, or

c) Study Stay in the CR for the initial age of the Insured Person between 15
and 26 years.

The Insurance Contract may set out the territorial scope of “the CR” or “the

Schengen Area”

a) Ifthe Insurance Contract sets out the territorial scope of the CR, the place
of Insurance is the CR only and the scope of Insurance is derived from the
agreed type of stay in the CR under paragraph 2.

b) If the Insurance Contract sets out the territorial scope of the Schengen
Area, the place of insurance is the entire Schengen Area, where:

i) for the territory of the CR, the scope of Insurance is determined by the
agreed type of stay in the CR under paragraph 2;

4.

ii) for the Schengen Area with the exception of the CR, the Insurance shall
only apply to the Tourist Stay of the Insured Person in the Schengen
Area outside of the CR.

The insurance indemnity covers the necessary and reasonable costs justifiably

and demonstrably incurred in accordance with the applicable medical and le-

gal regulations:

a) of acute and emergency care provided to the Insured Person by a Con-
tracted Medical Facility in the extent of the agreed Insurance;

b) of acute and emergency care provided to the Insured Person by a Non-
contracted Medical Facility in the extent of the agreed Insurance at the
place where the Insured Event took place, but only as absolutely necessary,
or in order to achieve a condition allowing for the Insured Person’s trans-
port to a Contracted Medical Facility where further acute and emergency
care will be provided.

Total indemnity paid for acute and emergency care provided by a Non-con-
tracted Medical Facility in the CR under the previous paragraph may not ex-
ceed a standard payment in the Czech general health insurance system which
would otherwise be paid for such care, or a standard payment which would
otherwise be paid in the general health insurance system of another Schen-
gen Member State, in whose territory, forming part of the Schengen Area,
such acute and emergency care was provided to the Insured Person.

The Insurer shall provide indemnity to the Insured Person or to another person
to cover the costs incurred during the Insurance Period for medicines prescribed
to the Insured Person during outpatient care related to the provision of acute
and emergency care under par. 4 in the extent of the agreed Insurance, with the
exception of the exclusions specified in the General Terms and Conditions, up to
the relevant indemnity limit as agreed in the Insurance Contract. The maximum
indemnity to cover the costs of medicines prescribed to the Insured Person dur-
ing outpatient care shall not exceed the amount to be paid for such medicines
within the Czech general health insurance system specified in the applicable
currently valid regulation of the Ministry of Health of the CR (see the list of the
medicines covered by the general healthcare insurance system).

The Insurer shall provide indemnity by direct provision of the following assist-
ance services:

a) Repatriation of the sick Insured Person, which is possible and necessary
from the healthcare viewpoint and is organised by the assistance service
provider based on a decision of the Insurer and with the assent of the at-
tending doctor of the Insured Person to the country of which the Insured
Person is a passport holder or to another country in which the Insured Per-
son is permitted residence. Upon prior approval and if duly justified, the
Insurer may also cover the transportation costs of another person required
to accompany the Insured Person if necessary from the medical viewpoint;
Transport of the bodily remains of the Insured Person to the country of
which the Insured Person was a passport holder or to another country in
which the Insured Person was permitted residence, organised by the as-
sistance service upon approval by the Insurer.
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If an Insured Event has taken place and continuous hospitalisation of the In-

sured Person exceeds or is likely to exceed the Insurance Period, the Insurer

shall decide on the follow-up procedure as follows:

a) if the state of health of the Insured Person allows for repatriation, the In-
surer will decide, with the assent of the attending doctor, on repatriation;

b) if the state of health of the Insured Person does not allow for repatriation,
the Insured Person shall be treated in a medical facility designated by the
Insurer until his/her repatriation is possible; however, the Insurer shall not
cover the costs of healthcare provided after the lapse of 15 days from the
end of the Insurance Period.

The extent of the Insurer’s obligation to provide indemnity is limited by exclu-
sions from the Insurance and by indemnity limits.

. The following indemnity limits are agreed in the Insurance Contract:

a) Healthcare and transport is an indemnity limit for the provision of acute
and emergency care provided in respect of one Insured Event, including
the costs of repatriation or transport of the bodily remains of the Insured
Person under par. 7.

b) Dental care is a partial indemnity limit for all dental interventions that are
not excluded under Art. 7(4)(c) and which the Insured Person underwent
in relation to an Insured Event during any one-year period of the Insurance
Period, or, as the case may be, during the entire Insurance Period if it is less
than one year.

c) Medicines prescribed during outpatient care is a partial indemnity limit
for any medicines prescribed by a doctor during outpatient care under
par. 6 in relation to the Insured Event during any one-year period of the
Insurance Period, or, as the case may be, during the entire Insurance Period
if it is less than one year.

Article 5
Indemnity

The indemnity shall be paid by the Insurer to the Beneficiary; in respect of
healthcare provided by a Contracted Medical Facility, the indemnity shall be
paid directly to that medical facility.

The indemnity shall be paid by the Insurer to the Beneficiary upon presenta-
tion of the original counterparts of the required documents (see Art. 12(3)).
The original counterparts of these documents shall remain with the Insurer
and will not be returned. If the original counterpart of a document has been
submitted for payment to a person other than the Insurer, a copy showing and
confirming payments incurred by that person shall suffice.

If the Insured Person who is the Beneficiary deceases with an outstanding
claim to indemnity which s/he did not receive during his/her lifetime, the pro-
cedure shall be governed by Section 51 of the Insurance Policy Act.

Unless agreed otherwise in writing by the parties, financial settlement under
this Article is payable in the territory and in the currency of the CR and the



Insurer shall provide it by means of a wire transfer to the bank account of the
Beneficiary or a postal order to the name and address of the Beneficiary.

If the costs covered by this Insurance fall within the responsibility of a third
party, be it due to legal or contractual reasons, they shall be paid by that third
party and the Insurer shall pay out only the difference between the actual loss
amount and the amount which is to be covered by the third party. In the event
of multiple insurance, payment shall be made in accordance with the Insur-
ance Policy Act.

The Insurer shall not pay out any indemnity if the conditions are met to claim
indemnity arising from third-party liability insurance.

The indemnity may only be reduced by the Insurer in the cases specified in the
Insurance Policy Act.

Article 6
Assistance Service

The purpose of the assistance service is to provide assistance to the Insured
Person in relation to an Insured Event, particularly in the following situations:
- language difficulties while communicating with the medical facility;

- the need to obtain information on the Insurer’s Contracted Medical Facili-
ties;

- the need to recommend a medical facility abroad in the event of an Injury
or a Sudden lliness during a Tourist Stay in the Schengen Area, provided
that the territorial scope has been agreed to cover the Schengen Area;

- arranging for transport or repatriation of the Insured Person.

The assistance service is provided by the Insurer’s contractor. The headquar-
ters of the assistance service are situated in Prague. For contact details of the
assistance service headquarters, see the reverse of the Insured Person’s Card.

Article 7
Exclusions from Insurance Coverage

The Insurer is not obliged to provide indemnity in cases that had occurred
before the premium was paid.

The Insurance shall not cover any event or damage that occurred:

a) outside of the CR, for the territorial scope of insurance “CR";

b) outside of the Schengen Area, for the territorial scope of insurance “Schen-
gen”;

c) in the CR, due to any activity of the Insured Person that does not corre-
spond to the agreed type of stay of the Insured Person in the CR;

d) in the Schengen Area outside of the CR, due to any activity of the Insured
Person that does not correspond to the Tourist Stay of the Insured Person
in the Schengen Area outside of the CR.

The Insurance shall not cover any damage incurred due to

a) war, civil war or civil disturbances;

b) acts of violence (including terrorist activity) in which the Insured Person
actively participated;

c) hard radiation, nuclear reaction or radioactive contamination;

d) the effects of chemical or biological weapons.

The Insurer shall not provide indemnity in the cases of:

a) artificial fertilization, infertility examination and treatment, contraception
and related interventions, abortion;

b) healthcare related to the pregnancy and childbirth of the Insured Person;

c) dental treatment and related services, with the exception of acute and
emergency treatment, with the aim of removing consequences of an Injury
or alleviating sudden pain, including tooth extraction or filling, if necessary;

d) examination and treatment of mental defects not related to an Injury or
Sudden lliness to which the Insurance applies; psychological examination
and psychotherapy; treatment of addictions, including examination and
complications;

e) services not provided by a medical facility and medical staff; or exami-
nation and treatment which is non lege artis or not recognised from the
medical viewpoint;

f) corporate preventive care, preventive examination, vaccination, check-ups
and other medical interventions including administration or prescription
of medicines, unless part of acute and emergency care directly related to a
Sudden lliness or Injury to which the Insurance applies;

g) cosmetic procedures, acupuncture and homeopathy, including complica-
tions caused thereby;

h) rehabilitation, behavioural therapy and self-support training, with the ex-
ception of doctor-indicated post-trauma or post-surgery interventions;

i) physical or spa treatment or care provided by specialised medical institu-
tions, and chiropractor services;

j) organ transplantation, treatment of haemophilia and other blood coagu-
lation defects, insulin therapy with the exception of first aid, treatment of
chronic renal insufficiency with the help of haemodialysis and peritoneal
haemodialysis, growth hormone therapy, examination and treatment of
congenital defects and diseases;

k) complications and consequences that may arise during the treatment of
ilinesses or injuries to which the Insurance does not apply;

I) sexual diseases and AIDS (including their complications) and tests to de-
termine HIV infection;

m) manufacture and repair of glasses, contact lenses and hearing aids, treat-
ment of speech defects;

n) for events when the Insured Person knowingly failed to observe legal reg-
ulations applicable at the place of Insurance (e.g. driving a motor vehicle
without a valid driving license or due to gross violation of occupational
safety regulations);

o) for events occurring during the performance of and training for a profes-
sional sporting activity;

for events occurring during the testing of means of transport and during

the performance of stuntman activities;

for events occurring during the seeking for and performance of working

activities by the Insured Person outside the territory of the CR;

r) for events occurring during the seeking for and performance of working
activities by the Insured Person in the CR unless a “Business Stay in the CR”
was agreed in the Insurance Contract under Article 4(2)(a);

s) for events occurring during the performance of and training for sporting
activities within the framework of organised competitions and races;

t) for events occurring during the performance of and training for extreme,
dangerous or adrenaline sports or directly related thereto, i.e. activities
such as full-contact combat sports, bungee jumping, rock-climbing, spe-
leology, ski alpinism, canyoning, parasailing, paragliding, flying including
all activities falling within the category of ultra-light flying, parachuting,
motor sports, water motor sports including water skiing, water motor
scooter riding, motor boating (regardless of the propeller output), white
water canoeing and rafting, scuba diving, horse riding, skateboarding,
bobsleighing, skeletoning, ski acrobatics and jumping, ice hockey play-
ing, etc.;

for events occurring while the Insured Person uses fair-ground attractions

or is involved in their operation;

v) compensation for medicines and medical devices prescribed by a doctor
during outpatient care or freely purchased without a doctor’s prescription,
or whose administration had started prior to the commencement of the
Insurance;

w) manufacture and repair of powered wheelchairs and myoelectric prostheses.
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The Insurer shall not pay indemnity:

a) for events whose apparent symptoms had manifested or must have been

known to the Insured Person or to the Policyholder prior to conclusion of

the Insurance Contract;

if the Insured Person refuses to undergo treatment or the required health

examination by a doctor designated by the Insurer or the Insurer’s assist-

ance service provider, if any;

c) for events occurring during activities at locations not designated for such

purpose (e.g. skiing outside of trails and boundaries, swimming in areas

where it is forbidden, etc.);

if a Loss Event occurred as a result of or in connection with:

i) use of alcohol or consequences related to alcohol use unless an injury is
involved;

i) consumption or another application of narcotic, psychotropic or addic-
tive substances unless an injury is involved;

e) treatment of neoplasm whose development was affected by smoking.

f) inthe event of travelling to the CR or outside of the CR to other Schengen

Member States for the purpose of obtaining healthcare.
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The Insurer shall not pay indemnity if the entitlement of the Beneficiary from
one Insured Event does not exceed CZK 100.00.

Article 8
Conclusion of the Insurance Contract

The Insurance Contract is concluded upon acceptance of the Insurer’s draft
contract. The draft contract is accepted when signed unless the Insurance
contract is being concluded on the basis of the Insurer’s draft which expressly
stipulates that the Insurance Contract is concluded only after the premium
is paid in the specified amount and by the specific deadline. The Insurance
Contract is simultaneously an insurance policy (insurance certificate).

After conclusion of the Insurance Contract, the Insurer shall issue the Insured
Person’s Card to the Policyholder.

Attached to the Insurance Contract shall be a list of Contracted Medical Facili-
ties and information on the assistance service. The list of Contracted Medical
Facilities and information on the assistance service may be amended by the
Insurer as necessary. The current list of Contracted Medical Facilities and infor-
mation regarding the assistance service is published on the Insurer’s website
at www.slavia-pojistovna.cz and is also available from all business partners of
the Insurer.

The effect and validity of the Insurance at the place of the Insurance shall be
conditional on the Insured Person’s lawful stay in the CR provided that the In-
sured Person meets all prerequisites stipulated by Czech legal regulations, or,
if the territorial scope of the Insurance is the Schengen Area, a lawful stay of
the Insured Person in the Schengen Area outside of the CR.

Article 9
Insurance Period, Commencement and Termination of the Insurance

The Insurance Contract is concluded for a fixed term. The Insurance Period is
agreed in the Insurance Contract.

The Insurance commences at 00:00 a.m. of the date specified in the Insurance
Contract as the date of commencement of the Insurance, but not earlier than
at 00:00 a.m. of the day following the date of execution of the Insurance Con-
tract.

The Insurance shall terminate upon expiry of the Insurance Period at 24:00
p.m. of the date agreed as the date of termination of the Insurance unless it
has terminated earlier.

The Insurance terminates on the date of death of the Insured Person.

The Insurance terminates on the date when the Insured Person or the Insured
Person’s legal representative refuses repatriation.

The Insurance shall not be interrupted within the meaning of the Insurance
Policy Act.



Article 10
Responsibilities of the Insurer

In addition to other responsibilities stipulated by generally binding legal regu-

lations, the Insurer shall:

a) Upon receiving a report of an Insured Event associated with a claim to in-
demnity, without undue delay, the Insurer shall commence the investiga-
tion required to ascertain the extent of its responsibility to pay indemnity.
Should the costs of the investigation incurred by the Insurer be caused or
increased due to breach of a duty on the part of the Insured Person, the
Insurer has the right to require that the Insured Person pay appropriate
compensation.

b) The Insurer shall complete the investigation within three months of the
date on which it was notified of the event. If the Insurer cannot complete
the investigation within the required period, the Insurer shall inform the
person who may be or is entitled to indemnity of the reasons why the in-
vestigation cannot be completed and provide the person with an appro-
priate advance payment upon request. This investigation period does not
apply if the investigation is rendered impossible or difficult through the
fault of the Beneficiary, the Policyholder or the Insured Person. It can be
extended by agreement.

¢) To maintain confidentiality with respect to facts related to the Insurance
that the Insurer becomes aware of during taking out of the Insurance, ad-
ministration thereof and settlement of the Insured Events; personal data
can only be provided in accordance with Act No. 101/2000 Coll., on per-
sonal data protection, as amended.

Indemnity is payable within 15 days of the completion of the investigation
detailed in par. 1. The investigation is completed when the Insurer notifies the
Beneficiary of the results.

The responsibility of the Insurer to pay indemnity under the Insurance Con-
tract is subject to the occurrence of an Insured Event and the fulfilment of all
the conditions and obligations arising from the Insurance Contracts and parts
thereof, particularly as regards the payment of the Insurance premium.

The Insurer shall provide the Policyholder and the Insured Person with infor-
mation and services, particularly when verifying the validity and effectiveness
of the Insurance Contract, and provide the required information on the Insur-
ance.

If the Insurance Contract or the Insured Person’s Card is lost, damaged or de-
stroyed, the Insurer shall issue the Policyholder with a copy upon his request
and at his expense.

The Insurer shall supply information about the Insurer and the Insurer’s obliga-
tion to those interested in the Insurance before concluding the Insurance Con-
tract, and shall provide this information through its employees and authorised
insurance brokers.

Within the Insurance Period, the Insurer shall supply information to the Policy-
holder at its address as detailed in the Insurance Contract.

Article 11
Responsibilities of the Policyholder and of the Insured Person

In addition to the responsibilities stipulated by generally binding legal regula-
tions and under Art. 12, the Policyholder and the Insured Person shall truth-
fully and comprehensively answer all written questions asked by the Insurer
regarding the Insurance being taken out. This also applies where the Insur-
ance is amended or a Loss Event settled. The Insurer has the same responsibil-
ity towards the Policyholder and the Insured Person.

In addition to that, the Policyholder and the Insured Person shall:

a) inform the Insurer in writing of any change to any information given in the
Insurance Contract at any time within the Insurance Period,

b) inform the Insurer in writing and without undue delay of any change to
any information provided when taking out the Insurance,

c) enable the Insurer to perform investigation into the causes of the Loss
Event and the extent of its consequences and cooperate with the Insurer
in this respect as requested,

d) toinform the Insurer of all insurance contracts valid at the time of the Loss
Event providing insurance cover for the same risk.

The Insured Person shall

a) do anything to avert the occurrence of an Insured Event and to reduce the
extent of the ensuing loss,

b) notify accordingly and without undue delay the Czech Police or any other
relevant authority should there be a suspicion of a criminal offence or mis-
demeanour related to the Loss Event,

c) proceed in a way so that the Insurer can exercise its right to indemnification
ora similar right that the Insurer has incurred in relation to the Insured Event,

d) fulfil other obligations set out in the Insurance Terms and Conditions and
the Insurance Contract

In addition to the responsibilities stipulated by generally binding legal regula-

tions, the Policyholder shall also

a) pay the Insurance premium to the Insurer,

b) without undue delay, no later than upon commencement of the Insurance,
notify the Insured Person of the fact that the Insurance has been taken out
on the Insured Person’s behalf and familiarise the Insured Person with his/her
rights and responsibilities arising to him/her from the Insurance taken out,

c) without undue delay, notify the Insurer of the fact that another insurance
has been taken out against the same risk with another insurer, inform the
Insurer about the name of that insurer, the amount of indemnity and the
indemnity limits.

If a conscious violation of the responsibilities under Art. 11 and Art. 12 has had
a substantial effect on the occurrence of an Insured Event, its course or mag-
nification of the consequences of the Insured Event, and/or ascertainment or

determination of the amount of indemnity, the Insurer shall have the right
to reduce the indemnity depending on the effect that such a violation had
on the extent of the Insurer’s responsibility to pay indemnity. This is without
prejudice to the right of the Insurer to refuse payment of indemnity under the
Insurance Policy Act.

Article 12
Responsibilities of the Insured Person upon Occurrence
of an Insured Event

In case of an Insured Event, the Insured Person shall:

a) always and without undue delay, if his/her state of health so permits, con-
tact directly the assistance service, or the Insurer, follow their instructions
and, upon request, undergo health examination at a medical facility des-
ignated by the assistance service provider, or by the Insurer, follow instruc-
tions and recommendations of medical staff,

b) if need be, seek medical treatment and produce the Insured Person’s Card
to the healthcare provider,

c) at the request of the Insurer, release the healthcare provider in writing
from its responsibility to maintain confidentiality and provide the Insurer
with written authorization to obtain information which is subject to the
confidentiality duty of the medical staff and medical facilities, insurance
companies, including health insurers, and the Czech Police, and which is
required for the Insurer’s investigation if an Insured Event has occurred,

to undergo treatment or necessary health examination by a doctor desig-

nated by the Insurer or by the Insurer’s assistance service provider,

e) if the state of health of the Insured Person so permits or if the duration of
healthcare treatment exceeds the Insurance Period, to be repatriated at
the request of the Insurer or of the Insurer’s assistance service provider.

o

If direct settlement is required of the Insured Person by a Non-contracted
Medical Facility for expenses which may constitute the subject of indemnity,
the Insured Person shall:

a) accept original counterparts of the required documents within the scope
under par. 3 and keep them securely until they are presented to the In-
surer; the Insured Person also has this responsibility in other cases where
losses are to be settled directly by him/her,

b) pay the Medical Facility appropriate and proven costs in cash,

c) without undue delay, present the required documents under par. 3 to the
Insurer or the assistance service.

The Insured Person shall notify the Insurer in writing without undue delay of
any event which gives right to a claim for indemnity, provide truthful explana-
tion of the occurrence and extent of the consequences of the event, present
the necessary documents to ascertain any circumstances decisive for assess-
ment of claims for indemnity and stipulation of the indemnity amount. This
notification is deemed to have been accepted when the Insured Person noti-
fied the Insurer in writing that an Insured Event had occurred and a truthful
explanation of the occurrence and extent of the consequences of this event

was presented. This obligation may also be fulfilled by another person (e.g.

medical facility). The notification of a Loss Event including annexes must un-

ambiguously prove and demonstrate:

a) the place, date, cause and circumstance of the occurrence of a Loss Event, its

extent and the direct connection of the Loss Event with the Insured Person;

b) the subject matter of the payment, i.e. the costs incurred by provision of

acute and emergency care to the Insured Person in relation to the given

Loss Event; as follows:

i) the original counterpart of the medical report containing a detailed de-
scription of the health condition of the Insured Person including diag-
noses codes, a full list of the performed medical interventions including
their description, codes, scores or prices and dates when they were pre-
formed; names and amounts of the administered medicines including
their prices, a list of the used or provided medical stores and services
including their prices, details of hospitalisation, if any;

ii) copies of doctor’s prescriptions for outpatient medicines;

iii) the original counterpart of a document issued by the medical facility
containing the purpose and full list of the performed medical interven-
tions including their description, codes, scores or prices and dates when
they were performed; names and amounts of the administered medi-
cines including their prices, a list of the used or provided medical stores
and services including their prices.

c) the costs to be covered including the amount and subject matter of pay-

ment (e.g. a bill issued by the medical facility or pharmacy);

For a Loss Event investigated by the Police or another governmental authority,

a Police report or confirmation of the investigation of an accident shall also be

enclosed with the notification of the Loss Event; in the event of death of the

Insured Person, an official death certificate and doctor’s certificate of the cause

of death must also be enclosed.

All the documents enclosed with the written notification of a Loss Event must
be made out in the name of the Insured Person, detailing the date of issue,
bearing the signature and stamp of the issuer.

Article 13
Other Rights and Responsibilities of the Parties to the Insurance

The Insurer is not obliged to investigate any redundancy of the Insurance; par-
ticularly e.g. if the settlement of the costs of healthcare for the Insured Person
is arranged by other means.

The Insurer is entitled to verify submitted documents, call for expert reports
and consult medical facilities or other organisations and persons on complex
Loss Events.

The Insured Person, Beneficiary or the person who incurred salvage costs shall
take measures to ensure that the right to compensation for damage which
passes by operation of law to the Insurer does not lapse or expire.



4. If the Insured Person deceases, all the Insured Person'’s rights and responsibili-
ties shall be assumed by the Beneficiary as stipulated under Section 51 of the
Insurance Policy Act

5. The legal representative shall act on behalf of and for a person who lacks legal
capacity.

Article 14
Insurance Premium

1. An insurance premium constitutes consideration for the insurance coverage
provided. The amount of the premium shall be determined by the Insurer. The
amount of the premium is stipulated in the Insurance Contract.

2. Thelnsureris entitled to a premium for the entire insurance period. The Insurer
acquires this right on the date when the Insurance Contract is taken out.

3. The Insurance Contract is concluded with a one-off premium that is payable
in full in the Czech currency on the date when the Insurance Contract is con-
cluded.

4. The Insurer has the right to verify the correctness of the Insured Person’s data
decisive to the determination of the amount of the premium.

5. The Insurer shall not provide indemnity for events that occurred before pay-
ment of the premium.

6. If the Insurance Contract is terminated before the date of commencement of
the Insurance, the Insurer shall return to the Policyholder all received premi-
ums minus all costs associated with taking out and administering the Insur-
ance, upon return of all documents confirming the validity of the Insurance.

Article 15
Salvage Costs

The limit for salvage costs to save the life or health of the Insured Person incurred
during the Insurance Period amounts to 30% of the relevant indemnity limit as
agreed in the Insurance Contract. Compensation for other salvage costs incurred
during the Insurance Period is limited to the amount of CZK 100,000 per each and
every event and all events.

Article 16
Delivery of Documents

1. The Insurer’s documents (hereinafter the “Document/s”) addressed to the
Policyholder, the Insured Person and any other person for whom a right or
responsibility has arisen from the Insurance (hereinafter the “Addressee”) shall
be delivered by a postal service licence holder (hereinafter the “Post”) by ordi-
nary or registered mail to the mailing address given in the Insurance Contract
or to the mailing address presented to the Insurer by the Addressee in writing
if the mailing address has changed. The Documents may also be delivered by
an employee of the Insurer or by another person authorized by the Insurer; in
that case, the Document is deemed to have been delivered on the date when
it was accepted by the Addressee.

2. A Document sent by regular mail to the Addressee is deemed to have been
delivered on the tenth date following provable dispatch of the consignment
even if the Addressee did not find out about the deposit.

A Document sent by registered mail to the Addressee is deemed to have been
delivered, unless delivered under the following sentence, on the fifteenth date
following dispatch of the consignment. A Document sent to the Addressee by
registered mail with a return receipt is deemed to have been delivered, unless
delivered under the following paragraphs, on the date detailed in the return
receipt. A consignment delivered to a recipient other than the Addressee (e.g.
a family member) to whom the Post presented the consignment in accord-
ance with legal regulations on postal services, is deemed to have been deliv-
ered to the Addressee.

If the Addressee refuses to accept a Document upon delivery, the Document
is deemed to have been delivered on the date on which its acceptance was
refused by the Addressee.

If the Addressee has not been reached and a Document sent by registered
mail or registered mail with a return receipt has been deposited at the Post
office and the Addressee has not picked up the Document within the period of
deposit (as stipulated by legal regulations on postal services), the Document is
deemed to have been delivered on the last date of the period of deposit even
if the Addressee did not find out about the deposit or was not present at the
place of delivery.

If a Document is returned undelivered for reasons other than those given in
the previous paragraphs, the Document is deemed to have been delivered on
the date of its return to the Insurer.

The previous provisions of this Article apply to the Documents in hard copies. The
Insurer may send the Documents in the electronic form only if agreed before-
hand. A Document sent to the Addressee to the Addressee’s electronic address
(e-mail) is deemed to have been delivered on the date when dispatched.

Article 17
Final Provisions

Any and all changes and amendments to the Insurance Contract shall be done
in writing upon mutual agreement of both parties.

Representations and notifications with respect to the Insurer are only valid if
submitted in writing.

The language of communication is Czech.

If a payment is made in cash, the date of the payment is the date when the
amount is accepted the recipient. In the case of a wire transfer, the date of
payment is the date the sum is credited to the recipient’s account.

The Insurer’s usual costs connected with taking out and administering the In-
surance shall amount to 20 % of the prescribed premium.

The rights and responsibilities arising out of this Insurance shall be governed
by the Czech laws. Any and all disputes arising out of or in connection with this
Insurance which are not resolved by agreement or out-of-court settlement
shall be resolved by the competent Czech court.

These General Terms and Conditions are issued by the Insurer in the Czech
language and translated to the Russian, Vietnamese, and English languages.
The Czech version hereof shall prevail.

The General Insurance Terms and Conditions come into effect on 1 January
2011.

O6wume ycnoBmsa CTpaxoBaHNA ANA MeAULMHCKOrO CTPaxoBaHUA UHOCTPaHLEB
B C/lyyae Heo6XoAMMOro 1 HEOT/IOXKHOIO MeAULIMHCKOro 06CnyXnBaHUA

Cratba 1
BcTynuTtenbHble NonoxeHus

1. MeanuMHCKOe CTpaxoBaHWe NHOCTPAHLEB B CJlyyae HEOOXOAMMOrO 1 HeOoT-
NOXKHOTO MEAULIMHCKOro 06CNyXMBaHNA (MMeHyemoe B AanbHellem «cTpa-
xoBaHve NZPC»), KoTopoe 3akntiouaet AO «CtpaxoBas KomnaHua Crnasusy,
naeHTndnKauroHHbIn Homep 60197501, opuanyeckunii agpec: r. Mpara 1,
yn. Pesonyunu 1, 110 00, Yewckana Pecnybnvka (MmeHyemas B AanbHelilem
«CTPaxoBLYMK»), PyKOBOACTBYyeTCA npaBom Yewckoi Pecnybnvku, B yvac-
THocTn 3akoHom N2 37/2004 Cs. 3ak., ,O fgoroBope cTpaxoBaHuA", B pefak-
LM Nocnepyowmnx 3aKOHOAATENbHbIX aKTOB, faHHbIMU «O6LWMMMN YCNoBYSA-
MU CTPaxoBaHUA ANA MEAULMHCKOrO CTPaxoBaHWA UHOCTPAHLEB B Cllyyae
HeobXoAMMOro 1 HeOoTNOXHOro MeAuLUMHCKOro obcnyxusaHus VPP NZPS
01/2011» (umeHyemble B fanbHenwem «VPP NZPC») n ycnoBnamu, yKasaHHbI-
MU B gorosope cTpaxosaHua. VPP NZPC ABnaloTca cOCTaBHOWM YacTbio JOro-
BOpa CTpaxoBaHusA. [loroBop CTpaxoBaHMA 3aK/IOYAETCA Ha YELLCKOM A3bIKe.

2. CrpaxoBaHuie NZPC aBnseTca cTpaxoBaHveM B Cilyyae 6051e3H1 cornacHo § 62
3akoHa O goroBope CTpaxoBaHMA" 1 3aKMIOYaeTCA Kak CTpaxoBaHue yuiepba
Ha onpefeneHHoe Bpema. CTpaxoBaHWe He 3akJiloyaeTca B obbeme, yKasaH-
HOM B § 62 cTaTbA 3 3aKkoHa,O gorosope cTpaxoBaHuA".

3. [loroBop CTpaxoBaHWA O MeAULIMHCKOM CTPaxoBaHUM MHOCTPaHLEB B Cllyyae
Heo6XOAUMOrO Y HEOTNIOXKHOTO MeULIMHCKOTrO 0OCYKMBaHUA ABNAETCA [0-
KYMEHTOM O MeJMLIMHCKOM CTPaxoBaHUM MHOCTPaHLIEB Ha BPeMA Noe3fKu 3a
rpaHuuy cornacHo 3akoHy N2 326/1999 Cs. 3ak., ,O NpoXunBaHUM MHOCTPaH-
LieB Ha TeppuTopumn Yelckon Pecnybnmkun’, B peaakumm nocnenyowmx 3ako-
HopaTesbHbIX aKTOB.

CratbAa 2
OnpepeneHnie NOHATUI

1. C'rpaxosarenb - ¢M3W-I8CKOG mnun rpnanvyeckoe nnuo, KOTopoe 3akyunio co
CTPaxoBLKMKOM AOrOBOP CTpaxoBaHWUA U 0653aHO NNaTUTh CTpaxoBble NnaTtexu.

CrpaxoBwmk — AO «CtpaxoBasa KomnaHua CnaBus».

3aCTPaXOBaHHbII7I - NHOCTpaHeL, B OTHOLWEHNN 30P0BbA KOTOPOro ,E\EIZCTBY-
eT CTpaxoBaHue.

YnonHomoueHHoe nnyYo - nnyo, KOTOPoOMy B pesynbTaTe CTPaxoBOro ciy4van
BO3HMKAET NPaBO Ha CTpaxoBOe BO3MeLEHUE; KaK NMpPaBWIO 3TO 1NLO, KOTO-
poe HeceT pacxodbl 3a MeANUNHCKoe OﬁCﬂy)KVIBaHI/Ie 3aCTpaxoBaHHOroO.

WHocTpaHel - 310 $pr3myeckoe N1LO, KOTOPOe He ABNAETCA rpaXaaHNHOM
Yewckoii Pecnybnuku (MmeHyemas B ganbHerwem «4P»).

YaocToBepeHne 3acTPaxoBaHHOrO — MUCbMEHHOE MOATBEPXKAeHVE CTpa-
XOBLUMKa ANS TOTO, KTO NPEeAOCTaBAsieT MeAULIMHCKYIO MOMOLLb, O CPOKE 1
obbeme CcTpaxoBaHUs. Ha 3agHel cTopoHe YOCTOBepeHUs 3aCTPaxoBaHHOIO
yKa3aHbl KOHTaKTbl Ha aCCUCTUPYIOLLYIO CYXOY.

TypwcmueCKoe ﬂpeﬁblBaHl’le - I'IpeGbIBaHI/Ie, BO BpeMA KOTOpOro 3actpa-
XOBaHHbIN He OCyLecTBNAET Ha MecCTe CTpaxoBaHUA NeATeNIbHOCTb C uenbto
3apa60TKa 1 He MLLeT BO3MOXXHOCTY [/1A TaKoW [eATeNIbHOCTU.

TpynoBoe npe6biBaHne B YP - npebbiBaHrie, BO BpemMs KOTOPOro 3acTpa-
XOBaHHbI ocylecTeseT B YP feATenbHOCTb € Lenblo 3apaboTka nam uiet
BO3MOXXHOCTM [ TaKO AeATENbHOCTY.

Yye6Hoe npe6biBaHue B YP - npebbiBaHve B YP ¢ Lenblo yyebbl cornacHo
3aKOHY O MPOXMBAHMUN MHOCTPAHLEB Ha Tepputopum YP (§ 424, §64 v gpyrue).

. Cnyyaii npuunHeHna yuwep6a - cnyyali, B pesynbrate KOTOPOro BO3HUK

ylwep6 1 KOTopbit MOT 6bl 6bITb MPUUMHOW 1A BO3HUKHOBEHMA NpaBa Ha
CTPaxoBOe BO3MelLLeHMe.

. C'rpaxoaoﬁ cnyqaﬁl - Cﬂy'-IaI7IH08 06CTOATENBCTBO, C KOTOPbIM CBA3aHO BO3-

HUKHOBEHME 06A3aHHOCTMN CTpaxoBLlWMKa NpeaoCcTaBUTb CTPaxoBOe BO3Melle-
Hune.

. CPOK CTPaxoBaHUsA - CPOK, Ha KOTOPbIiI Bblsl 3aK0YeH JOrOBOP CTPaxo-

BaHUA.
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3. BHe3anHoe 3a6oneBaHue - BHe3anHoe 1 HenpegcKasyemoe yxyaLeHue co-
CTOSIHVA 300POBbS, KOTOPOE NPSAMO CTaBUT MOA Yrpo3y 340POBbE W KN3Hb
3aCTPaxoBaHHOIO 1 TpebyeT NpefoCTaBNeHVs HEOOXOAUMOTO 1 HEOTIOXKHOTO
MeaULMHCKOro 06CyKIBaHMA.

4. Tpasma — BHe3arHoe 1 HeoXnaaHHoe AeCTBME BHELHUX CUN N cobCTBEH-
HOWM TeNnecHOW CWMbl HE3aBUCUMO OT >KenaHua 3aCTpPaxoBaHHOro, KoTopoe
NPUYNHNIO 3aCTPaxoBaHHOMY NoBpeXAeHue 340PpOBbA NN CMepPTb.

wv

. Heo6xoanmoe 1 HeoTNOXKHOE MeAULIMHCKOEe 06CcnyKBaHNe — MeANLINH-
cKoe obcnyKvBaHMe, NpefoCTaBleHHOEe 3aCTPaxoBaHHOMY B CJlyyae TpaBMmbl
Uy BHe3anHoro 3aboneBaHusA, KOrAa B pesynbrate NPoMeasieHna Morno 6bl
CEepPbEe3HO YXYALINTLCA COCTOAHME 3A0POBbA UK Gblna 6bl N0 Yrpo30ii XKN3Hb
3acTpaxoBaHHOro. BkntoyaeT B ceba:

a) HeobXxoAuMyo MOMOLLb MeAULMHCKON CKOPOI MOMOLYM WUNN cracaTeslb-
HOW CNy»6bl,

6) HasHaueHHyl0 BpPauyoM MepeBO3Ky B OnvKalllee cneymanvMampoBaHHOe
MeAVLIMHCKOe yupexaeHne,

B) AMarHoCTMpoBaHve 1 onpeaesneHve neyebHoro npouecca, BKouas Heob-
XOAMMble 06CnefoBaHNs,

r) HeobxoauMble N HEOTNOXKHbIE MeAULMHCKUE NPOLEAYPbI, BKIOYAA HYX-
Hble NIeKapCTBa 1 MeAULMHCKMI MaTepman,

[) HYXHYIO rocnuTanm3aumio Ha Heobxoarmoe Bpems,

npuyeM MakcManbHO B 06beme HEOBXOAMMOrO U HEOTIOKHOTO MeAULIMHC-

KOro 06CyXMBaHUsA, KOTOpoe CTaHAAPTHO BO3MeELLAEeTCA 13 06LecTBEHHOro

MeAULMHCKOro cTpaxoBaHuA B YP unn 13 obLecTBEHHOro MeAULMHCKOro

CTpaxoBaHWA B APYroii CTpaHe, KoTopas ABNAETCA YneHoMm LLieHreHckoro co-

rnaweHuns, Ha TepPUTOPUN KOTOPOI (€CNIN 3Ta TepPUTOPUA ABNAETCA COCTaB-

HOW YacTblo LLIeHreHCKo 30HbI) 3aCTpaxoBaHHOMY OblI0 MPefoCTaBNeHO He-

06X0AMMOE 1 HEOTNIOXKHOE MeanLUHCKoe obcnyxuBaHue. Ero obbem panee

onpefeneH OrpaHNYEHNAMN B CTPAXOBaHUM U COrMAcoOBaHHbIMW NMMUATaMU

CTPaxoBOro BO3MELLEHMS.

6. [loroBopHOEe MeAVLNHCKOe YyupeXAeHNe - MeANLMHCKOe yupexaeHne Ha
TeppuTopun YP, C KOTOPbIM CTPAXOBLUMK 3aKMOUMI JOTOBOP O NpefocTaB-
NeHUN MeAULIMHCKOTO OBCNyXMBaHWA B CBA3W C 3TWUM CTpaxoBaHueMm. VH-
dopmaumio 0 JOrOBOPHbIX MEAULIMHCKUX YUYPEXAEHUAX 3aCTPaxOBaHHOMY
npefocTaBfAeT accucTrpylowas clyx6a. AKTyanbHbI CMUCOK 3TUX yupexae-
HUI 3aCTPaxoBaHHbIN MOMYYaET NPU 3aK/YEHNN JOroBOpa CTPaxoBaHus, a
TaKXKe 3TOT CMNCOK HAXOAWTCA HAa UHTEPHET CaiiTe CTPaxoBLUyMKa Www.slavia-
pojistovna.cz.
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. HeporoBopHoe MeAnLMHCKOe yupexaeHne — MeANLNHCKOE yupexaeHne
Ha TeppuTopun YP, KoTopoe He ABNAETCA AOTOBOPHbBIM MEAULIMHCKAM YUpex-
neHvem. Ecnn B poroBope cTpaxoBaHuA yKasaHa TeppuTopuA CTpaxoBaHWA
LLleHreH, TO HeAOrOBOPHbLIM MEAULMHCKAM yupexaeHUem ABMAeTCA Takke
nio6oe HeforoBOpHOE MeauLMHCKoe yupexaeHue B LLleHreHckol 30He, Kpo-
me YP.

8. BXOAHOI‘;I BO3pacT 3aCTPpaXxoBaHHOIO — pa3HuLa Mexay roqom Ha4vana cTpa-
XOBaHMA 1 TOAOM POXKAEHUA 3aCTPAXOBAHHOrO.

9. OaHOPa30BbIil CTPAXOBOI MAATEX - NIATEX, YCTAHOBMEHHbIN 33 BeCb CPOK
CTpaxoBaHus.

CratbAa 3
MpeameT cTpaxoBaHusA, CTpaxoBas ONACHOCTb, CTPaXxoBoOM ciyyan

MpeameTom CTpaxoBaHWA ABMAIOTCA PacXofbl HA HEOOXOAVMOE 1 HEOTHOX-
HOe MeAuLMHCKOoe 06CNyXuBaHWe, NpeAocTaBNeHHOe 3acTpaxoBaHHOMY, 1
CBA3aHHbIe C 3TUM YCNYr1 accMCTUpYIoLLet Cly»6bl, puyem o6bem cTpaxoBsa-
HWA 3aBUCUT OT BUAa NpebblBaHNA 3aCTPaXxoBaHHOMO U OT MecTa npebblBaHNA
3aCTPaxoBaHHOrO.

CTpaxoBoi OMacHOCTbIO ABNAETCA BHE3anHoe 3aboneBaHme 3aCTpaxoBaHHOMO
MM TpaBMa 3aCTPaxoBaHHOMO, KOTOPble MOTYT CNyunTbCA B TeYeHue penc-
TBUA CTPaxoBaHWUA M MOBNeYb 3a cOboW cocTosAHMe, Tpebylollee oKasaHuA
HEoBXOAUMON N HEOTIOKHON MeANLMHCKOWN MOMOLLM.

yU.l,Ep60M CUMTAKOTCA pacxobl, 3aTpavyeHHble Ha NpeaoCTaBieHne HeO6XOAI/I-
MOTr0O N HEOTJTIOXKHOIO MeanLIMHCKOro OﬁCJ’Iy)KI/IBaHI/IFI 3aCTpaxoBaHHOro B 06b-
eMe 3aK/IIDYEHHOro CTpaxoBaHUA.

CTpaxoBbIM Clyyaem sABNAETCA BHe3anHoe 3aboneBaHune uamn TpaBma 3acTpa-
XOBaHHOrO, B pe3ynbTaTe KOTOPbIX HEOOXOANMO 6bINO NPeAOCTaBUTL 3acTpa-
XOBaHHOMY HEOOXOAMMOE 1 HEOTIOKHOE MeAULIMHCKOoe 0bCnyXnBaHNe nnn
YCAYrn accucTmpytowein cny>bbl, COOTBETCTBYOWME YCNOBUAM 1 06beMy
3aKJII0YEHHOTO CTPaxoBaHWA, MPUYeM C NpeaoCcTaBieHNneM 3TOro obcnyxmBa-
HUA BO3HMKNA 06A3aHHOCTb 3aCTPAXOBAHHOTO 3aMnaTUTb MEAULIMHCKOMY Yu-
PEeXAEHUNI0 PAacXOAbl, 3aTPayYeHHbIe Ha NPefoCTaBieHMe STOro MeAULMHCKOro
06CNyKMBaHUA, UM 3aNNaTUTb PacXofbl 3@ YCIYrn acCUCTUPYIOLLEN CyXObl
TOMY, KTO NpefocTaBmn 3Tn ycnyri. CTpaxoBas 0nacHOCTb, KOTOPas BneyeT 3a
coboli CTPaxoBoOW Cnyvaii, AOMKHa [eNCTBOBaTb, CTPaX0OBOW Cllyyal [OMmKeH
HacTaTb, @ MeAULIMHCKOE 0BCNYKMBaHWE, C KOTOPbIM CBA3aHO BO3HUKHOBEHME
ylep6a, A0MKHO ObITb MPEefOCTaBNEHO BO BPeMs [ENCTBUA CTPaXxoBaHUA U Ha
MecTe CTpaxoBaHUA.

CobbITUA, BO3HUKLUME MO OAHOW MPpUYMHE 1 BKoYatowme B ceba Bce 06cTo-
ATeNbCTBa N UX NOCNEeACTBUA, MeXAY KOTOPbIMM CyLLeCcTByeT NPUYNHHAA 1
BPEMEHHanA Unun apyraa npaMas B3anMOCBA3b, CUATAIOTCA OAHMM CTPAXOBbIM
cnyyaem.

Cratba 4
Tun npe6biBaHNA, TeppUTOPMANIbHOE felicTBNe, 06beM CTPaxoBoOro
BO3MeLeHnA
3aCTanOBaHHbIM MOKET 6bITb TONbKO MHOCTPaHel C XOpowunm coCctoaHnem
340POBbA.

O6bem CTpaxoBaHMA Ha TeppuTopuUn YP 3aBMCMT OT COrnacoBaHHOro Bupaa
I'Ipe6blBaHI/|f'| 3aCTpaxoBaHHOro Ha TeppuTopUn YP. CTanOBaHI/Ie MOXHO 3a-
KNKOUnNTb AnAa:

a) .TpyaoBoe npe6biBaHne B YP” - BXOAHOIN BO3pacT 3aCTPaxOBaHHOIO
L[loMmKeH 6bITb He MeHee 15 neT u He 6onee 70 neT, UK

6) ,Typucrtuuyeckoe npebbiBaHne B YP” - 6e3 orpaHuueHns BepxHel rpa-
HMLbI BXOJHOIO BO3pacTa, Unu

B) ,Yue6Hoe npe6biBaHMe B YP" - BXO4HOI BO3PACT 3aCTPaxoBaHHOIO JoN-
»KeH 6bITb He MeHee 15 neT 1 He 6onee 26 neT.

B porosope cTpaxoBaHVA MOXHO OonpeaenuTb TeppuTopuanbHoe AeicTeme

LP” vnu  LeHreH”,

a) Ecnu B foroBope cTpaxoBaHUA yKasaHO TeppuTopuanbHoe ferictere YP,
TO MeCTOM CTPaxoBaHuA ABNAETCA TONbKo TeppuTtopusa YP n o6bem 3Toro
CcTpaxoBaHVA 0OyCNoBReH 3ak/io4YeHHbIM BUAOM npebbiBaHua B YP co-
rNacHO MyHKTY 2.

6) Ecnu B [OroBope CTpaxoBaHWA YKa3aHO TeppuTopuanbHOe AencTBue
LlleHreH, To MecTom cTpaxoBaHuA ABnAeTcA TeppuTopma Bcen LleHreHc-
KOWi 30HbI, MpUyem:

i) Ha TeppuTopun YP 06bem CTpaxoBaHWA 3aBUCWT OT YCTaHOBIEHHOIO
Tna npebbiBaHNA B YP cornacHo nyHKTy 2;

ii) Ha TeppuTopuK LLleHreHcKol 30HbI, 3a UCKNloYeHneM Tepputopumn YP,
CTpaxoBaHuWe AeiiCTBYeT TONIbKO B OTHOLLUEHWUMW TypUCTUYeCKoro npebbi-
BaHWA 3acTpaxoBaHHOro B LUleHreHcKolh 30He 3a Npepenamn TeppuTo-
pun YP.

MpeAmeToM CTPaxoBOro BO3MeLLeHUA ABNATCA HEOOXOANMbIE U Pa3yMHble

pacxoppl, 3aTpayeHHble 3aKOHHO 1 OKa3yeMOo COrNacHO AENCTBYIOLWUM Mefu-

LIMHCKMM 1 NPaBOBbIM HOPMaM:

a) Ha HeobXoAMMOe 1 HEOTNIOKHOE MeANLIMHCKOe 06CyXMBaHWe, NpeaoCcTas-
NleHHOe 3aCTPaxOBaHHOMY AOrOBOPHbIM MeANLIMHCKUM yupeXKaeHueM B
obbeme 3aK/II04EHHOro CTPaxoBaHus,

6) Ha HeOOXOMMOE N HEOTNIOKHOE MeAULIMHCKOE 0BCIYXKIBaHWe, NPefoCcTaB-
NeHHOoe 3aCTPaxoBaHHOMY MO MeCTy BO3HUKHOBEHMWA CTPaxoBOro ciiyyas
He[JOroBOPHbIM MEeANLIVHCKUM YUpeXaeHnem B obbeme 3ak/iloYeHHOro
CTpaxoBaHVA, OAHAKO TONbKO B HEOOXOAMMO HYXHOM obbeme, Unu Ana
[IOCTVKEHWA COCTOAHUA, KOTOPOe flaeT BO3MOXHOCTb NepeBesTH 3acTpa-
XOBaHHOIO B [JOrOBOPHOE MEeAWLMHCKOE yUYpexaeHue, B KOTOPOM emy
6yfeT npefocTaBneHo AanbHellwee HeobXoAUMOe 1 HEOTNOXKHOE Mefu-
LMHCKOe 06CnyxmBaHue.

Pasmep cTpaxoBoro BosmeLleH1A 418 HEO6XOANMOTO 1 HEOTNOXKHOTO Meaw-
LIMHCKOTO 06CNYK1BaHWA, NPefOCTaBNIEHHOTO HEJOTOBOPHbLIM MEANLIMHCKNM
yupexpeHnem B YP cornacHo npeapiaylleMy nyHKTY, He MOXET MpPeBbICUTb
CTaHAapTHOE BO3MeLLeHMe 13 06LeCTBEHHOrO MeJULMHCKOrO CTPaxoBaHuA B
YP, KoTopoe nonaranocb 6bl 3a 3T0 MeANLMHCKOE 06CYKMBaHWE, U CTaH-
flapTHOe BO3MeLLieHe, KOTopoe nonaranoch 6bl 3a 3T0 MeANLIMHCKOe 06Cy-
XUBaHMe 13 06LeCTBEHHOrO MeULMHCKOrO CTPaxoBaHWA B APYroi cTpaHe,
ABNALENCA UNeHOM CTpaH LLIeHreHCKOro cornalleHus, Ha TEppUTOpUN KO-
TOpOW (eCnv 3Ta TeppPUTOPUA ABNAETCA COCTaBHOM YacTbio LLieHreHCKoM 30HbI)
3acTpaxoBaHHOMY 6blIO NpefoCTaBNeHO HEOOXOAVMOE U HEOTNOXKHOE Meau-
LIMHCKOe 06CnyKrBaHMe.

CTpaxoBLUMK NpeAoCcTaBAAET 3aCTPaxoBaHHOMY WIN IPYroMY JIULLY CTPaxoBoe
BO3MeLLeHMe Ha oniaTy PacxofoB, 3aTpayeHHbIX BO BpemsA AeNCTBUA CTPaxo-
BaHVA Ha ambynaTopHO NpeAnncaHHble BPayoM JIeKapcTBa 3aCTPaxoBaHHOMY,
B CBA3M C NpefoCTaBfeHNeM HEOOXOAMMOro U HEOTNOXKHOIO MEAULIMHCKOTO
06CNY>KMBAHUA COMNMacHO NYHKTY 4 B 06beme 3aKJIloUeHHOro CTPaxoBaHus, 3a
NCKITIOYEHEM OorpaHnyeHmnin, ykasaHHbix B VPP NZPC, o pa3mepa cooTBeTc-
TBYIOLLEro SIMMMTa CTPaxoBOro BO3MELLEeHWsA, COrNacoBaHHOIO B [JOroBope
CcTpaxoBaHMA. MakcMarnbHbI pa3Mmep CTPaxoBOro BO3MELLEHWUA Ha onnaTty
pacxofoB 3a ambynaToOpHO NpefnrcaHHOe BPayoM JIEKapCTBO 3acTPaxoBaH-
HOMy paBHAETCA pa3Mepy OnnaTbl 3TOroO NeKapcTBa M3 06LeCTBEHHOro Me-
OVLMHCKOro cTpaxoBaHuaA B YP, ykazaHHOro B COOTBETCTBYIOLLEM aKTyasIbHOM
LefcTByOLLEM 3aKOoHOAATeNbHOM akTe MUHMCTepCTBa 3apaBooxpaHeHns YP
(Cnuncok nevyebHbIX NpenapaTos, OMayYMBaeMbIX M YaCTUYHO OMaYMBaEMbIX
13 MEAULIMHCKOTO CTPaxoBaHWA).

CTpaxoBLYMK NPefoCTaBAeT CTPAaXOBOE BO3MELLEHVE MPAMbIM NMPeaocTaBe-

HMEM HIKeyKa3aHHbIX YCITyr acCMCTMPYIOLLEN Cly»Ko6bl:

a) PenaTpuauus 60MbHOTO 3aCTPaXOBaHHOTO, KOTOPasA C MEAULIMHCKOMN Tou-
K11 3pEHVIsi BO3MOXKHA 11 HYXKHa, U KOTOPasi OPraHM30BaHa accncTmpyowen
Cnyx601 nocne pelleHrs CTPaxoBLUMKa 1 nocie ofobpeHus nevalero
Bpaya 3aCTPaxoBaHHOIO, B CTPaHy, 3arpaH1YHbI NacrnopT KOTopol 3a-
CTPaxOBaHHbI UMEET, Ui B Cllyyae Hago6bHOCTY B PYTYI0 CTPaHy, B KOTO-
POVt 3aCTPaxoBaHHbI MEET pa3peLleHe Ha XUTENbCTBO. CTPaXOBLUMK B
060CHOBaHHbIX 1 MPEABAPUTENBHO OfOGPEHHDBIX CITyYasX MOXET BO3MeC-
TWTb TaKXXe JOPOXKHbIE PACXOfbl APYroMy Ly, HEOGXOAUMOMY Afs CO-
NPOBOXAEHNA 3aCTPAXOBAHHOIO, €C/IN COMPOBOXAEHUE C MeAULIMHCKON
TOYKM 3peHns Heobxoarmo.

6) TpaHCNOPTMPOBKa TeNeCHbIX OCTaHKOB 3aCTPaxX0BaHHOTO B CTPaHy, 3arpa-
HWYHBIN NAcMopT KOTOPOW 3aCTPaxOBaHHbIA VMEN, WK B Cllyyae Hapo-
6HOCTU B APYTYI0 CTPaHy, B KOTOPOW 3aCTPaxoBaHHbIN UMEN pa3pelleHmne
Ha XXUTENbCTBO, OPraHN30BaHHas acCUCTUPYIOLLEN Ciy6oi nocne ofo6-
PEeHVA CTPaxoBLMKa.

Ecnn npowv3owen CTpaxoBoW Cilydall U HenpepbiBHaA rocnutanvsaums 3a-
CTPaxoBaHHOIO MPEBbICMNA UM BO3MOXHO NPEBbICUT CPOK ANCTBUA CTpa-
XOBaHUA, CTPaXOBLUYMK AOJIKEH NPVHATL PeLleHre O AaNbHeNLINX AeNCTBUAX
Takum obpazom:

a) ecnn CocTosHWe 3[0POBbA 3aCTPaxOBaHHOIO MO3BONAET ero penaTpu-
auuio, TO NOCNEe COrNacoBaHVA C Nleyalyum BPayoM CTPaxoBLUMK MPUMET
peLueHune o ee NpoBefeHuy,

6) €ecnn CoCTosAHVE 3[40POBbA 3aCTPAXOBAHHOIO HE MO3BOMAET €ro penar-
puaumio, TO 3aCTPaxoBaHHbIN ByAET NeUnTbCA B MEAULUHCKOM yupex-
[leHUV, onpefeneHHOM CTPaxoBLYMKOM, 4O TOFO BPEMeHN, Noka He byaeTt
BO3MOXHa ero penatpuayma C MegULMHCKOW TOYKM 3peHus, OAHaKo
CTPaxOoBLMK He 06A3aH BO3MeELLaTb PacXoAbl 3a 3TO MeANLIMHCKOoe 0bcny-
»KVMBaHWe, NpefoCTaBNeHHOe Mo UcTeyeHun 15 AHen Co JHA OKOHYaHWsA
CpoKa CTpaxoBaHus.
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0O6bem 06A3aTeNnbCT CTpaxoBLWWKa nNo npefocTtaBneHnto CTPaxoBoro sBo3me-
LeHnA orpaHnYyeH orpaHM4YeHNAMN B CTPaxoBaHUW N NTMMUTaMK CTPaxXoBOro
BO3MeELLEHNA.

B foroBope cTpaxoBaHWsA COrAcOBbLIBAOTCA JIMMUTBLI CTPAXOBOrO BO3MeLLe-

HWA C Tak1M 0603HaueHnem:

a) MeauuMHCKaA nomollyb 1 NepeBo3Ka ABNAITCA IMMUTOM CTPaxoBOro
BO3MeLLEeHNA 3a HEOOXOAMMOE U HEOTNOXHOE MeANLIMHCKOe 06CNyXuBa-
Huie, BKNOYanA pacxofpbl Ha penaTpranuio Uy nepeBos TENECHbIX OCTaTKOB
3aCTPaxoBaHHOIO COrNACHO NYHKTY 7, NPeAoCTaBNEHHbIe 33 OAVH CTPaxo-
BOW Ciyyvaii,

6) CTomaTtonoruyeckas nOMOLYb ABNAECTCA YACTUUYHBIM IVMUTOM CTPaxoBO-
ro BO3MeELLEHVA 3a BCe CTOMATONIONMYECKoe NleyeHre, KOTopoe He ABAeT-
CA NPeAMETOM OrpaHNUYeHUA COMNAcHO CT. 7 NYHKT 4 uTepa B), N KOTOpoe
3acTpaxoBaHHOMY B CBA3M CO CTPAXOBbIM Cllyyaem Obino npefocTaBneHo
B TEYEHME Kakoro-nnmbo roanyHoro NpomexyTka BpeMeHN CpoKa CTpaxo-
BaHWA, UMM B TEYEHVE BCErO CPOKA CTPAXOBaHUA, €C/IN STOT CPOK MeHblue
ofjHOro rofa.

B) AMOGYnaTopHO npepnuncaHHble NleKapcTBa ABNAITCA YaCTUYHBIM N-
MWUTOM CTPaxoBOro BO3MELLEHUA 3a pacxofbl Ha flekapcTBa, ambynatop-
HO MpefnMcaHHble BPauyoM COMMACHO MyHKTY 6, B CBA3M CO CTPAXOBbiM
C/lyyaeM B TeYEHVEe KaKoro-nnbo rofoBOro NPOMeXyTKka BPeMeHU Cpoka
CTPaxoBaHWA, UKW B TeYeHUe BCEro CpoKa CTPaxXoBaHWA, eCIN 3TOT CPOK
MeHbllUe OfJHOTO rofja.

Cratba 5
CTpaxoBoe BO3MelleHne

CTpaxoBoe BO3MELUEHNE CTPAXOBWMK MNPefOCTaBAAET YNONIHOMOYEHHOMY
nnly, a B Clyyae MeAuLMHCKOro o6CyKMBaHUA, NPeAoCTaBleHHOro A0ro-
BOPHbIM MEAULIMHCKIM YUpeXXAeHUeM, MPsSMO COOTBETCTBYIOLLEMY MeANLVH-
CKOMY YUPEXAEHWIO.

CTpaxoBLUVK NMPefOCTaBNAET CTPAXOBOE BO3MELLEHVIE YTONHOMOUYEHHOMY nLly
nocine NosyyeHyisl OPUrMHaN0OB MOAMUCAHHBIX JOKYMEHTOB (CM. CT. 12, MyHKT 3).
OpurvHanbl 3TUX JOKYMEHTOB OCTAlOTCS y CTPAXOBLYMKa 1 He BO3BPALLAOTCA.
Ecnu opuvruHan gokymeHTa 6bin npegbsAsieH Ans Onnatbl APYroMy nnuy, a He
CTPaxoBLUYIKY, TO AOCTAaTOUHO BYAET 1 KONWA OPUrMHaNa, €Cv Ha Hel 3To Lo
OpUrMHanbHO OTMETUIO ¥ MOATBEPAMIIO CyMMY, KOTOPYIO 3aniaTtuno.

B cnydae, ecnm 3aCTpaxOBaHHbIN, KOTOPbIN ABNAETCA YNOJIHOMOY€EHHbIM NN~
LoMm, nepen npenoctaBieHnem CTpPaxoBoro BoO3melleHna ymep, To NOTOM He-
obxoanmo nocTynatb cornacHo § 51 3akoHa o AOrosope CTpaxoBaHUA.

Ecnn AOroBOpPHbIE CTOPOHbI HE JOTOBOPUNNCD B NUCbMEHHOW ¢opme no-gpy-
romy, 1o ¢|/|Hchosoe BO3MelleHne cornacHo 3TON CTaTbe BbiNfiayMBaeTcs B
Bantote YP 1 Ha ee TEPPUTOPUN, a CTPaXOBLUUK OCYLLIECTB/IAET €ro nepesogom
Ha paCl-IeTHbIIZ CYEeT YyNOJIHOMOYEHHOro nuua nin NoYToBbIM NMNepeBoAoOM Ha
MMA N NO apecy ynoIHOMOYEHHOro n1ua.

B cnyuae, ecniv Bo3MelLieHie PacXof0B, KOTOPbIE ABAAIOTCA MPEAMETOM 3TOro
CTpaxoBaHUs, ABNAETCA 06A3aHHOCTBIO TPETHETO NNLA, KaK Ha 3aKOHHOM, Tak
1 Ha JOTOBOPHOM OCHOBAHWY, TO CTPAXOBLUMK MPeJOCTaBseT BO3MELLeHe
TONbKO [0 CYMMbl PasHULbl MeXAY AeNCTBUTENbHBIM Pa3mMepoMm yluepba u
CYyMMOU, BO3MELLEHEe KOTOPOW ABAETCA 0653aHHOCTbIO TPETbEN CTOPOHDI; B
C/lyyae MHOFOKPATHOrO CTPAXOBaHUs HY>KHO [eiCTBOBaTb COMacHO 3aKOHY O
CTPaxoBOM [JOroBope.

CTpaxoBLYMK He NPefoCTaBNseT CTPaxoBoe BO3MELLEHUE B Clyyae, KOTAa Uc-
MOJIHEHbI YCNIOBUS /151 MPELbsABIEHUA NPaBa Ha CTPAXOBOE BO3MELLEHME 13
CTpaxoBaHUsA OTBETCTBEHHOCTY 3a yiepo.

CTanOBLLlI/IK MOXeT CHU3UTb CTPaxoBOe BO3MeLEeHNE TONbKO B CiyYyanX, yKa-
3aHHbIX B 3aKOHE O 4OroBope CTpaxoBaHUA.

CraTtbAa 6.
Accuctrpyilowan cnyx6a

Llenblo accucTvpytoLLen cyx6bl ABASETCA NPELOCTABNEHE NMOMOLLM 3aCTPaxo-

BaHHOMY B CBA3M CO CTPAXOBbIM CITy4aeMm, B YaCTHOCTY, B CIEAYIOLLIMX CUTYaLAX:

- A3bIKOBblE NPOGIEMbI MPU OBLEHNN C MEAULIMHCKUM YUPEXAEHNEM,

- Heob6XoAMMOCTb MHGOPMALMM O AOFOBOPHBIX MEAVLMHCKUX YUPeX4eH!-
AX CTPaxoBLYMKa,

- Heob6X0oAMMOCTb PEKOMEHAO0BATb MEAVLIMHCKOE YUpeXaeHMe 3a rpaHnLei
B C/lyyae TPaBMbl 1IN BHE3AMHOrO 3a60N1eBaHNsA BO BPeMs TypUCTUYECKO-
ro npe6biBaHVA B LLIeHreHCKOM 30HE, B TOM CNy4ae, KOraa B CTPaxoBaHWu
6bina obycnosneHa TeppuTopus LeHreH,

- NPV OpraHy3aLymn NepeBo3Kn UK penaTpraLmy 3acTpaxoBaHHOrO.

AccucTupyiolyto cnyx6y obecneunsaeTt AOrOBOPHOI MapTHeP CTPaxXoBLUMKa.
LleHTpanbHoe ynpaBneHve accucTmpyioLei cny»6bl HaxoamTtcs B Mpare. KoH-
TaKTHble AaHHble Ha LleHTpanbHoe ynpasneHue accucTmpyiowero obuectsa
yKa3aHbl Ha 3afiHeil CTOpOHe YA0CTOBepeHMUs 3aCTPaxoBaHHOTO.

Cratba 7
OrpaHuU4YeHuns B CTpaxoBaHUMN

CTpaxoBLWMK He 06s13aH NPefOCTaBUTL CTPAXOBOE BO3MELLEHNME MO CITyYasMm,
KOTOpble MPOW30LLVN Nepes OryiaTol CTPaxoBOro rnyaTexa.

CTpaxoBaHue He JeNCTBYET B OTHOLLIEHWM Clydyaes 1 yuiepba:

a) BO3HMKWMX 3a npefenamu Tepputopun YP, ecnn B cTpaxoBaHumn 6Gbina
obycnosneHa Tepputopus YP,

6) BO3HMKLUNX 3a Npeaenamu Tepputopun LLieHreHcKom 30Hbl, ecnu B CTpaxo-
BaHuUW 6bina obycnosneHa Tepputopus LeHreH,

B) BO3HUKLWWX B YP B pe3ynbraTe AeATeNbHOCTU 3aCTPaxoBaHHOMO, KOTopas
He OTBeYaeT yCTaHOBNEHHOMY TUMY NpebbiBaHUA 3acTpaxoBaHHoro B YP,

r) BO3HUKLWWUX B LLleHreHcKow 30He 3a npefenamu YP B pesynbraTe feAtens-
HOCTUN 3aCTpaxoBaHHOIO, KOTOpas He OTBeYaeT TypucCTUYeckomy npebbl-
BaHwmio B LLleHreHckow 30He 3a npegenamm YP.

3. CTpaxoBaHue He AefCTBYEeT B OTHOLLEHWU YLiep6a, BO3HMKLLEro:

a) B pe3ynbTaTe BOEHHbIX AENCTBUIA, FPaX4aHCKON BOVHbI, FpaXgaHCKux 6ec-
NopsAKOB,

6) B pe3synbTaTe akTOB HAaCUWSA, BKOYas TEPPOPUCTUYECKME aKTbl, B KOTO-
PbIX 3aCTPaxoBaHHbI NPUHUMAaN akTUBHOE y4acTue,

B) B pe3ynbTaTe NPOHMKalLWeNn pagnaumm, ALepHbIX peakumin unm pagmoak-
TUBHOTO 3arps3HeHNs,

r) B pe3ynbTaTe BO3AENCTBUA XMMUYECKOTO UM B1ONOTMYECKOro OpYXNA.

CTpaxoBLMK He NPeAoCTaBsAeT CTPAXOBOE BO3MELLEHME B ClyYasX:

a) WCKYCCTBEHHOrO OMIOJOTBOPEHNSA, 06CNeA0BaHNA 1 NiledeHmns becnnoams,
NPOTVMBO3a4aTOYHbIX CPEACTB U NPOLeAypP, CBA3AHHbIX C HAMM, UCKYCCT-
BEHHOTO NpeKpalleHns 6epeMeHHOCTY,

6) MeauUMHCKOro ob6CcnyXrBaHWs, CBA3aHHOTO C 6epeMeHHOCTbIO U pofdamu
3aCTpaxoBaHHON,

B) CTOMATOMIOrMYECKUX NpoLesyp 3a NCKIYEHNEM HEOBXOANMOTO U HEOT-
JIOXKHOTO NleyeHus 3y60B 3aCTPaxoBaHHOrO, KOTOpOe BKoYaeT B cebs
TO/IbKO HEOTIOXKHOE CTOMATOIOMMYECKOE fiedeHne, MPOBOAMMOE C Liefbio
yCTpaHeHNsA NOCNeACTBUIN TPaBMbl UMW YCTPAHEHVs BHE3aMNHO BO3HUKLLEN
6011, BKNoUasa BO3MOXKHOE yfaneHue niv nnombuposaHue 3y6os.,

r) obcnegoBaHne ¥ IeYeHne NCMXNYECKNX PAacCTPOMCTB, KOTOPble He CBA3a-
Hbl C IeYeHneMm TpaBMbl UV BHE3ANHOTO 3aboneBaHus, B OTHOLIEHNN KOTO-
PbIX AeCTBYET CTPaxoBaHMe; NCMXONOrMyeckoe o6cnefoBaHmne 1 NCMxoTe-
panus; neyeHve 3aBUCMOCTH, BKNOYas 06CNefOBaHNA N OCNIOXHEHNS,

1) MeAULIMHCKOTO NIeYeHus, KOTopoe He 6blno NPoBeAeHO MEANLMHCKIM Yu-
peXaeHnemM U MeAULMHCKAM PaboTHUKOM, UnKU He 6biNo NpoBeaeHO
COrNacHO 3aKOHY NN He NPU3HAHO MeANLIVHON,

€) 3aBOACKOro NpodunakTMyeckoro neyeHvs, NPoPoCMOTPOB, NPUBUBOK; a

TaKXe KOHTPOJbHOIO MeAULIMHCKOTO 06CnejoBaHNA U [PYrX MEAVULIMHC-

KUX NpoLeayp, BKAYan nogayy unm npegnucaHme NeKkapcTs, eCin 3To He

ABNAETCA COCTABHOW YacCTbio HEOBXOLMMOrO 1 HEOTIOXKHOIO MeAULMHC-

KOro 06CNy»KMBaHNA, KOTOPOE NPAMO CBA3aHO C BHE3aMNHbIM 3ab6oneBaHu-

€M WIN TPABMOWA, B OTHOLLEHMIN KOTOPbIX AEACTBYET CTPAaxoBaHue,

KOCMETUYECKMX MpoLieayp, akymyHKTYpbl U roMeonatuu, BKYas neye-

HUE MPUYVHEHHbIX MU OCNIOXXHEHWIA,

3) peabunuTaumun, TPEHUPOBOYHOW TePanuX 1 TPEHNPOBKN CAMOCTOATE b~
HOCTV 3a UCKMIOYEHVEM NpoLeflyp, Ha3HaYeHHbIX BPauoM Nocne TpaBmbl
WNK nocne onepayuu,

1) $U3NYECKOTO NIEYEHUA NN KYPOPTHOTO NIeYEHWs, NN NIeYeHnn B cneymna-

NN3VPOBAHHBIX NeYEBHbBIX YUpexaeHUsAX, XMPOonpaKkTUYeCKMX NpoLeayp,

TPaHCMNaHTaLMN OPraHoB, JIeUeHNA reModuUnMn 1 APYrux HapylleHui

CBEPTbIBAEMOCTY KPOBM, MHCYNIMHOBO Tepanun (3a UCKIOYEHEM OKa-

3aHMA NepPBON NOMOLLM), IEUEHUA XPOHNYECKON NOYEYHOWN HepoCTaTou-

HOCTU remMoAuanM3oM WM MEPUTOHANbHLIM FeMOAMANV3oM, NleyeHns

rOPMOHOM POCTa, 06CNEeAOBaHNE U NeyeHre BPOXKAEHHbIX AedeKkToB U

6onesHen,

K) OCNOXHEHWI 1 NOCNeACTBUI, KOTOPbIE MOTYT HAacTaTb B CBA3M C MEANLIVH-
CKVMM NpoLeflypamm, B OTHOLLIEHWMN KOTOPbIX HE AENCTBYET CTPaxXoBaHue,

n) BeHepuyeckux 6onesHen n CMNL, BKAoUan nx oCoXHeHVs 1 o6cnenosa-
Hue Ha BUY-no3unTneBHOCTb,

M) W3roTOBNEHWS Y PEMOHTA OYKOB, KOHTAKTHbIX JINH3 1 CNYXOBbIX TPYOOK,
neyeHnsa fedeKToB peuu,

H) COb6bITUIA, NPV KOTOPbIX 3aCTPaXOBaHHbI CO3HaTeNbHO He cobniogan no-

JIOXKEHWA 3aKOHa, [eNCTBYIOLME Ha MeCTe CTPaxoBaHWsA (Hanpumep, BOX-

fleHne aBToMo6MNA 6e3 AeiCTBUTENBbHOMO BOAUTENBCKOTO YAOCTOBEPEHNA

nnu rpy6oe HapylueHue npasu 6e3onacHoOCTV TpyAaa),

COObITUIA, BO3HVKLUVX MPU MNOATOTOBKE WM 3aHATUM NpodeccmoHanbHon

CNOPTVBHON AeATENIbHOCTBIO,

n) cobbITUi, BOZHMKLWMX NPY NPOBHbIX UCTIBITAHUAX TPAHCMOPTHLIX CPEACTB

VN MPU BbIMONHEHUN KaCKafepCKoii AeATENIbHOCTY,

COObITUIA, BOHUKLLUX B CBA3U C BbIMOIHEHNEM AEATENIbHOCTM C LieNbio 3a-

paboTKa UM NOVCK 3aCTPaxoBaHHbIM 3TOW AEATEIbHOCTU Ha TePPUTOPUN

4P,

C) CObbITUIA, BOSHUKLIMX B CBA3M C BbINOIHEHWEM [eATENbHOCTY C LieNblo 3a-
paboTKa UM NOVCK 3aCTPaxoBaHHbIM 3TOW AEATENIbHOCTU Ha TepPUTOPUN
YP B cnyyae, eCcnu AOroBOp CTPaxoBaHUA He Obin 3aKmoueH Ha , Tpynosoe
npe6biBaHne B YP" cornacHo CT. 4, NyHKT 2, nuTepa a),

T) COOBITUI, BO3HMKLINX NPU 3aHATUM CMOPTOM B PaMKaxX OpraHn30BaHHbIX
COPEBHOBAHUIA 1 COCTA3aHUN, BKOYas TPEHNPOBKM,

y) COObITUI, BO3HMKLIMX MNPV MOAFOTOBKE WAW 3aHATUU SKCTPEMAsbHbIM,

OMacHbIM MW agpPeHanHOBbLIM CMOPTOM, VAW MPAMO CBA3AHHbIX C HUMMU,

HanpuMep, KOHTaKTHbI 6OeBOW CMOPT, NPbIKKN Ha KaHaTe, anbnunHU3Mm,

crneneonorus, CKManbnuHNW3M, KaHbOHVHT, NaparnaguHr, aBUaLMOHHBIN

CropT, BKJIOUasA BCe BUADI, OTHOCALLMECA K KaTeropuu ynbTpa jerkoro ne-

TaHWA, MapaLwoTN3M, aBTOMOTOCMOPT, BOAHBIN MOTOCMOPT, BK/OYan KaTa-

HVe Ha BOAHBIX JiblXKax, €3/1a Ha BOJHOM CKyTepe, e3fia Ha MOTOPHO NofKe

He3aBMCMMO OT MOLLHOCTU CUOBOW YCTAHOBKM, CMYCK MO GYpHbIM peKkam,

[aNBUIHI, BEPXOBas €343, e34a Ha ckentbopae, 606cnee, CKeneToHe, akpo-

6aTrKa a NPbIXXKW Ha JblKaX, XOKKel Ha Nibay 1 T.4.

CO6bITUI, BO3HUKLLUNX B CBA3U C y4acTVEM 3aCTPAXOBaHHOIO Ha aTTpakLu-

OHax UM NMPY YyYacTuK 3aCTPaXoBaHHOTO B UX AEATENBHOCTY,

X) OrnnaTbl NeKapCTB U MEANLVHCKUX MPEenapaTtos, He NpPeanvcaHHbiX Bpa-
YoM, KyrieHHbIX CBO6oAHO 6e3 peLienTa, v ecnm nx nopada boina Havata
elle nepep HavanoM CTPaxoBaHms,

L) V3roTOBSIEHVE N PEMOHT SNEKTPOTENEXEK U MVOINEKTPUYECKIX NPOTE30B.
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CTpaxoBLUMK He NpejoCTaBUT CTPaXOBOE BO3MeLLieHNe:

a) 3acobbITVA, O4eBUAHbIE NPU3HAKMN KOTOPbIX HacTann nepes 3aknoyeHrem
[l0roBopa CTpaxoBaHWUA U OHU JOJIKHbI Obln BbITb U3BECTHDI 3aCTPaxo-
BaHHOMY W/ CTPaxoBaTeslio elle nepef 3aknioUeHem JoroBopa CTpaxo-
BaHWS,

6) ecnu 3acTpaxoBaHHbIN OTKa3ancs OT MeAULIMHCKOTO JIeYeHWA UK OT He-
06XOAMMOro MeANLIMHCKOTo 06CejoBaHNA BPauoM, KOTOPOro HasHauun
CTPaxOBLLMK MW accucTupyioLas cyxba,



B) 3acoObITVA, BO3HUKLUME NPU AEATENBHOCTN Ha MeCTaX, KOTopble He NpefHa-
3HaYeHbI N1 TaKoW AeATENbHOCTY (HanpUMep, KaTaHWe Ha Nibhkax 3a npeae-
Namy 0603HaYEHHbIX TPACC, KyMaHWe B 3anpeLLeHHbIX MecTax u T.4.),

r) ecnv NnpuurHeHwe ywepba cnyuymnoch B pesynbTaTe Ui B CBA3M C:

i) noTpebneHmem ankoronsa n ero NOCNEACTBUAMY, €C/IN TONIbKO peyb He
naeT o TpaBme,

ii) noTpebneHnem nnn APYrm NPUMEHeHNemM ofypPMaHVBatoLWUX, NCUXO-
TPOMHBIX VAW Bbi3bIBAOLMX MPYBbIKAHME BELECTB, €CIN TONIbKO pedb
He nJeT o TpaBme,

[) 3aneyeHvie HOBOOGPa3OBaHWIA, KOTOPbIE BOSHUKIN B pe3ynbTaTe KypeHus.

e) B cnyyvasx Bblesaa B YP nnm ns YP B gpyrve ctpaHbl LLieHreHCKoM 30HbI ¢
Lienbto NosyYeHnA MeANLIMHCKOW NOMOLYM.

CTpaxoBLMK He 0643aH NPeAOCTaBUTb CTPaXOBOe BO3MELLiEHNE, ecnn Tpebo-
BaHMe YNOJIHOMOYEHHOTO 1L MO OJHOMY CTPaXOBOMY CJTyyato He JOCTUTHeT
cyMMbl 100 YeLLCKNX KPOH.

CratbAa 8
3aknioyeHne oroBopa CTpaxoBaHuA

ﬂOFOBOp CTPaxoBaHWA ABJIAETCA 3aK/TI04YEHHbIM NOCie NPUHATUA NpeasioXeHnA
CTpaxoBLnKa. I'Ipe,qnox(eHme NPUHUMaETCA NnoanncaHnem, ecnv Aoroeop CcTpa-
XOBaHWs He Obl 3aK/YEH HA OCHOBaHNMN npeanoXeHnAa CTpaxoBLWMKa, B KOTO-
POM NPAMO YKa3aHO, YTO AOroBOp CTPaxoBaHWA 3aKN4YaeTcA NUCKNKYNUTENIbHO
nocre onyatbl CTPaxXxoOBOro niateXxa B NpegycMoTpeHHOM pa3mMmepe 1 B npenyc-
MOTpeHHbIVI CPOK. ﬂorosop CTpaxoBaHNA OQHOBPEMEHHO ABNAETCA U NOSINCOM.

lMocne 3aKmoyYeHns JOroBopa CTPaxoBaHUs CTPaxXOBLYMK BblAAET CTpaxoBare-
o YI0CTOBEPEHYE 3aCTPaxoBaHHOTO.

K poroBopy cTpaxoBaHMA MpuniaraeTcA akTyanbHbIl CMUCOK AOrOBOPHbIX
MEeAVNLMHCKNX YupexpaeHuin n nHpopmaumsa ob accuctupyiolein cyxoe.
CrnncoK [OrOBOPHbIX MEANLIMHCKMX YUPEXAEHNU 1 nHopmaumio 06 accuc-
TUpYloLLeit cnyx6e CTPaxoBLUMK MMEET NPaBoO M3MeHATb. AKTyanbHOe Coaep-
aHve Cnmcka JOroBOPHbIX MEAULMHCKUX YUpeXAeHnn n nHdopmauyma ob
accucTupyiolleid cy>kbe ony6nnKoBaHbl Ha B30 caiiTe CTpaxoBLUMKa WWW.
slavia-pojistovna.cz n HaxoaATcA B pacnopsAXeHWn BCex AeNOBbIX NapTHEPOB
CTpaxoBLUMKa.

YcnoBuem AencTBuA U NPOAOIKNTENbHOCTY CTPaxoBaHMA MO MeCTy CTpaxo-
BaHUA ABNAETCA NeranbHoe npebbiBaHMe 3aCTPaXOBaHHOTO HA TeppUTOprn
YP npu ncnonHeHnn ycnosumn, NnpeayCcMOTPEeHHbIX 3aKoHOoAaTenbcTBom YP;
B TOM C/lyyae, Korga B CTpaxoBaHum 6bina obycnosneHa Tepputopus Len-
reH, TakXKe neranbHoe npebbiBaHve Ha TeppuTopun LLeHreHckon 30HbI 3a
npepenamu YP.

Cratba 9
CpoK cTpaxoBaHUs, BOSHUKHOBEHMe 1 NpeKpallieHne CTpaxoBaHusa

ﬂOFOBOp CTpaxoBaHMA 3aKNKYaeTCa Ha onpefeneHHoe Bpemsa. CpOK CTpaxo-
BaHWA yKa3aH B JOroBOpe CTpaxoBaHUA.

CrpaxoBaHuve HaunHaeT AeicTBoBaTtb B 00:00 4acoB [HA, yKa3aHHOro B [JOrO-
BOpe CTPaxoBaHMA Kak ieHb Hauana CTpaxoBaHUA, HO He paHblue, Yyem B 00:00
4acoB AHA, CriefyloLero nocne AHA 3aKNioYeHa AoroBopa CTPaxoBaHuA.

CTanOBaHVIE nepecraet [eNnCcTBOBaTb NoC/ie ucteyeHus CpoOKa CTpaxoBaHuA
B 24:00 yacoB fHA, YKa3aHHOro Kak fjeHb OKOHYaHUA CTpaxoBaHUA, eCnin 3To
CTpaxoBaHME He nepecTano [encTBOBaTb paHbLe.

CrpaxoBaHue nepecraeT AeCTBOBaTb B ileHb CMePTM 3aCTPaxOBaHHOTO.

CTanOBaHVIE.‘ nepecrtaet [eicTBOBATb B fleHb, Koraa 3aCTan0BaHHbIVI mnnero
3aKOHHbIN npencTaBnTeslb OTKaXKeTCA OT penaTtpunaynn.

CrpaxoBaHWe COrlacHO 3aKOHY O JOrOBOPE CTPAXOBaHWN He NpepbiBaeTCs.

Cratba 10
06A3aHHOCTM CTPaXOBLYNKa

BmecTe ¢ ocTanbHbIMU 06A3aHHOCTAMU, NPEAYCMOTPEHHbIMU 06A3aTeNbHbIM

[INA BCeX 3aKOHOAATEeNIbCTBOM, CTPAXOBLUMK [AOSIKEH:

a) nocne NPUHATUA COOBLLEHUA O CTPAaXOBOM Cllyyae, C KOTOPbIM CBA3aHO
TpeboBaHMe Ha BO3MeLLUeHMe COrNacHoO CTpaxoBaHuio, 6e3 NnpomeaneHvs
HauaTb paccnefioBaHvie, HEOOXOAMMOe ANA YCTaHOBNEHNA obbema 06s-
3aHHOCTM ero Bo3melleHus. Ecnn pacxofbl CTpaxoBLyMKa Ha 3To pacche-
[l0BaHvie GbIN BbI3BaHbI WY YBENNYEHDI B pe3ynbTaTe HapyLlleHusa 06a-
3aHHOCTEN 3aCTPaXOBaHHOIO, TO CTPAXOBLMK MMeeT NpaBo TpeboBaTb OT
3aCTPaxoBaHHOIO COOTBETCTBYIOLLYIO KOMMEHCaLMIo.

6) 3aKOHUUTb pacciiefioBaHVe B TeyeHne 3 MecALEeB Moc/e Toro, Koraa emy
6b1110 COO6LLEHO 06 3TOM Ciyyae. Ecny cTpaxoBLUMK He MOXET 3aKOHUUTD
paccnefoBaHuve B yKasaHHbI CPOK, OH OSIKEH COOBLMTb NnLly, KOTopoe
6yfeT MMeTb UM MMeET NPaBO Ha CTPaxoBOe BO3MeLLeHNe, MPUUKHBI, MO
KOTOPbIM paccnefjoBaHne Hemb3A 3aKOHUUTb 1 MO ero npocbbe BblAaTb
eMy CoOTBeTCTBYOLWMIA aBaHC. CPOK NpoBefeHVA paccieoBaHNA He yun-
TbIBaeTCA, €CSIN pacciiefoBaHNI0 NPENATCTBYET WK YCIOXKHAET ero ynosn-
HOMOYeHHOe NULIo, CTpaxoBaTesb UK 3acTpaxoBaHHbIN. Cpok paccneno-
BaHMA MO COrNacuio MOXHO NMPOAOIKNTD.

B) XpaHUTb MONYaHue 06 0BCTOATENbCTBAX, KacaloLWMXCA CTPaXoBaHWs, O KO-
TOPbIX OH Y3HAeT NPW 3aKIUYEHUN CTPAXOBaHUA, ero yrpaBneHun 1 npu
NUKBUAALMK CTPaXOBbIX C/lyYaeB; IMYHbIE [aHHbIE OH MOXET COOobWNTbL
TOJIbKO B COOTBETCTBUM C 3akoHom Ne 101/2000 Cs. 3ak., ,06 oxpaHe nny-
HbIX AaHHbIX", B pefaKkLMmn NocneayoLmnx 3akoHoaTeNlbHbIX aKTOB.

CTpaxoBoe BO3MeLLeHMe JOMKHO ObiTh 3aradeHo B TedeHue 15 gHeil nocse
OKOHYaHUA PaccefoBaHNA COMNAcHO MyHKTY 1. PaccnefoBaHvie 3aKOHYeHO
B TOT MOMEHT, KOTfja CTPaxoBLiMK COOBLYMIT €70 Pe3ynbTaThl YroTHOMOYEH-
HOMY nniLLy.

06s3aHHOCTb CTpaxoBLVKa NpeaoCTaBUTb CTPaxoBOe BO3MeLLeHMe No [Ooro-
BOPY CTPaxoBaHMA CBA3aHO C BO3HVUKHOBEHMEM CTPAaxXOBOrro ciiyyaa n nucnon-

HeHnem Bcex yCJ'IOBMl7I 1 06s3aTenbCTB, BbITeKaOLWMX N3 [OroBopa CTpaxosa-
HUWA N ero COCTaBHbIX YacTen, Hanpumep, onjiatbl CTPaxoBOro ninaTexa.

CTpaxoBLmMK 0653aH NPefoCTaBNATb CTPAaXOBaTEeNo 1 3aCTPAaXOBAHHOMY VH-
dopmaumio 1 ycnyru, B HaCTHOCTW, MPY NPOBEpPKe AeCTBUTENbHOCTY U felic-
TBVA AOrOBOPa CTPaxXOBaHUSA, M NPeAOCTaBNATb HeobXoauMyo NHGOPMaLMIo,
KacaloLLytocsa CTpaxoBaHuA.

Ecnn 6ypyT yTepAHbl, NOBPEXAEHbI WY YHUUTOXEHbI AOTOBOP CTPAXOBaHUA
nnn YpoctoBepeHmne 3acTpaxoBaHHOIO, TO CTPAXOBLUMK JOMKEH BblAaTb CTpa-
XOBATESo MO ero NPocbbe 1 3a ero CUET COOTBETCTBYIOLMIA AYONMKAT.

CTpaxoBLWMK COOBLWAET ANLY, 3aNHTEPEeCOBaHHOMY B CTpaxoBaHuu, nHbop-
Mauuio O CTPaxoBaHWK 1 06 06s3aTenbCTBaxX 3aCTPAaXOBAHHOTO ele nepeg
3aK/IOYEHVeM [OTOBOPa CTPAxXOBaHUA MOCPEACTBOM CBOEro nepcoHana v
YNONHOMOYEHHbIX NPefCcTaBuUTeNen.

CTanOBLLlI/IK B TeyeHue AencTeuma AOroBopa CTpaxoBaHuA c006u4aeT CTpaxo-
BaTento VIHd)OpMaLlVIIO Mo ero agpecy, ykazaHHOMY B JOrOBOPE CTPaxoBaHUA.

Cratba 11
065a3aHHOCTI CTPaxXoBaTens 1 3acTPaxoBaHHOIO

CrpaxoBaTesib U 3aCTpaxoBaHHbIN 06sA3aHbl HapsAAy C 06A3aHHOCTAMYU, Mpe-
[OYCMOTPEHHBIMUA 3aKOHOZATENIbCTBOM U CT. 12, MPaBAMBO U MOHOCTBIO OT-
BETWUTb Ha BCE MUCbMEHHbIE BOMPOCHI CTPAXOBLLVMKA, Kacalolmecs 3aKitoua-
€MOro CTPaxoBaHMA. ITO KacaeTcs 1 BOMPOCOB M3MEHEHUA CTPaXOBaHUA Un
peLueHus clyyas npuunHeHus yuep6a. Takyto xe 06s13aHHOCTb MMEET U1 CTpa-
XOBLUMK MO OTHOLLEHWIO K CTPAXOBATeNIo U 3aCTPaxoBaHHOMY.

CrpaxoBaTerb 1 3aCTPaxXoBaHHbI, KpOMe Toro, 06A3aHbI:

a) B nob6oe BpemA BO BPeMA AeiiCTBIA AOrOBOPa CTPAXoBaHWA B MUCbMEH-
Hol popme COOBLUTL CTPAXOBLUMKY 06 U3MEHEHWMN BCEX AAHHDIX, YKa3aH-
HbIX B [JOFOBOPE CTPAaxoBaHus,

6) 6e3 npomepnsieHNA COOOLNTL CTPAXOBLUMKY B NCbMEHHON popme 06 us-
MeHEHNN BCeX AaHHDBIX MO BOMPOCaM, Ha KOTOPble OH MUCbMEHHO OTBeYan
Npu 3aKN0YeHNN CTPaxoBaHWs,

B) [AaTb BO3MOXHOCTb CTPaXOBLUMKY MPOBECTU pacciefoBaHne O NpuUYnHax
BO3HVKHOBEHUSA Clyyas NprunHeHua ylepba 1 ob6bema 1x NocneacTsni,
a TaKKe NPeAnoXnTb CBOe COTPYAHUYECTBO 1 MOMOYb CTPAXOBLUWKY,

r) CooBLWMTb CTPAXOBLYMKY faHHble 060 BCEX AOTOBOPaX CTPaxoBaHUs, AeC-
TBYIOLLMX B MOMEHT BO3HUKHOBEHVA CIlyyan NpuunHeHua ywepba, npea-
METOM KOTOPbIX ABNAETCA CTPaxoBaHWe Takoro »e pucka.

3acTpaxoBaHHbIi 065A3aH:

a) cpenatb BCe ANA NPefoTBPaLLeHNA BO3HUKHOBEHWA CTPaXOBOro Ciiyyas n
LNA CHUXEHNA o6bema BO3HMKLLETO ylepba,

6) ecnu B CBA3M CO CNlyYaem NpUYNHeHNA ylepba MMeeTcs Nofo3peHmne Ha Co-
BepLUEHWEe NPEeCTYN/IEHVA U NPOCTYNKa, 6e3 npomMeaneHns nepeaaTb COoT-
BeTCTBYIOLWMe cBeAeHua B Monuumio YP nnv B Apyron KOMNeTeHTHbIN OpraH,

B) AeNCTBOBaTb Tak, YTOObI CTPAXOBLUVK MOT MO OTHOLLEHMIO K APYromy nuty
MCnonb30BaTh NPaBO Ha Bo3MeLlueHue yuwepba nnv gpyroe nogobHoe npa-
BO, KOTOPOE Y Hero BO3HMKJIO B CBA3M CO CTPAXOBbIM C/Ty4aeM,

r) WCMONHATb Apyrue 06A3aHHOCTU, NPefyCMOTPEHHBIE B YCIIOBUAX CTPAXO-
BaHWA 1 B JOrOBOPe CTPaxoBaHUA.

Hapagy c 06a3aHHOCTAMY, NPeAYCMOTPEHHbIMU 3aKOHOAATENIbCTBOM, CTPaXo-

BaTeslb, KPOME TOro, 06s3aH:

a) 3annaTuTb CTPaXOBLUMKY CTPAXOBble B3HOCHI,

6) 6e3 npomeaneHus, ele nepes BO3HUKHOBEHNEM CTPaXOBaHWA, COOBLWUTL
3aCTPaxoBaHHOMY, YTO B €ro MoJib3y 6bIN1o 3aK/IIOUYEHO CTPaxoBaHue, 1 03-
HaKOMWTb 3aCTPaxoBaHHOTO C €ro NpaBaMu 1 06A3aHHOCTAMU, KOTOpble
[LLNA HEro BbITEKAIOT 3 3aK/IOYEHHOro JOroBOpa CTPaxoBaHus,

B) 6e3 npomepnsieHNA COO6WMUTb CTPAXOBLUMKY O TOM, YTO OH 3aKounn eLye
O[IHO CTPaxoBaHMe TaKoro e CTPaXoBOro PUCKa Y APYroro CTPaxoBLymKa,
COOBWMTb CTPAXOBLYUKY MMS APYrOro CTPaxXOBLYMKA, Pa3Mep 3aKIoueH-
HOW CTPaxoBOW CYMMbl 1 JIMMUTbI CTPaXxOBOrO BO3MeLLeHUA.

Ecnn co3HaTenbHoe HapylueHvie 06s3aHHOCTEN, YKas3aHHbIX B CT. 11 1 cT. 12,
MMeNo CyLecTBEHHOe BAUAHME Ha BO3HVMKHOBEHME CTPAXOBOro C/yyas, Ha
€ro xofi, Ha yBenuuyeHve o6bema MOCNeACTBUN CTPAXOBOrO C/lyyas WUAU Ha
onpefeneHne WAN yCTaHOBNIEHME pa3mepa CTPAaxoBOro BO3MELLEHUA, TO
CTPaxoBLUVK MMeeT NPaBO CHU3UTb CTPAXOBOE BO3MELLEHME B 3aBUCMMOCTY
OT TOrO, KaKoe BINAHMNE UMESIO 3TO HapyLleHWe Ha 06beM ero 0683aHHOCTU
BO3MECTUTb Ylep6. OAHAKO, STOT GpaKT He 3aTparMeaeT NPaBo CTPaxXoBLYMKa
0TKa3aTbCA OT BO3MeLLeHUs yuepba CornacHo 3akoHy O CTPaxoBOM JOrOBOpeE.

Cratba 12
0643aHHOCTI 3aCTPaXOBaHHOTO NP BOSHUKHOBEHMM c/ly4Yas Npuyn-
HeHuA ywepba

B cnyyae BO3HMKHOBEHUA Clyyas NpUUMHEHWA yliepba 3acTpaxoBaHHbIN 06s13aH:

a) Bcerga n 6e3 npomenieHns, ecin 3To NO3BONAET ero COCTOAIHNE 340PO-
Bbsl, 06PaTUTLCA NPAMO B aCCUCTUPYIOLLYIO CITYXO0Y MK K CTPAXOBLUKY,
cobnoAaTh NX MHCTPYKLMU 1 MO UX NPOCbOe NporTn MeanLMHCKoe obcne-
[loBaHWe B MeAULIMHCKOM YUYPEXAEeHNU, ONpefeNieHHOM accucTupyoLlei
CNy601 NN CTPAXOBLYMKOM, COBNOAATD MHCTPYKLMM U PpeKOMeHAALMN
MeAVLMHCKOro NnepcoHana,

6) B Cnyyae HeO6XOAMMOCTY 06PATUTLCA 33 MeAUUMHCKOW MOMOLLbIO, NOf-
TBEPXAATb CBOIO JINYHOCTb UCTIONTHUTENIO MEAVLIMHCKOTO 06CNyXMBaHWs
YaocToBepeHmem 3acTpaxoBaHHOTO,

B) no TpeboBaHMIO CTPAXOBLUYMKa B MUCbMEHHON dopme 0cBO6OAMTL UCMON-
HUTENA MegULMHCKOTO O6CIYXMBAHUA OT 06A3aHHOCTU XPaHUTb MOMYa-
HVe 1 aTb CTPAXOBLYMKY NMCbMEHHOE MPaBo Ha nonyyeHne nHpopmaumu,
KOTOpas SABNAETCA NPeaMeToM O6A3aHHOCTU XPaHUTb MOJSYaHue meau-
UMHCKUMUN PabOTHMKaMN U YUYpEXAEHUAMM, CTPAXOBbIMU KOMMAHUAMY,
BKJlOYasA meamunHckme, n Monuumein YP, n KoTopas Heobxoauma ans pac-
cnefjoBaHnA, MPOBOANMOTO CTPAXOBLYMKOM B CJlyyae CTPaxoBoro yuepba,



r) NPOWTK NedyeHve WaM HeobXoduMoe MeaMUUHCKoe obcefoBaHue Bpa-
YOM, KOTOPOTO Ha3HAUWST CTPAXOBLUMK UIM aCCUCTUPYIOLLAs CyK6a,

L) ecnn 3TO MO3BOSAET COCTOSIHME 3[0POBbS 3aCTPAaXOBAaHHOTO, WM ec/u
CPOK NPeAOCTaBNEHNA MEAULIMHCKON MOMOLLM NPEBbLICUI CPOK ANCTBUA
CTPaxoBaHMsl, Ha OCHOBAHUM MPELNIOXKEHVA CTPAXOBLUYMKA UM aCCUCTUPY-
foLLen cny>6bl NoABEPrHyTbHCS penaTpuaLmy.

Ecnu HeporoBopHoe mefuLMHCKOe yupexaeHne TpebyeT, uTobbl 3acTpaxo-
BaHHbI BO3MECTU PacXofbl, KOTOpble MO 6bl BbITb NPeaMeTOM CTPaxoBo-
ro BO3MelLLeHs, TO 3aCTpaxoBaHHbI 06A3aH:

a) NoNyuYnTb OPUrMHaNbl HEOBXOAUMbIX JOKYMEHTOB COTNMACHO NYHKTY 3 1 Ha-
[IeXHO XPaHUTb 1X B 6e@30MacHOM MecTe A0 nepefaynt CTPaxoBLUKKY; STy
06A3aHHOCTb MMEET 3aCTPaxoBaHHbI 1 B OCTasbHbIX ClyyasX NPAMOro
BO3MeLyeHuA ylwepba,

6) 3annaTMTb MeAULVHCKOMY YUpex[eHuio COOTBETCTBYIOLME U [OKasye-
Mbl€ Pacxofibl HaIMYHbIMY,

B) 6e3 npomepneHna nepefatb HEOOGXOAMMbIE [JOKYMEHTbI COMAcHO MYHKTY
3 CTPaXoBLUYMKY SN acCUCTUPYIOLLEN ciyxbe.

3acTpaxoBaHHbIV AOMKEH 6e3 NpoMeaieHUs B MMCbMEHHOW popme coobWwmTb

CTPaxoBLUVKY O C/lydae NpUUYNHeHUA yluep6a, C KOTOPbIM CBA3aHO ero TpeboBa-

HMe O CTPaxOBOM BO3MeLLEHMM, AaTb NPaBAMBblE NOKa3aHUA O BO3HUKHOBEHNMN

1 obbeme NOCNeACTBUIN CTPAXOBOrO Cilyyas, NPeAbABUTL AOKYMEHTbI, HEOOXO-

OUMble N1 BbIABNEHUA OOCTOATENbCTB, ABNAIOWYMXCA pellalowmMn Ana pac-

CMOTpPeHVA NMpaBa Ha CTPaxoBOe BO3MELLEHME 1 A onpeAeneHus ero pasmepa.

CoobLLeHne CYATAETCA NPUHATLIM NOC/Ee TOro, KOrAa 3acTPaxoBaHHbIV B MUCh-

MeHHO Gopme CoOBLMN CTPAXOBLLMKY, UTO HaCTan Clyyaii NPUUMHEHNA yllep-

6a 1 NpefoCTaBun eMy NPaBAYBOE OOBACHEHVE O BO3HUKHOBEHUM 1 O6beme

NocneacTBUIA 3TOro cnyyas. 3Ty 06:3aHHOCTb MOXKET UCMOMHUTD 1 [PYroe Nuo

(Hanp. MearUMHCKoe yupexaeHvie). CoobLueHne o cnyyae NpudrHeHys yuepba

BMeCTe C NPUSIOKEHUAMU JOMKHO ONPefeNeHHO NOATBEPANTL U JOKa3aTb:

a) MecTo, fjaTy, Bpems, MPUUMHY 1 06CTOATENbCTBA BOSHUKHOBEHWA Cllyyas
NprYMHeHUn yuepba, ero 06bem 1 CBA3b C 3aCTPaXOBaHHbIM IMLIOM,

6) npegmeT BO3MELLEHWA, T.e. PaCcXOfbl, BOSHUKLUME B pe3ysbTaTe NpefocTaBe-
HYA HEOOXOAVMMOTO M HEOT/IOXKHOTO MEAVLIMHCKOrO 0BCNyXMBaHWA 3acTpa-
XOBaHHOMY, B CBA3M C JaHHbIM CJlyYaeM NpryYnHeHua yuepba, B YacTHOCTU:
i) opurvHan MeanUMHCKOro 3aKNioUeHus, BKIYaloLWmn B ceba nogpoo-

Hoe onuncaHve COCTOAHNA 3[0POBbA 3aCTPAXOBAHHOTO, BKIOYan KOAbl
[MarHo30B, NOMHbIV CNCOK NPOBEAEHHbIX MEAULIMHCKMX Npoueayp 1
MX onucaHve, Kopabl, KonmuectBo 6annoB nnv LeHy 1 AaTty ux npose-
[eHVA, Ha3BaHWA 1 KONMYECTBO NOAAHHbBIX MEANLIMHCKIMX NpenapaTos,
BK/OYaA VX LieHy, CMMCOK UCMOMIb30BAaHHOMO UM NPefoCTaBlieHHOro
MeAMLMHCKOro mMaTtepuana v ycnyr, BKiodas vx LeHy, cneumdurkaumio
WK rocnuTanvsauuio,

ii) Konyn ambynaTopHO BbIMNCAHHBIX BPAaYOM PeLEnTOB Ha JIeKapCTBa,

iii) opriHanbl Apyrx 4OKYMEHTOB, BbIAAHHbBIX MEAVLIMHCKUM YUpexaeHu-
€M, B KOTOPbIX YKa3aHbl Liefb 11 NOJIHbIA CMUCOK NPOBefeHHbIX MeANLIMHC-
KVX npoLieayp € vx onmcaHneM, Kogamu, KonmyecTBom 6asnnos nan LieHomn
1 AaTON VX NPOBEAEHUA, Ha3BaHVA 1 KOIMYECTBO NOAAHHBIX MEAVLIMHC-
KUX NpenapaToB, BK/OYaA NX LieHy, CNICOK MCNOSb30BaHHOMO MK npe-
[IOCTaBNIEHHOrO MeAULIMHCKOrO MaTepurana n ycnyr, BKIouas Ux LieHy.

B) pa3mMep ornnaTbl PaCXOAOB C yKa3aHWeM CyMMbl U npeameTa onnatbl (Ha-
npvmep, Gyxrantepckunii AOKYMEHT, BblAAHHbIN MEAVNLIMHCKUM yupexae-
HUEM UK anTeKkown).

B cnyuae npuunHeHus yuepba, KOTOpbIA paccnegyeT NoAnUUA Uan Apyron

opraH rocyaapCcTBEHHOTO YrpaBfieHNA, K COOBLLEHMIO O Cllyyae NPUUNHEHNA

yuiep6a AOMKEH NpunaratbCA NPOTOKOS MOMMLMU WA CNPaBKa O pacciefo-

BaHWM 3TOro cobbITUA, B CJTyYae CMepPTH 3aCTPaxOBaHHOIO AOMKHO Npuiaratb-

CA CBUAETENBCTBO O CMEPTY 1 3aKJ/IIOUEHUNE BPaya O MPUYMHE CMEPTH.

Bce AOKYMEeHTbI, Npunaraemble K NMCbMeHHOMY Co0bLWeHNI0 O cnyyae npu-
UYMHEHUA yUJ,ep6a, LOJIKHbI ObITb Ha MMsA 3aCTPaxOBaHHONO 1 Ha HUX OOJ1>KHa
6bITb aTa BblAaum, NOANUCH 1 NeyaTtb OpraHa, BblAaBLUErO AOKYMEHT.

Cratba 13
OcTanbHble NpaBa N 06A3aHHOCTY YYaCTHUKOB CTPaXxoBaHUA

CTpaxoBLUMK He 0653aH NPOBEPATb BO3MOXKHYI0 N36bITOYHOCTb CTPaxoBaHWs,
B YaCTHOCTW, €C/IN BO3MeLLeHMe PacXofoB Ha MeANLIMHCKOe 0bCyXnBaHme
3aCTpPaxoBaHHOIo obecneyeHo 1 4pyrum o6pasom.

CTanOBLLlI/IK nmeeT NpaBo NPOBepPATb NpeabABNeHHble AOKYMEHTbI, 3aTpe-
60BaTb JKCNepPTHbIe 3aKMoYeHna cneunanncTos Uan KOHCYNbTUPOBATb CIIOX-
Hble C/ly4Yan Npu4YnHeHnsA y|.|.|,ep6a C MeAULNHCKUMU yYpexxaeHnamu nnn gpy-
MM yupexxgeHnamm n nnudammn.

3acTpaxoBaHHbIN, YMOTHOMOUYEHHOE JIULO UMW APYroe ML, KOTOPOe MoHeC-
N0 cracaTenbHble PAcXoAbl, AOIKHO NPUHATb MePbI 4J1 TOrO, YTOObI HE NCTEK
CPOK JaBHOCTW, U UTOGbI HE MEepecTano CyLecTBOBaTb NPaBo Ha BO3MeLLeHne
ylep6a, KOTOPOE COracHO 3aKOHY NEPEXOANT Ha CTPAXOBLUYKA.

B criyyae cmepTi 3aCTpaxoBaHHOIO ero Npasa v 0653aHHOCTI MEPEXOAAT Ha yros-
HOMOYEHHOE NINLI0, Ha3HAYEHHOE COTTIAcHO § 51 3aKOHa O CTPaXOBOM AOrOBOpE.

OT UMeHV HeleeCcnoCobHbIX ML, AeACTBYET UX 3aKOHHbI NpesCcTaBUTeb.

Cratba 14
CrpaxoBble nnaTexu

CTpaxoBble Nnatexu ABNAIOTCA ONaTol 3a NPefoCTaBIEHHYI0 CTPAaxXoBYIO 3a-
wuTy. Pasmep cTpaxoBbix Nnatexxen onpegenseT cTpaxoslmk. Pasmep ctpa-
XOBbIX NnaTexel yCTaHOBNEH B [JOrOBOPE CTPaxoBaHWA.

CTpaxoBLMK MEET NMPaBO Ha CTPaxoBOWi MiaTex 3a BeCb CPOK CTPAXOBaHUA.
7O NPaBO BO3HVKAET Y CTPAXOBLUMKA B A€Hb 3aK/TIOUEHUA JOTOBOPA CTPAXo-
BaHWA.

B poroBope cTpaxoBaHusA 06ycIOBIEH OfHOPA30BbI CTPAXOBOWN MiaTeX, KO-
TOPbIN NOANEXWT OnaTe B MOJHOM O6beMe B AeHb 3aK/IOUYeHNA AoroBopa
cTpaxoBaHuA B Bantote YP.

4. CTanOBLLl,I/lK MMeeT Npaso NPOBePUTb NPaBUIbHOCTb AaHHbIX 3aCTpPaxoBaH-
HOro, KOTOpble ABJMIAIOTCA peLllalwmmn ona onpeaeneHna pasmepa CTpaxoBo-
ro nnatexa.

5. CTpaxoBWMK He obnA3aH npefocTaBUTb CTPAXOBOE BO3MeLLeHME 3a Ciy4vaun,
KOTOpble npousownu nepeq onnatomn CTPaxoBOro niatexa.

6. Ecnu [oroBop cTpaxoBaHusi Gbil pacTOPrHyT nepes AHEM Hadana cTpaxoBa-
HUA, TO CTPAXOBLUMK [O/KEH BO3BPATWTb CTPAxoBaTeslo Mocsie Bo3BpaLlye-
HUS BCEX [JOKYMEHTOB, MOATBEPXKAAIOLVX AENCTBATENBHOCTL CTPAXOBaHUA 1
BblAAaHHbIX CTPAXOBLYMKOM 3aCTPaXOBaHHOMY, MPUHATLIA CTPAXOBOW NiaTex,
CHUKEHHbIN Ha PAcXOfbl, CBA3aHHbIE C 3aKIIIOYEHVIEM U YTIPAB/IEHNEM CTPaXO-
BaHVEM.

Cratba 15
Pacxoppl, cCBA3aHHbIe CO CacaTe/IbHbIMU MepOonNpUATUAMU

JInMnT pacxoaoB Ha CnaceHmne X3HU UK 300POBbA 3aCTPaXOBAHHOTO, 3aTpayeH-
HbIX BO Bpemsa [encTBuA cTpaxoBaHus, coctaBnaeT 30 % OT COOTBETCTBYIOLIEro
NMMUTa CTPaXOBOrO BO3MELLEHWNA, YCTAHOB/IEHHOrO B AOrOBOPE CTPaxoBaHUA.
Pasmep BO3MelleHVA APYrMx pacxofoB Ha CrnaceHue, 3aTpayeHHbIX BO BpemsA
fencTBrA CTpaxoBaHWA, MMMUTMPOBaH cymmori 100 000 YelICcKMX KPOH 3a OfuH
1 BCe Cnyyvan.

CratbAa 16
BpyueHue fOKyMeHTOB

1. [JoKyMeHTbl CTpaxoBLuvKa (MMeHyeMble B AabHENLIEM «AOKYMEHTbI»), Npea-
Ha3HaueHHble 3aCTPaxOBaHHOMY U KaXAOMy APYromy NinLly, KOTOpoe B pe-
3ynbTaTe CTpaxoBaHUA MMEET NPaBo MM 06A3aHHOCTb (MMEHYEeMbI B Aanb-
HeWllem «afpecaT»), AOCTaBAAIOTCA MOCPeACTBOM obnajaTtens MouYTOBON
nuUeH3nK (MMeHyeMblll B JanbHenlem «nouta») B BuAe OObIKHOBEHHOro
W 3aKa3HOTo OTMPaBJiEHNA MO NMOYTOBOMY afipecy, yKkasaHHOMY B AJOroBope
CTpaxoBaHVsA UM NO NOYTOBOMY afpecy, COOOLEHHOMY CTPAXOBLUMKY B NMNCb-
MeHHoOW GopMe afpecaTom, eC/iv MOYTOBbIN aapec 6bin N3MeHeH. [JoKyMeHTbI
MOTYT [OCTaBNATLCA Tak>Ke MOCPEACTBOM NepCoHasna CTPAxXoBLyMKa Un NHbIM
NULOM, YMONTHOMOYEHHBIM CTPAXOBLLMKOM, B TaKOM Cllyyae JOKYMEHT CunTa-
eTCsA AOCTaBMIEHHBIM B IEHb €0 MNONyYeHWs aApecaTom.

2. ﬂOKyMeHT, OTI'IpaBJ'IeHHbIIZ apgpecaty 06bIKHOBEHHbIM oTnpasneHnemMm, cynTa-
eTcA [OCTaB/IEHHbIM Ha JeCATbI ieHb Nnocne [oKa3aTeslbHOW OoTnpaBkn OT-
npaBneHuA, Aaxe B TOM Cjlydae, Korga agpecat He y3Hasl 0 JOCTaBKe Ncbma.

3. JlIoKyMeHT, OTnpaBeHHbIN agpecaTy 3akasHbIM OTNPaBNEHUEM, CYMTAETCA [o-
CTaBfIEHHbIM Ha MATHAALATLIA AeHb NOCIEe OTNPaBKY OTNPABEHUS, ECIN PeUb
He NAeT 0 AOCTaBKe COMMacHO HUXKeceayoLemy NpeanoxeHuto. [lokymeHT, oT-
NpaBneHHbI agpecaTy 3akasHbIM OTNPaBNEHNEM C YBELOMIIEHVNEM O BPYUEHNN,
CUMTaEeTCA OCTaBNEHHbIM B f1eHb NONyYeHUs, yKa3aHHOM B yBEJOMIEHN O BPY-
UeHUM, eCNI Peyb He UAET O AOCTABKe COMMACHO HUXKeCeayoLwmmM nyHKTam. [lo-
CTaBfIeHHbIM afpecaTy CYMTAeTCA W OTMPaBleHNe, JOCTaBeHHOe NoyYaTento,
KOTOpbI He ABNAETCA afpecaTom (Hanpumep, YneHy cembm), KOTOPOMY nouta
[l0CTaBWs1a OTMNPaBeHNe COrMacHO 3aKOHOAATENbCTBY O MOYTOBbIX YCIyrax.

4. Ecnu appecat OTKaXeTCA MPUHATb JOCTaBNEHHDBIN JOKYMEHT, TO JOKYMEHT
CyMTaeTcA AOCTaBNEHHbIM B TOT [leHb, KOTAia aapecaT OTKasancs oT ero nosny-
yeHus.

5. Ecnu appecaT He 6bln 3aCTUMHYT, @ JOKYMEHT, OTMPaBEHHbI 3aKa3HbIM OT-
npaBneHMeM UM 3akKasHbliM OTNPaB/IEHNEM C YBEOMIIEHWEM O BpyUYeHUY,
6bIN CAAH Ha XpaHeHWe Ha MouyTe, U ajpecaT B TeYeHMe yKa3aHHOro Cpoka
XpaHeHuA (NpefyCcMOTPEHHOro MPaBOBON HOPMOW O MOYTOBbIX YC/yrax) He
NOsTyYmns 3TOT AOKYMEHT, TO [JOKYMEHT CYMTAETCA JOCTaBNEHHbIM B MOCIeAHNI
fleHb YKa3aHHOro CpoKa XpaHeHus, Aaxe eCnu agpecaT He 3Han 06 3Tom unm
He HaXOAWNCA B MECTe AOCTaBKM.

6. Ecnu pokymeHT BO3BpaTUTCA Ha3af Kak HeloCTaBNEHHbIN MO apyrum npuydn-
HaMm, KpOMe BbllleyKa3aHHbIX B NpeablAyLnX NyHKTax 3TOW CTaTby, TO 3TOT O~
KYMEHT CYMTaeTCA OCTaB/IEHHbIM B IEHb €ro BO3BpaleHnA CTPaxoBLNKY.

7. MMpeablgylyye NonoXeHust 3TON CTaTbl KAacaloTCA JOKYMEHTOB B MMCbMEHHOMN
dopme. CTpaxoBLUVK OTMPABAAET AOKYMEHTbI B 3IEKTPOHHON GpOpME TONbKO
B NPEeABapUTENIbHO COMTAaCOBaHHbIX CIy4asx. [IOKyMEHT, OTNpaBieHHbI agpe-
caTy no ero 3neKTpoHHOMY aapecy (e-mail), cunTaeTca AOCTaBNEHHbIM B A€Hb
OTCHINKM.

Cratba 17
3aknouunTeNbHble NONOXKEeHNA

1. Bce m3meHeHusA AOroBopa CTpaxoBaHUA OCYLLeCTBNAOTCA B NUCbMEHHON
<|>opme Nno B3aMMHOMY cornacuto JOroBOpHbIX CTOPOH.

2. 3asBneHuA un COOﬁLLleHI/IH No OTHOLWEHWIO K CTPaxoBLUKY [eNCTBUTENbHbI
TOJIbKO B TOM CJly4yae, Korga OHu npeanoXxeHbl B NNCbMEHHOMN <|>0pme.

3. f13bIKOM O6LLEHWSA ABNSAETCA YELLCKUN A3bIK.

Ecnn nnatex Gbin NpoBefieH HanUYHbIMK, TO [HEM OMMaThl ABAAETCA AeHb
nonyyeHus GrHAHCOBOI CyMMbI nonyyatenem. Ecnu nnatex Gbin nposeaeH
6e3HanMYHbIM PacYeTOM, TO AHEM OMNIaTbl ABNAETCA A€Hb 3aUnCNeHNa GrHaH-
COBOW CyMMbl Ha CYET MosyyaTens.

5. O6LWenpuHATbIE PAacXoabl CTPAXOBLUMKA, CBA3AHHbIE C 3aKMIOYEHEM U YrpaB-
NeHNeM CTpaxoBaHus, cocTaBnsatoT 20 % OT NPeayCMOTPEHHOrO CTPaxoBOro
nnatexa.

6. [MpaBa 1 06A3aHHOCTY, CBA3aHHbIE C 3TVM CTPaxoBaHWEM, PyKOBOACTBYIOTCA
npasom YP. Bce cnopbl, BbiTeKatoLme U3 CTpaxoBaHUA UM BO3HUKLLE B CBA3N
C HUM, ByRyT peluaTbca (ecny He YAACTCA paspelmnTb UX COrnalleHnem unm
BHecye6HbIM pa3peLueHriem) COOTBETCTBYOLWMUM cyaom YP.

7. Hactoswue oblme cTpaxoBble YCNOBUA CTPaxXOBLMK M3JaeT Ha YellCKOM
A3bIKe, @ TaKXKe B NEPEBOAE Ha PYCCKUI, BbETHAMCKUI 1 aHTIMNCKUIA A3bIKA.
Peluatolwmm ABNAETCA NX TEKCT Ha YELLCKOM Ai3bIKe.

8. HacToswue obume cTpaxoBble ycnosua BCTynatoT B cuny 1 AHBapsa 2011 roga.
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Cac diéu kién chung vé bao hiém y té déi véi ngudi nudc ngoai
trong trudng hop cap thiét va khéng tri hoan

Piéu1
Piéu khoan chung

Bao hiémy té danh cho ngudi nudc ngoai trong trudng hgp cap thiét va khong
tri hoan (dudi day viét tét 1a bao hiém NZPC) cung cap bdi Cong ty c6 phan
bao hiém Slavia pojistovna a.s., s6 ding ky kinh doanh IC 60197501, ¢6 tru s&
tai Revolu¢ni 1, 110 00 Praha 1, Cdng hoa Séc (dudi day viét tét la hang bao
hiém) dua trén luat phap cia Cong hoa Séc, dic biét la theo Luat s6 37/2004
TTL vé hgp déng bao hiém véi cac quy dinh ban hanh sau d6, quy dinh cac
diéu kién chung vé bao hiém y t& déi vdi ngudi nudc ngoai trong trudng hop
cp thiét va khong tri hoan VPP NZPC 01/2011 (dudi day viét tat la diéu kién
bao hiém VPP NZPC) va céc diéu khodn trong hop déng bao hiém. Diéu kién
bao hiém VPP NZPC la nhiing bd phan clia hgp déng bao hiém. Hgp déng bao
hiém dugc ky bang tiéng Séc.

Bao hiém NZPC 13 bao hiém trong trudng hgp 6m dau theo diéu 62 clia Luat
vé hgp déng bao hiém va dugc ky két nhu la bao hiém thiét hai trong thai han
nhat dinh. Bao hiém khéng dugc ky két theo néi dung cua diéu 62, khoan 3
Luat vé hgp déng bao hiém.

Hop déng bao hiém y té danh cho ngudi nuSc ngoai trong trudng hgp cap
thiét va khéng tri hoan la chiing nhan bao hiém y té& du lich ctia ngusi nuéc
ngoai theo Luat s6 326/1999 TTL vé cu tri clla ngudi nudc ngoai trén lanh thé
Cong hoa Séc véi cac quy dinh ban hanh sau dé.

Piéu2

Giai thich cac khai niém
Nguoi ky bao hiém la cd nhan hodc phap nhan ky hgp déng bao hiém véi co
quan b3o hiém va cé nghia vu tra tién bao hiém.
Co quan bao hiém I3 Cong ty c6 phan Slavia pojistovna, a.s.
Ngu®&i dugc bao hiém [ ngudi nudc ngoai c6 lién quan dén bao hiém stic khde.
Ngudi dugc quyén hgp phap |3 ngudi c6 quyén doi thuc hién béi thudng khi
xdy ra su c6 lién quan dén bao hiém; thong thudng la ngudi thanh toan chi phi
cham séc stic khde cho ngudi dugc bao hiém.
Ngudi nudc ngoai la ca nhan khong phai la cdng dan Cong hoa Séc (sau day
Viét tit la CH Séc).
Thé bao hiém la vin bang chiing nhan ctia co quan bao hiém vé viéc cung cap
chim séc y té€ cho ngudi dugc bao hiém trong thdi gian va pham vi dugc bao
hiém. Mt sau ctia Thé bao hiém c6 in dia chi giao dich véi dich vu hé tro.
Cu tria du lich tai CH Séc |a cu tri ma trong thdi gian d6 ngudi dugc bdo hiém
khéng di lam kiém tién tai noi dugc béo hiém, hodc khéng dugc phép tim
ki€m viéc lam.
Cu tra lao dong tai CH Séc la cu tri ma trong thoi gian dé ngusi dugc bao
hiém di lam kiém tién tai CH Séc hodc dugc phép tim kiém viéc lam.
Cu tru hoc tap tai CH Séc la cu trd tai CH Séc vi muc dich hoc tap theo Luat
V& cu trd clla ngudi nudc ngoai trén lanh thd CH Séc (diéu 42d, diéu 64 va cac
diéu khoan khac).
Su ¢6 thiét hai 13 tinh hudng x3y ra t6n that va la nguyén nhan phat sinh
quyén Igi vé béi thudng bao hiém.

. Su'¢8 bao hiém la yéu t6 ngau nhién lién quan dén viéc phat sinh nghiavu cla

hang bo hiém cung cap dén bu bao hiém.
Thai han bao hiém I3 thai gian bao hiém dugc théa thuan.

Om dau dét ngét duoc hiéu la khi tinh trang stic khoe bi suy giam dot ngot, ndm
ngoaiy muén va gay anh hudng truc ti€p dén stic khde hodc tinh mang cia ngusi
dugc bao hiém, tinh huéng ddi hdi cham séc y té cap thiét va khéng tri hoan.

Tai nan |a sy anh hudng bat ngd va ngau nhién tir bén ngoai hodc ti trong co
thé, ngoai y muén clia ngudi dugc bao hiém, tai nan cé thé gay thiét hai dén
suic khde hodc tham chi tif vong cho nguai dugc bao hiém.

Cham sécy té cap thiét va khéng tri hoan |3 viéc cham séc stic khde cho ngudi
dugc bado hiém trong trudng hgp bi tai nan hodc 6m dau d6t ngét, néu viéc
cham séc bi cham tré c6 thé lam suy gidm tinh trang stc khée, gay tén hai dén
stic khoe hodc tinh mang. Cham séc y té cap thiét va khdng tri hoan bao gém:
a) cham soc stc khoe cap thiét trong trudng hgp phai cap cuu;

) van chuyén theo yéu cau clia bac si dén co s&'y té chuyén khoa gan nhat;
c) chandoén lam sang va quy trinh chifa tri ké ca viéc khadm nghiém can thiét;

) diéu triy t€ cap thiét va khong tri hoan ké ca thudc va cac dung cu y té can

thiét;

e) nhap vién cdp thiét trong thdi gian can thiét;
viéc cham soc nay dugc thuc hién t6i da trong pham vi cham séc y té cap thiét
va khong tri hoan theo tiéu chuan dugc thanh toan tu bdo hiém y té& cong
cong tai CH Séc, hodc bdo hiém y té cong cong clia cac nudc thanh vién cla
hiép udc Schengen, va viéc cham séc y té cap thiét va khong tri hoan da dugc
thuc hién trén lanh thé thudc khu vuc khéi Schengen. Pham vi ctia viéc cham
séc y té con dugc diéu chinh bai gisi han bao hiém va mic dén bu bao hiém
theo théa thuan.
Co'sd y té hop dong 13 co sd y té trén lanh thé CH Séc ma hang bo hiém ky
hgp déng cung cap cham sécy té lién quan dén viéc bdo hiém. Dich vu hé trg
s& cung cdp théng tin vé cac co sé y té hdp dong. Ngudi hucng bao hiém sé
dugc cap danh séach hién hanh vé cac co s& y té hgp déng va danh sach nay
cling c6 trén trang internet cGia hang bdo hiém www.slavia-pojistovna.cz.

Co s&'y té khéng hgp déng 1a co s& y té trén lanh thé CH Séc khéng ¢6 hop
déng. Néu trong hgp dong bao hiém pham vi lanh thé dugc théa thuan la
Schengen, thi co s&'y t€ khéng c6 hgp déng con la nhiing co s&'y té trong khu
vuc Schengen ngoai CH Séc.

18.

19.

D6 tubi ctia ngudi hudng bao hiém dugc tinh theo su cach biét tir ndm bat
dau bdo hiém va nam sinh.

Lé phi bao hiém mét lan Ia tién bao hiém quy dinh cho toan b thdi gian bao
hiém.
Piéu3
Déi tugng bao hiém, rii ro bao hiém, su c¢é bao hiém

. Déi tugng bao hiém la chi phi can thiét cho viéc cham séc stic khde cap thiét

va khéng tri hoan cho ngusi dugc bao hiém va lién quan dén dich vu hé trg,
d6ng thai pham vi bdo hiém phu thudc vao tinh chat cu tri clia ngudi dugc
bao hiém va phu thudc vao ndi cu trd clia ngudi dugc bao hiém.

RUi ro bdo hiém la viéc ngudi dugc bao hiém bi 6m dau dét ngdt hodc bi tai
nan, diéu d6 xay ra trong thai gian dugc béo hiém va su cd dan téi tinh trang
can phai dugc chdm soc y té cap thiét va khong thé tri hoan.

Thiét hai dugc hiéu la nhing chi phi cho viéc cham séc y té cap thiét va khéong
tri hoan d6i véi ngudi hudng bao hiém trong pham vi bao hiém dugc thda
thuan.

Su 6 bao hiém la ngusi dugc bao hiém bi 6m dau dot ngét hodc tai nan, do
hau qua clia né ngudi hudng bao hiém can dugc cham soc y té cap thiét va
khéng tri hoan, hodc can dich vu hé trg, phu hgp nhiing diéu kién va pham vi
bao hiém dugc théa thuan, déng thai xuat hién nghia vu ctia ngudi dugc bao
hiém Ia thanh toan cho co s&'y té nhiing chi phi cho viéc cung cap chdm séc
y t€ d6, hodc thanh toan cho ca quan diéu hanh vé dich vu hé trg. Rui ro bao
hiém lam ndy sinh su c6 bao hiém phai phat huy tac dung, sy cd bao hiém xéy
ra va viéc chdm séc y té gén lién véi tén that phat sinh phai dugc cung cap
trong pham vi thai gian bao hiém va tai noi bao hiém.

Cac sy c6 phat sinh ti mét nguyén nhan va bao gém moi tinh huéng, hau qua
cutia ching, trong d6 tén tai méi lién quan mang tinh nguyén nhéan va thoi gian
hodc méi lién quan truc tiép khac thi dugc coi la mot su c6 bao hiém.

Piéu4
Loai cu trd, pham vi lanh thé, pham vi dén bu bao hiém
Chi c6 ngudi nudc ngoai cé tinh trang suc khode t6t mai dugc bao hiém.

Pham vi b&o hiém trén lanh thd CH Séc phu thudc vao loai cu trd cla ngudi

dugc bao hiém trén lanh thé CH Séc. Bao hiém c6 thé ky két véi nhiing loai cu

trd sau:

a) ,Cutrdlao déng tai CH Séc” cho dd tudi ciia ngudi dugc bao hiém it nhat
1a 15 tudi va nhiéu nhat |a 70 tudi hoac

b) ,Cutra du lich tai CH Séc” khong gisi han theo d6 tudi hodc

c) ,Cutrdhoctap tai CH Séc” cho do tudi ciia ngudi bdo hiém téi thiéu 1a 15
tudi va t6i da la 26 tudi.

Trong hgp déng bao hiém pham vi lanh thd c6 thé théa thuan 13, CH Séc” hodc

,Schengen,

a) Néu trong hgp déng bao hiém pham vi lanh thé dugc théa thuan la CH
Séc, thi noi dugc bao hiém chi 1a 1anh thé CH Séc va pham vi bdo hiém
dugc ky két phu hop véi loai cu trd tai CH Séc theo khoan 2.

b) Néu trong hgp déng bdo hiém pham vi lanh thd dugc théa thuan la
Schengen, thi nai dugc bao hiém sé |a toan bo khu vuc Schengen, trong dé:
i) pham vi bao hiém trén lanh thé CH Séc dugc thda thuan phu hgp theo

loai cu tru tai CH Séc theo khoan 2;

ii) bdo hiém trong khu vuc Schengen khong ké lanh thé CH Séc chi lién
quan dén loai cu trd du lich ctia ngudi dugc bdo hiém trong khu vuc
Schengen ngoai trir lanh thé CH Séc.

Déi tugng ctia dén bu bao hiém la nhiing chi phi can thiét va hgp ly, nhimng chi

phi nay phat sinh mét cach hgp phap va ré rang phu hgp véi nhiing quy dinh

hién hanh clia y té va phap luat:

a) Vvé cham socy té cap thiét va khong tri hoan cho ngudi dugc bao hiém tai
céc co s@y té c6 hgp déng trong pham vi bdo hiém dugc thda thuan;

b) vé cham sécy té cap thiét va khong tri hodn cho ngudi dugc béo hiém tai
noi xay ra su c6 bao hiém tai céc co s&y t& khong cé hgp déng trong pham
vi bdo hiém dugc théa thuan, tuy nhién chi khi that su can thiét, néu tinh
trang stic khde cho phép, bénh nhan sé dugc chuyén dén co sdy té cé hop
déng, tai d6, bénh nhan sé dugc cham soc sutic khode cdp thiét va khong tri
hoan.

Muic dén bu bao hiém cho viéc chdm séc y té cap thiét va khéng tri hoan tai co
53y té khong cé hgp dong tai CH Séc theo muc néi trén khdng vugt qua muic
thanh toan tiéu chudn cta bao hiém y t€ céng cdng tai CH Séc cho viéc cham
soc y té d6, hodc khéng vugt qua muc thanh todn tiéu chudn clia bdo hiémy
té€ cOng cong clia cac nudc thanh vién khac thudc hiép udc Schengen ma trén
lanh thé clia quéc gia thudc khéi Schengen d6, ngudi huéng bao hiém da
dugc cham soc y té cap thiét va khong tri hoan.

Cao quan bao hiém cung cap dén bu trong thai gian dugc bao hiém cho ngudi
dugc bdo hiém hodc ngudi khac vé chi phi mua thuéc chita bénh ngoai tru
theo don béc si lién quan dén viéc cham soc y té cap thiét va khong tri hoan
theo diéu 4 trong pham vi bao hiém dugc théa thuan, ngoai trir nhiing diéu
khéng dugc chap thuan néu trong diéu kién bao hiém VPP NZPC, cho tdi gidi
han tuong Ung ctia dén bu béo hiém dugc théa thuan trong hgp déng béo
hiém. Muc b6i thudng t6i da cho chi phi thuéc chira bénh ngoai trd theo don
bac si pht hgp muc thanh toan cho loai thudc nay cta bao hiém y té€ cong
cdng tai CH Séc dugc néu trong quy dinh phap ly hién hanh cda Bo y té CH
Séc (Danh sach céc loai thuéc chita bénh dugc bao hiém thanh toan mét phan
hodc thanh toan toan phan).



10.

Cd quan b3o hiém dén bu bao hiém qua viéc cung cap truc tiép cac dich vu hé

trg sau day:

a) Giai quyet hoi huong cho ngudi bénh c6 bao hiém, néu viéc héi huong la
c6 thé va can thiét vé mat suc khoe, viéc héi huong dugc dich vu hé trg té
chuc sau khi cé quyét dinh clia co quan bao hiém va sau khi duoc bac si
diéu tri cta ngudi bénh théng qua, va viéc héi huong sé la tré vé quéc gia
ma ngudi cé bao hiém mang hé chiéu, hodc cé thé téi mot quéc gia khac
ma ngudi dugc bao hiém c6 phép cu tri. Trong nhiing trudng hgp cé ly
chinh dang va dugc théng qua tu trudc, co quan bao hiém co thé thanh
toan chi phi chuyén ché cho ca nhimng ngusi di ho téng bénh nhan, néu
viéc ho tong la can thiét vé mat y té.

b) Giai quyét van chuyén thi hai ngusi dugc bao hiém téi qudc gia ma ngudi
qua c6 c6 ho chiéu hodc téi qubc gia ma ngudi qua cé trudc do ¢ phép cu
trd, viéc van chuyén sé do dich vu hé trg té chic sau khi ca quan bao hiém
théng qua.

Néu xay ra su c6 bao hiém va viéc ndm vién lién tuc clia ngudi dugc béo hiém
vugt qud hodc c6 1& 1a sé vugt qud thdi gian dugc bao hiém, co quan bao hiém
sé quyét dinh cac budc tiép theo, cu thé la:

a) néu tinh trang suc khée cla ngudi dugc bao hiém cho phép hoi hu‘dng,
sau khi dugc bac si diéu tri déng y, co quan bao hiém sé quyét dinh gai
quyét viéc héi huong;

b) néu tinh trang stic khée cta ngudi dugc bdo hiém khéng cho phép héi
huong, ngudi bénh sé dugc diéu tri tai co s& y té do co quan bao hiém chi
dinh dén khi ngudi bénh c6 da stc khde dé cé thé héi huong, tuy nhién co
quan bao hiém khéng cé nghia vu thanh toan chi phi cho viéc chdm séc
stic khde sau 15 ngay ké tir khi két thic thdi gian bao hiém.

Pham vi rang budc clia ¢ quan bao hiém trong viéc thanh toan dén bu bao
hiém dugc gidi han béi nhiing diéu loai trif trong bao hiém, bai gisi han cta
dén bu bao hiém.

Trong hgp déng bao hiém, cac gidi han dén bu bao hiém dugc théa thuan

theo cac muc sau:

a) Cham séc sutc khée va van chuyén |a gi¢i han clia dén bu bao hiém cho
viéc chdm séc y té cap thiét va khéng tri hoan clia mét su cd bao hiém, va
viéc chuyén ché vé nudc hodc van chuyén hai c6t ngudi dugc bao hiém.

b) Chita rang la gldl han mét phan cta dén bu bao hiém cho tat ca dong
thai kham chta rang khong thudc vao déi tugng bi loai tri theo diéu 7,
khoan 4, muc c va viéc kham chita rang dé dugc ngudi ¢ bao hiém sl
dung mét lan trong tiing khoang thai gian ba thang bao hiém. Khoang
thai gian nay dugc tinh tir khi bt ddu dugc bao hiém va dugc néi ké
ti€p nhau. Gidi han béi thudng cho méi khoang thai gian khong thé tinh
gop lai, va cing khéng thé chuyén nhing phan khéng st dung sang giai
doan sau. Néu doan cudi cla thai gian bao hiém dugc théa thuan ngén
hon ba thang, gigi han ctia dén bu bao hiém cho phan d6 ciing khéng
bi thay déi.

c) Thudc theo don chita bénh ngoai tri |3 gigi han mot phan cla dén bu
bdo hiém cho nhiing chi phi mua thuéc chita bénh ngoai trd do bac si
ké dan theo khoan 6 trong tiing khodng thdi gian ba thang bdo hiém.
Khodng thoi gian nay dugc tinh ti khi bat dau dugc bao hiém va dugc
ndi k& ti€p nhau. Gidi han béi thudng cho méi khodng thai gian khong
thé tinh gop lai, va ciing khéng thé chuyén nhitng phan khéng st dung
sang giai doan sau. Néu doan cudi cla thdi gian bao hiém dugc théa
thuan ngén hon ba thang, gidi han cta dén bu bdo hiém cho phan dé
cling khéng bj thay déi.

Piéu 5
Pén bu bao hiém

. Coquan b3o hiém thanh todn dén bu bao hiém cho ngudi c6 quyén hgp phap,

trong trudng hgp viéc cham séc stic khde dugc cung cdp béi ca sdy t€ ma bao
hiém c6 hgp déng ngay tai co s& y té dé.

Cad quan b3o hiém thanh toan dén bu bao hiém cho ngudi c6 quyén hgp phap
sau khi nhan dugc ban géc cac ching tir dugc quy dinh (xem diéu 12, khoan
3). Ban gébc cac chiing ti nay sé dugc co quan bao hiém giir va khong tra lai.
Néu ban géc chiing tir thanh toan dugc nép cho co quan khac khong phai
hang bdo hiém thi chi cdn ndp ban chup, véi diéu kién ca quan d6 ghi va xac
nhan truc ti€p vao ban chup khoan tién da thanh toan.

Trong trudng hgp ngudi hudng bao hiém la ngudi duoc quyen hop phap, tu
vong trudce khi dugc thanh todn dén bu bao hiém thi sé gidi quyét theo diéu
51 clia Luat vé hop déng bao hiém.

Néu céc bén hop déng khéng cé van ban théa thuan khac, tién béi thudng
theo diéu nay sé dugc thanh todn bing tién Séc trén lanh thé CH Séc va ca
quan bdo hiém sé& chuyén khoan tién béi thudng vao tai khoan cta ngudi
dugc quyén hgp phap hoac bang phiéu linh tién tai buu dién theo tén va dia
chi clia ngudi dugc quyén hgp phap.

Trong trudng hdp viéc thanh toan chi phi thudc déi tugng clia bdo hiém
nay la nghia vu cla bén thi ba, cho du d6 la theo phap ly hay theo hgp
déng, ca quan bao hiém chi thanh toan béi thudng phan chénh léch giira
muc thiét hai thuc t€ va khoan tién ma bén th ba c6 nghia vu thanh toén;
trong trudng hgp nhiéu bdo hiém thi sé gidi quyét theo Luat vé hgp déng
bao hiém.

Ca quan bao hiém khéng thanh toan dén bu bao hiém trong trudng hop hoi
du nhiting diéu kién dé yéu cau quyén Igi dén bu bao hiém tir trach nhiém boi
thudng thiét hai.

Co quan bao hiém chi c6 thé cét gidm dén bu bao hiém trong nhiing trudng
hop dugc néu trong Luat vé hgp déng bao hiém.

Piéu 6
Dich vu hé tro
Muc dich ctia dich vu hé trg 1a cung cap cho ngusi dugc bdo hiém su gitp d&
lién quan dén su c6 bao hiém va nhat la trong cac tinh huéng sau:

- khé khan vé ngdn ngir khi giao dich véi ca sd y té,

- canthéng tin vé cac cad sdy té c6 hgp déng vai hang bao hiém,

- can gidi thiéu cac co s3y té & nudc ngoai trong trudng hop bi tai nan hoac
6m dau dot ngét trong chuyén di du lich trong khu vuc Schengen, néu
pham vi lanh thd dugc théa thuan 1a Schengen,

- sdp xép viéc van chuyén hodc héi huang cho ngusi dugc bao hiém.

Dich vu hé trg dugc ddm bdo bang ca quan c6 hgp déng véi hang bao hiém.

Trung tdm dich vu hé trg dugc dat tai Praha. Dia chi giao dich véi Trung tam t&

chuc hé trg dugc ghi & mat sau ctia Thé bao hiém.

Piéu7
Nhiing trudng hop loai trit bao hiém
Hang bao hiém khéng c6 trach nhiém dén bu bao hiém déi véi nhiing su cé

' xay ra trugc khi thanh toan phi bao hiém.

Bao hiém khong lién quan dén nhing su ¢6 va thiét hai:

a) xay rangoailanh thd CH Séc, néu pham vi lanh thé dugc théa thuan 1a,CH
Séc”;

b) x3y ra ngoai khu vuc Schengen, néu pham vi lanh thé dugc thda thuan la
»Schengen”;

¢) xay ratrong lanh thé CH Séc lién quan dén cac hoat dong clia ngudi dugc

bao hiém khéng tuang tng véi loai hinh c tri da thoa thuan tai CH Séc;

xay ra trong khu vuc Schengen ngoai trirlanh thé CH Séc lién quan dén cac

hoat déng ctia ngudi dugc bdo hiém khong tuong ding véi loai hinh c( trd

du lich trong khu vuc Schengen ngoai trit [anh thé CH Séc.

Bao hiém khong lién quan dén nhiing thiét hai xay ra

a) do cac su cd chién tranh, ndi chién va bao dong chinh tri;

b) céc hanh déng vi luc ké ca khiing bé ma ngudi dugc bao hiém da tich cuc
tham gia;

c) do ro ribuic xa, phan ting hat nhan hodc nhiém chat phong xa;

d) do tac dong cua cac via khi héa hoc hay sinh hoc.

d

Hang bao hiém khéng dén bu bao hiém trong cac trudng hgp:

a) thu tinh nhan tao, kham chiia trj vé sinh, phong chéng thai va cac tha tuc
lién quan, nao pha thai;

b) cham séc stic khde lién quan dén viéc mang thai va sinh dé clia ngusi dugc
béo hiém;

¢) kham chita rang, ngoai tri viéc kham chira rang cap thiét ctia ngudi dugc
bao hiém bao gém viéc kham chra ring nham loai bd cac hau qua tai nan
hay con dau dét ngot ké cd nhé rang va cdy rang;

d) kham chira tri cac bénh réi loai tam than khéng lién quan dén 6m dau dét
xudt hay diéu tri tai nan lién quan dén bao hiém; khdm nghiém tam Iy va tri
lieu tam ly; diéu tri cac bénh nghién ké cd khdm nghiém va cac bién ching
lién quan;

e) kham chira bénh khéng phéi do co s y t€ hay nhan vién y té thuc hién,
hodc kham chita bénh khéng dugc cong nhan theo nguyén tac phau thuat
chinh hinh hay y hoc;

f) kham va cham séc phong bénh, tiém chlng; tiép theo la kham kiém tra 'y
té dinh ky va cac thu tuc chdm séc stic khde khac ké ca chi dinh hay ké don
thudc néu khéng thudc vé cham séc suc khoe cap thiét co lién quan truc
ti€p t&i 6m dau dot xudat hay tai nan lién quan dén bao hiém;

g) phau thuat thim my, cham ciu, vi lugng déng can ké ca viéc chira tri cac
bién chiing do ching gay ra;

h) vatly tri liéu phuc héi stic khoe, luyén tap phuc héi cac chiic ndng ngoai trir
viéc kham chira tri sau phau thuat va sau tai nan do bac si chi dinh;

i) triliéu vat ly hay chlra tri bang nudc khoang hodc cham soc stc khoe tai cac co
s diéu tri chuyén mon, kham chiia bénh bang xoa bop va nén khép xuong;

j) cdy ghép co quan ndi tang, chifa tri cdc chiing bénh méau khé déng, tiéu
dudng (ngoai trit trudng hgp cdp ctiu), chira tri bénh xung huyét man tinh
& than hay mang bung, chita tri bdng hocmon tang trudng, kham chita tri
céc khuyét tat va bénh bam sinh;

k) bién chiing va hau qué xay ra khi kham chita cac bénh khéng lién quan
dén bao hiém;

I) cacbénh dudng sinh duc va bénh AIDS ké ca cac bién chiing clia chiing va
kham nghiém HIV duaong tinh;

m) lam va stia chita kinh, kinh ap trong va cac thiét b trg thinh, tri liéu khuyét
tat vé ky nang ngén ng;

n) su c8 xay ra khi ngudi dugc béo hiém c6 y khéng tuan tha cac quy dinh
phép luat dang hién hanh tai noi dugc bao hiém (vi du lai xe khéng bang
14i hay vi pham nghiém trong cac quy dinh vé an toan lao déng);

0) su cdxay ratrong khi chudn bi va thuc hién cac hoat dong thé thao chuyén

nghiép;

sy ¢6 xay ra khi tham gia ti€n hanh thi nghiém céc phuong tién giao théng

va trong khi thuc hién céc hoat dong dong thé;

su ¢6 xay ra lién quan dén hoat dong lao ddng kiém tién hay qua trinh tim

viéc clia ngudi dugc bao hiém tai lanh thd CH Séc;

r sucod xay ra lién quan dén hoat dong lao déng kiém tién hay qua trinh tim
viéc cla ngucl dugc bao hiém tailanh thé CH Séc néu trong hop déng bao
hiém khéng c6 thda thuan,,cu trd lao déng tai CH Séc” theo Diéu 4, khoan
2, diém a;

s) su c8 xay ra khi tham gia cdc mén thé thao trong khuén khé cac cudc thi
d&u ké ca qua trinh luyén tap;

t) suco xay ratrong khi chuan bi, tham gia cécmon thé thao nguy hiém hoéc
lién quan tryc ti€p véi ching, vi du cdc mon thé thao dau da va cham truc
tiép, budc day nhay vuc, leo nui, tham hiém hang déng, truot tuyét trén
nui, dua ca-né, ca-nd kéo du, nhay du, cdc mén thé thao trén khéng ké ca
moi hoat déng thudc vé loai bay lugn siéu nhe, nhay du tap thé, dua mé-to,
6-t6, cdc mon thé thao van dong dudi nudc ké ca trugt van dudi nudc, di
xe may dudi nudc, di thuyén may bt ké cdng suat may, mén chéo thuyén
trén ghénh thac, 1an dudi nudc, cudi ngua, truot van nhao I6n, truot van
trén tuyét, nam trugt trén tuyét, nhao 16n va nhay cau trugt tuyét, khic con
cau trén bang v.v...

S

2



u) sucé xay ra lién quan téi viéc ngudi bao hiém tham gia cac hoat dong giai
tri [& héi hay tham gia vao viéc t6 chic cac hoat déng d6;

v) thanh toan tién thudc va cac phuong tién y t€ khong do bac si ké don, mua
tu do khéng can don bac si hay st dung chung trudce khi bat dau bao hiém;

w) lam va stra chita xe [an chay dién va chan tay gia st dung dién co;

Hang bao hiém khéng dén bu bao hiém

a) d6i véi cac sy cd ma rd rang nhiing triéu chimng clia ching da xay ra truéc
khi ky hgp déng bao hiém hodc ngudi dugc bao hiém hay ngudi ky bao
hiém phai biét dugc trudc khi ky hgp déng bao hiém;

b) néu ngudi dugc bao hiém tur chéi diéu trj y t& hodc cac kham nghiém y té
can thiét cla bac si do Hang bdo hiém hoac dich vu hé trg chi dinh;

¢) d6ivéi cac su ¢b xay ra trong khi hoat déng tai nhiing noi quy dinh khéng
cho phép thuc hién ching (vi du trugt tuyét ngoai tuyén dudng quy dinh,
tdm & nhiing noi bi cdm v.v...);

d) néu xay ra su c6 bao hiém do hau qua hoic do lién quan dén:
i) strdung rugu hodc lién quan t&i hau qua cta viéc st dung lién tuc chat

dé, chat gay mé, trir trudng hop chdn thuong;
ii) sirdung chat kich thich hodc chat gay nghién, diéu ché va st dung chét
pha ché tir thudc chita bénh, trir trudng hop chén thuong;

e) doi véi viéc diéu tri cac khéi u do hat thudc gay ra;

f) trong trudng hgp sang CH Séc hoac di tir CH Séc téi cac nudc khac trong
khu vuc Schengen véi muc dich chira bénh.

. Hang bao hiém khéng cé nghia vu dén bu bdo hiém néu yéu cau ctia ngusi
dugc quyén hgp phap cho mét su cé thiét hai khdng vugt quéa 100 KE.

Piéus
Ky két hgp déng bao hiém
Hop déng bao hiém dugc ky két théng qua viéc tiép nhan don dé nghi cta
Hang bao hiém. Pon dé nghi dugc ti€p nhan théng qua chit ky néu hgp déng
bao hiém dugc ky két khong phai la dya trén co s& don dé nghij ctia Hang
bao hiém ma trong d6 cé néu ré 1a hop déng bao hiém chi dugc ky két khi da
thanh toan phi bao hiém theo muc quy dinh va trong thai han quy dinh. Hop
déng bao hiém déng thai la bao hiém.

. Sau khi ky hgp déng b3o hiém Hang bao hiém sé phat Thé bdo hiém cho
ngudi dugc bdo hiém.

Kém theo hgp déng bao hiém la danh sach cap nhat nhiing co s y té hgp
déng va cac thong tin vé dich vu hé trg. Hang b3o hiém c6 quyén thay déi
danh séch cap nhat nhing co sG y té hgp ddng va céc thong tin vé dich
vu hé tro. Danh sach cap nhat nhiing ¢d s& y té€ hgp dong va cac thong
tin vé dich vu hé trg dugc cong bé trén trang dién ti cda Hang bao hiém
www.slavia-pojistovna.cz va co san tai tat cd cac co s& dai dién cia Hang bao
hiém.

. Diéu kién dé bao hiém c6 hiéu luc va gid tri tai noi dugc bao hiém la viéc cu trd
hop phép clia ngudi dugc bdo hiém trén lanh thé CH Séc va dap Ung day du
céac diéu kién do luat phap CH Séc quy dinh; trong trudng hgp pham vi lanh
thé dugc thda thudn la Schengen, thi ngoai CH Séc phai cé cu tri hgp phap
trén lanh thé Schengen.

Piéu9
Thoi han bao hiém, bat dau va két thic bao hiém
Hop déng bao hiém dugc ky cé thai han nhat dinh. Thai han bdo hiém dugc
néu trong hop déng bao hiém.

Bao hiém bét dau vao lic 0h00 ngay dugc thda thuan trong hop déng béo
hiém 13 ngay bt ddu bao hiém, nhung sém nhat la vao 0h00 ngay ti€p theo
sau khi ky hgp déng béo hiém.

Bao hiém két thuc khi hét thai han bao hiém va diéu nay la vao 24h00 ngay
dugc thda thuan 1a ngay két thuc bdo hiém néu khéng két thic sém hon theo
thoa thuan.

Bao hiém két thic vao ngay ngudi dugc bdo hiém bj ti vong.

. Béo hiém két thuc ké tir ngay ngudi dugc bao hiém hay ngudi dai dién phap ly
clia ngudi dugc bao hiém tir chéi héi huong.

Bao hiém theo y nghia cta luat vé hgp déng bao hiém khéng bi gian doan.

Diéu 10
Nghia vu ctia Hang bao hiém

Bén canh nhiing nghia vu rang budc bdi quy dinh phap ly chung, Hang bao

hiém c6 nghta vu:

a) Sau khinhan dugc théng bao vé su cé bdo hiém lién quan dén yéu cau dén
bu bao hiém, Hang bdo hiém c6 nghia vu ngay Iap ttic ti€n hanh viéc xac
minh can thiét nham xac dinh pham vi thuc hién nghia vu cGa minh. Néu
nhiing phi t6n do Hang bao hiém chi dung vao viéc xac minh sy c6 béo
hiém phét sinh hodc tang 1én do ngudi dugc bao hiém vi pham nghia vy,
Hang bao hiém c6 quyén yéu cau ngudi duoc bao hiém thanh toan moét
khoan dén bu tuong xung.

b) K&t thuc viécxac minh trong vong 3 thang ké tir sau khi nhan dugc théng
bédo vé su ¢ bao hiém nay. Néu khéng thé hoan tat viéc xac minh trong
thai han néu trén, Hang bao hiém c6 nghla vu théng bao cho ngudi da
hodc sé c6 quyén doi dén bu bdo hiém vé nhiing ly do chua thé hoan
tat viéc xac minh va chi trd khodn tam (ng tuong xung theo yéu cau clda
ngudi nay. Thai han xac minh sé khéng dugc tinh néu viéc xac minh bi
gay khé khan hay can tré do 16i clia ngudi c6 quyén, ngudi ky bao hiém
hodc ngudi dugc bao hiém. C6 thé kéo dai thai han xac minh bang théa
thuan.

¢) Gilrim I3ng vé cac yéu té lién quan dén bao hiém dugc biét trong khi thda
thuan bdo hiém, quan ly bdo hiém va trong khi thanh ly cic su c6 bao
hiém; chi cé thé cung cap cac s6 liéu cd nhan phu hgp véi Luat s6 101/2000
TTL vé Bao vé s6 liéu ca nhan, véi cac quy dinh ban hanh sau do6.

. Dén bu bdo hiém dugc thanh toan trong vong 15 ngay ké tir sau khi két thuc

viéc xac minh theo khoan 1. Khi viéc xdc minh két thic, Hang bao hiém théng
bao ngay lap tuc cac két qua cho ngudi dugc quyén hgp phap.

Nghia vu ctia Hang bdo hiém dén bu bao hiém theo hop déng lién quan dén
viéc phat sinh su c6 bao hiém va viéc hoi di tat ca cac diéu kién va cam két ghi
trong hop déng bao hiém va cac van ban kém theo hop déng, vi du viéc thanh
toan |é phi bao hiém.

. Dic biét, Hang bao hiém cé nghia vu cung cdp cho ngudi ky bao hiém va

ngucl dugc bdo hiém vé cac théng tin va dich vu trong khi kiém ching gia tri
va hiéu luc ctia hgp déng bao hiém va déng thsi cung cap cac théng tin can
thiét lién quan dén bao hiém.

Néu xay ra viéc mat mat hay hu héng hgp déng bao hiém hay Thé bao hiém,
Hang bao hiém sé cap ban sao tuong ing cho ngudi ky bao hiém theo yéu cau
V@i chi phi cia ngudi nay.

Hang bao hiém théng bao cho ngusi muén dang ky bao hiém nhiing thong
tin vé Hang bao hiém va cam két ctia Hang trudc khi ky hgp déng bao hiém
théng qua nhan vién va dai dién dugc Gy quyén cda minh.

. Trong thai gian hgp déng bao hiém c6 gia tri, Hing bao hiém gi théng tin

cho ngusi ky bdo hiém theo dia chi néu trong hgp déng bao hiém.

Piéu 11
Nghia vu ctia nguai ky bao hiém va nguoi dugc bao hiém
Bén canh nhiing nghia vu rang budc bdi nhiing quy dinh phap ly chung vacla

" Piéu 12, ngudi ky hgp dong bao hiém va ngudi dugc bao hiém cé nghia vu tra

16i dang su that va day du vé tat ca moi cau hoi bang véan ban cla Hang bao
hiém lién quan dén bao hiém duoc théa thuan. Diéu nay cting dugc 4p dung
trong ca trudng hgp thay déi bao hiém hay gidi quyét su c6 gay thiét hai. ca
quan bo hiém c6 nghia vu tuong tu déi véi ngudi ky bao hiém va ngusi dugc
bao hiém.

. Tiép theo, ngudi ky bdo hiém va ngudi dugc bao hiém cé nghia vu:

a) bat cu khi nao trong thai han hgp déng bao hiém con gié tri thong bao
béng van ban cho ca quan bdo hiém vé su thay déi nhiing s6 liéu néu
trong hgp déng bao hiém,

ngay lap tdc thong bao bang van ban cho co quan bao hiém vé tat ca
nhiing thay déi cla s6 liéu dugc dé nghi bang van ban trong khi thoa
thuan bao hiém,

¢) tao diéu kién cho co quan bdo hiém ti€n hanh xac minh vé cac nguyén
nhan phét sinh su ¢ gy thiét hai va miic d6 hau qua ctia né va cling hop
tac véi co quan bao hiém trong viéc nay,

théng bao cho co quan bao hiém cac s6 liéu vé tat c nhiing hgp déng bao
hiém con gié tri trong thai gian xay ra su ¢6 gay thiét hai ma déi tugng ctia
céc hgp déng nay la viéc bao hiém ri ro giéng nhau.

g

e

Ngudi dugc bao hiém cé nghia vu:

a) tién hanh moi bién phap nham ngan can viéc xdy ra sy c6 bao hiém hay dé
giam thiéu muc d6 thiét hai gay ra,

b) néulién quan dén sy cé gay thiét hai c6 su nghingd vé viéc xay ra toi pham
hay hanh vi vi pham phap luat, ngay lap tuic thong bao nhiing diéu minh
biét cho canh sat CH Séc hodc ca quan c6 tham quyén khac,

c) hanh déng sao cho co quan b3o hiém cé thé ap dung quyén doi boéi

thudng thiét hai hay quyén tuong tu déi véi ngudi khac, phét sinh trong su

liéen quan dén su c6 bdo hiém,

thuc hién nhiing nghia vu khac dugc quy dinh trong cac diéu kién bao

hiém va trong hgp déng béo hiém.

o

Bén canh nhiing nghia vu rang budc bai quy dinh phap ly chung, nguai ky bao

hiém con c6 nghia vu:

a) thanh toan lé phi bdo hiém cho ca quan bao hiém,

b) ngay lap tdc, chdm nhat trong thdi han dén khi bt dau bdo hiém, théng
bao cho ngudi dugc bdo hiém vé viéc da ky hogp déng bao hiém cho ngudi
nay va théng bao cho ngusi dugc bao hiém vé quyén lgi va nghia vu quy
dinh theo bao hiém da dugc théa thuan,

¢) ngay lap tic théng béo cho Hang bao hiém 1a minh da ky bao hiém tiép
theo cling cho rdi ro nay & hang bao hiém khac, théng bao cho ca quan
bao hiém tén hang bao hiém nay, muc tién bao hiém va muc gidi han dén
bu bao hiém.

Néu viéc c6 y vi pham nhiing nghia vu néu trong Diéu 11 va Diéu 12 6 anh
huéng quan trong dén su xuat hién su c6 bao hiém, qué trinh dién ra su c6 bdo
hiém hodc lam tdng muc d6 hau qua clia sy ¢6 bao hiém hodc viéc xac minh
hay xéac dinh muc dén bu bao hiém, Hang bao hiém c6 quyén gidm muic dén
bu bao hiém tly theo muic d6 anh hudng dén nghia vu béi thudng cia minh
do viéc vi pham nay gay ra. Diéu nay khéng anh hudng dén quyén ti chdi dén
bu b3o hiém ctia Hang béo hiém theo luat vé hgp déng bao hiém.

Piéu 12
Nghia vu nguéi dugc bao hiém khi phat sinh su ¢ gay hai

. Trong trudng hop phat sinh su 6 gay hai thi ngudi dugc bdo hiém cé nghia vu:

a) néu diéu kién stic khde cho phép, thi luén ludn va khéng tri hoan théng

béo truc ti€p cho dich vu hé trg hodc ¢ khi la ca quan bao hiém dugc biét,

nghe theo chi thi cta hc_) va tuan tha diéu tri tai ca s& y té€ dugc d!ch vu hé

trg hodc co quan bao hiém quy dinh, hoic theo lénh va I6i khuyén cda

nhém can boy té,

trong trudng hop can tim kiém bac si kham nghiém thi xuat trinh thé bao

hiém cho ca s trg clu y té,

¢) theo yéu cau clia co quan bao hiém, ngusi dugc bdo hiém xac nhan bang
van ban cho phép co s&'y t& mién nghia vu gil kin viéc cham soc stic khoe
va cho phép ca quan bao hiém thu thap cac thong tin 1a déi tugng cla
nghia vu giltim 1dng cGa nhan vién y té, co sd y té, ca quan bao hiém va ca
canh sat CH Séc va nhiing thong tin d6 la can thiét cho viéc xac minh cla
cd quan bao hiém trong trudng hgp xay ra su ¢é gay hai,

ox



d) tién hanh diéu tri hodc cham sdc y té can thiét theo quy dinh clia co quan
béo hiém hoac ctia dich vu hé trg,

e) néutinh trang stc khée clia ngudi dugc bao hiém cho phép hodc thai gian
diéu tri da vugt qua thai gian bao hiém quy dinh thi thuc hién viéc héi
huong theo dé xuat clia co quan bao hiém, hoac ctia dich vu hé trg.

Néu lamétcosdyté khong 6 hgp ddng va yéu cau ngudi dugc bao hiém phai
thanh toan cac chi phi va cac khoan dé cé thé la déi tugng cla viéc boi thuong
bao hiém thi ngum dugc bao hiém c6 nghia vu:

a) mang cac gidy td géc thudc pham vi bdo hiém theo khodn 3 va giitan toan
céc gidy t& d6 cho téi lic trao cho co quan bao hiém, ngudi dugc bdo hiém
c6 nghia vu nay trong ca cac trudng hgp thanh toan tryc ti€p khac,

b) thanh toadn véi cd s& y t&€ mot khodn ti€én mat vira phai va c6 thé chiing
minh dugc,

¢) khéng tri hoan mot cach vo ich va trao ngay cac gidy td can thiét theo
khodn 3 cho co quan bao hiém hoic dich vu hé trg.

Ngudi dugc bao hiém cé nhiém vu ngay Iap tuc thong bao bang van ban cho
cd quan bao hiém vé su c6 gay thiét hai cé lién quan dén doi hdi thuc hién dén
bl bao hlem giai thich trung thuc vé viec phat sinh su c6, vé hau qua, xuat
trinh céc gidy td can thiét chliing minh ngoai canh dé tién cho viéc quyét dinh
dén bu bao hiém cling nhu cac quy dinh néi trén. Viéc théng bao dugc coi la
da ti€p nhan khi ngusi dugc bdo hiém théng bao véi ca quan bao hiém béng
van ban rdng da xay ra su ¢& gay thiét hai va da giai trinh mét cach trung thuc
vé viéc phat sinh su ¢ cling nhu nhiing hau qua ctia né. Nhiém vu nay c6 thé
la mét ngudi khac ding ra thuc hién (thi du nhu co s&'y té). Viéc bao tin vé su

6 gay thiét hai ké ca cac phu ban kém theo nhét thiét phai chiing minh duoc:

a) diadiém, ngay, gid, nguyén nhan, hoan cdnh phat sinh su c6, pham vi thiét
hai va nhiing gi lién quan dén ngudi dugc bao hiém;

b) d6i tugng dén bu, tic Ia nhimg chi phi phat sinh dé cung cap su cham séc¢
y té€ cap thiét va khong tri hoan da gitp cho ngudi dugc bao hiém trong
tinh hu6ng xéy ra su ¢, cu thé bao gém:

i) ban gbc vé tiny té bao gom viéc mo ta ti mi trang thai suic khée nguai
dugc bao hiém ké cd ma s6 chan doan thong ké day du cac dong thaiy
té da tién hanh kém theo chi ky, ma s6, danh gia hodc gia ca, ngay thuc
hién; tén goi va sé lugng thudc da st dung, gia ca, danh muc cac vat liéu
y té da st dung, dich vu da huy dong va gia ca, dac trung khi nhap vién;

ii) ban sao chup don thuéc clia bac si cdp ctiu ké;

iiii) ban g6c¢ clia cac chung tur khac thudc c6 s& y té cap trong d6 bao gom
muc dich va tong s6 cac dong thaiy té€ da tién hanh, chir ky, ma 6, diém
déanh gia hodc gia c3, ngay thang tién hanh, tén goi va téng s6 thudc da
sir dung ké ca gia tién, danh muc cac vat liéu y té cung cac dich vu da
huy dong ké ca gia tién.

¢) muc dd dén bu cé ghi sé tién va déi tugng dén bu (thi du chiing tir thanh
toan do c& s&'y té hodc hiéu thudc cap);

Trudng hop su c6 thiét hai do canh sat hodac mét co quan nha nudc khac diéu

tra, gidy bao vé su c6 gay thiét hai bat budc phai kém theo bién ban canh sat

hodc chuing thuc diéu tra su ¢, trudng hgp ngudi bao hiém bi ti vong bét
budc phai kém theo gidy bao tlr va xac nhan cda y té vé nguyén nhan ti vong.

Tat ca cac gidy t& bao tin vé sy cd thiét hai bat budc phai mang tén ngudi dugc

bao hiém va phai ghi rd ngay thang, chi ky cung véi con dau clia ngudi lap

gidy to.

Piéu 13

Quyén lgi va nghia vu khac ctia nhiing ngudi tham gia bao hiém
Hang bao hiém khéng c6 nghia vu xem xét trudng hgp du thira bao hiém, dac
biét chdng han nhu viéc thanh todn cham séc y t& cho ngudi thudc dién bao
hiém dugc lo lieu bdng moét phuong thic khac.
. Hang bao hiém c6 quyén thdm tra chiing tir dugc xuat trinh, c6 quyén yéu cau

giam dinh chuyén mén, tham chi trong nhing trudng hop xay ra su ¢6 thiét
hai phuc tap, hang bao hiém c6 quyén tham kién véi ca s&'y té hodc véi nhiing
t6 chuc va ca nhan khac.

. Ngusi dugc bao hiém, ngudi cé quyén hgp phap hodc ngudi sit dung nhiing
chi phi ctiu trg c6 nghia vu thuc hién cac bién phap dé khong dan téi viéc cho

qua hodc thu tiéu quyén dugc dén bu thiét hai ma theo luat phap la thudc vé

cd quan bao hiém.

. Trong trudng hgp ngudi dugc bdo hiém bij ti vong, tat ca quyén Igi va nghia

vu clia ngudi qua c6 thudc vé ngudi cé quyén hgp phéap dugc quy dinh theo

diéu 51 Luat vé hgp dong bao hiém.

. DGi véi nhiing ca nhan khong c6 nang luc vé hanh vi phap ly, ngusi dai dién

hop phap sé thay mat dam phan.

Piéu 14

Lé phi bao hiém
Lé phi bao hiém la s6 tién phai thanh toan cho viéc cung cap bao hiém. Hang
bao hiém quy dinh muc & phi bao hiém. Muc lé phi bdo hiém dugc quy dinh
trong hgp déng bao hiém.
Hang bao hiém c6 quyén thu & phi bdo hiém cho suét thai gian bao hiém.
Hang bao hiém cé quyén nay tir ngay ky hap déng bao hiém.
. Trong hop déng bo hiém quy dinh |& phi bdo hiém mét Ian, |& phi nay phai
dugc thanh toan toan bo bang tién Séc vao ngay ky hop déng bao hiém.
. Co quan bao hiém c6 quyén tham tra su chinh xac cac s6 liéu co s& cho viéc
quy dinh muc béo hiém ctia ngudi dugc bdo hiém.

.¢.:210426/2011/01

5. Cdquan b3o hiém khang cé nghia vu trd dén bl bao hiém cho cac su cé xdy ra
trudc khi thanh toén lé phi bao hiém.

6. Néu hgp déng bao hiém két thuc trudc ngay bao hiém cé gia tri, hang bao
hiém hoan tré 1& phi bao hiém cho ngudi ky hgp déng, sau khi ngudi nay hoan
trd toan b gidy t& vé viéc bdo hiém con gia tri ma cd quan bao hiém da cap,
trong d6 c6 khau trir khoan chi phi hanh chinh cho viéc lam bao hiém.

Piéu 15
Chi phi cttu trg
Gi6i han chi phi ctiu trg cho tinh mang hodc stic khde ngudi dugc bao hiém trong
thdi gian dugc bao hiém 1én téi 30 % muc gisi han dén bu bao hiém tuong ung
dugc quy dinh trong hgp déng. Miic dén bu cho nhing chi phi ctu trg khac xdy
ra trong thdi gian dugc bdo hiém dugc gisi han mic 100 000 K& cho mét va tat
cd cac su cé.

Diéu 16
Gui van ban gidy to

1. Cac van ban, gidy td clia co quan bao hiém (sau day viét tat la,van ban gidy
td”) guii cho ngudi ky hgp déng, ngudi dugc bdo hiém va nhimg ngusi khac
lién quan dén quyén Igi va nghia vu bdo hiém (sau day viét tit la,ngudi nhan”),
dugc gi théng qua dich vu van chuyén buu phadm (sau day viét tit la ,buu
dién”) bang hinh thuc gui thong thudng hoac gli bdo dam theo dia chi giao
dich dugc néu trong hgp déng bao hiém hoéc theo dia chi giao dich ma nguoi
nhan théng bao béng van ban cho co quan b3o hiém néu cé sy thay déi dia
chi. Véan ban g|ay t& c6 thé do nhan vién hoéc ngu0| dugc Gy quyén ctia hang
bao hiém chuyen giao, trong truong hop nhu vy ngay ky nhan chuyén giao
dugc coi la ngay nhan dugc van ban gidy to.

2. Van ban gidy t& glii cho ngudi nhan bang hinh thic gui thong thuong dugc
coi la t&i tay ngudi nhan vao ngay thir mudi sau khi chiing té dugc viéc da gui
thu, ngay ca khi ngudi nhan khéng biét dugc viéc gui thu.

3. Van ban gidy t& gui cho ngudi nhan bang hinh thiic glii bao dam dugc coi la t6i
tay ngudi nhan, ngay thir mudi l1am ké tur khi gli thu. Van ban gidy t& gli cho
ngudi nhan bang hinh thic gli bdo dam kém phiéu xac nhan dugc coi la ti
tay ngudi nhan, ngay nhan ghi trén phiéu xac nhan. Buu pham ciing dugc coi
la t6i tay ngudi nhan néu ngudi 1dy thu khéng phai la ngudi c6 tén nhan thu
(vi du thanh vién trong gia dinh) ma buu dién da trao thu ding theo quy dinh
phap ly vé dich vu buu dién.

4. Néu ngudi nhan ti chéi khéng nhan thu bado dam, van ban gidy t& dugc coi la
da dén tay ngudi nhan can cd ngay thu bao dam bi khudc tur.

5. Néu khong gap dugc ngudi nhan va thu bdo dam hodc thu bao dam kém
phiéu xac nhan dugc luu gilt tai buu dién trong mot thdi gian (theo quy dinh
clia nganh buu dién) ma ngudi nhan van khéng dén ldy thi gidy t& dugc coi
la da chuyén giao vao ngay cudi cling ctia han luu giir tai buu dién, bat luan
ngudi nhan khéng biét viéc cé thu luu gilr tai buu dién hodc khéng c6 mat tai
dia chi gui thu.

6. Néu thu bdo dam bi tra lai vi nhiing ly do khac véi cac ly do néu trén day, thi
ngay tra lai thu dugc coi la ngay chuyén giao.

7. Nhiing quy dinh trén day trong Diéu nay lién quan dén van ban gidy t& & dang
gidy in. Co quan bao hiém chi gti van ban & dang dién ti trong nhiing trudng
hop khi da dugc théa thuan trudc. Van ban gidy t& gui cho ngudi nhan theo dia
chi dién ti (e-mail) dugc coi la téi tay nguai nhan vao ngay gui.

Piéu17
Piéu khoan két luan

1. Moi thay déi cia hgp déng bao hiém dugc tién hanh dudi hinh thic van ban
sau khi cac bén hgp déng da théa thuan.

2. Moi tuyén bé va théng bao d6i véi hang bao hiém chi cé gia tri khi dugc thé
hién dudi hinh thic van ban.

3. Ngbn ng( giao dich théng qua tiéng Séc.

. Néu c6 viéc chi trd duéi hinh thuic tién mat, ngay ndp tién cho ngudi nhan
dugc tinh a ngay thanh toan. Néu dugc thanh toan khéng phai béng hinh
thic tién mat, ngay ghi nhan vao tai khoan ngudi nhan dugc tinh la ngay tha-
nh toan.

5. Chi phi théng lé ctia hang bao hiém cho céng viéc hanh chinh hoan tat bao
hiém la 20% tur khodn 1é phi bao hiém dugc ky.

6. Quyén lgi va nghia vu clia viéc bao hiém nay dugc gidi quyét theo luat phap
CH Séc. Moi bat déng phat sinh tir viéc bao hiém hoic ¢6 lién quan tsi bdo
hiém, néu khéng thda thuan dugc hodc dan x&p ngoai su can thiép cta toa an,
thi sé dugc giai quyét theo quyét dinh cla tda an CH Séc.

7. Céc diéu kién chung vé bao hiém nay clia hiang bao hiém dugc lap bang tiéng
Séc va kém theo ban dich sang tiéng Nga, tiéng Viét va tiéng Anh. Ban tiéng
Séc 6 gia tri quyét dinh.

8. Cac diéu kién chung vé b3o hiém nay cé hiéu luc tirngay 1.1.2011.
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SLAVIA

POJISTOVNA

Dodatek ke vseobecnym pojistnym podminkam zdravotniho pojisténi cizincti

V souladu s odst. 6 § 180j zakona ¢. 326/1999 Sb., o pobytu cizincd na uzemi Ceské republiky, ve znéni pozdéjsich predpist, se cestovni zdravotni pojisténi cizincd uzaviené
na pojistnou dobu nad 90 dni vztahuje téZ na zdravotni péci a repatriaci poskytnutou pfi Urazech nastalych na tzemi Ceské republiky, ke kterym doslo z divodu umysiného
jednani, zavinéni nebo spoluzavinéni pojisténého ¢i v disledku poziti alkoholu, omamnych nebo psychotropnich latek pojisténym.

Ustanoveni pojistnych podminek a ujednani v pojistné smlouvé, kterd jsou v rozporu s vyse uvedenym ustanovenim, nebudou pfi pojistnych udalostech uplatiovana. Tento
dodatek se vztahuje na viechny pojistné smlouvy o zdravotnim pojisténi cizincd uzaviené po 31. 12. 2010, které se fidi vSeobecnymi pojistnymi podminkami VPP NZPC
01/2011, nebo VPP KZPC 01/2011, nebo VPP KZPC 06/2011.
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